3AKOH

O NOTBPHUBAHKLY PUHAHCUJCKOI YTOBOPA
NMAPTHEPCTBO 3A JIOKAJIHU PA3BOJ USMEBY
PENYBJIIMKE CPBUJE U EBPOICKE
WHBECTULIMOHE BAHKE

YnaH 1.

MoTtephyje ce ®unHaHcKjckn yrosop MNapTHeEPCTBO 3a NokanHu passBoj uameny
Penybnuke Cpbuje n EBponcke nHsectmumoHe 6aHke, Koju je notnucaH y Beorpaay,
15. anpuna 2019. roguHe, y opuUrnHany Ha eHrrieckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct PuHaHcujckor yroBopa [lapTHepcTBO 3a nokanHu passoj u3mehy
Penybnnke Cpbuje n EBponcke MHBECTULMOHE GaHKe, Y OpuUrMHany Ha €HrrecKkom
je3nky n'y npeBofy Ha CprcKn jesuk rnacu:
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The Republic of Serbia, represented (the "Borrower")
by Mr. Sinisa Mali, Minister of

Finance, on behalf of the Government

as representative of the Republic of

Serbia,

of the first part, and

The European Investment Bank having (the "Bank")
its seat at 100 blvd Konrad Adenauer,

Luxembourg, L-2950 Luxembourg,
represented by Mr. Matteo Rivellini,

Head of Division, and Mr. Branko

Cevriz, Legal Counsel,

of the second part.



WHEREAS:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

The Borrower has stated that, through the Ministry of Public
Administration and Local Self-Government (MPALSG) (the "Promoter")
it is undertaking a project of revitalization of public infrastructure in the
most deprived and poorest municipalities in the country as more
particularly described in the technical description (the "Technical
Description") set out in Schedule A (the "Project").

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR
30,000,000.00 (thirty million euros) and the Borrower has stated that it
intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 22.00

Other funding sources

(including United Nations

Development Programme

(UNDP) funding, grants, State

Budget and municipal 8.00
contributions)

TOTAL 30.00

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower
has requested from the Bank a credit of EUR 22,000,000.00 (twenty-two
million euros) to be made available from the Bank's own resources and
pursuant to the 2014-2020 Pre-Accession Mandate under Decision
466/2014/EU of the European Parliament and of the Council of the
European Union (the “Mandate”).

In accordance with: (i) Decision No. 466/2014/EU, published in the
Official Journal of the European Union No L 135 of 8 May 2014, the
European Parliament and the Council of the European Union decided to
grant a guarantee to the Bank against losses under financing operations
supporting investment projects outside the European Union (the
“Decision”); and (ii) the agreement entered into between the European
Union, represented by the European Commission, and the Bank
implementing the Decision, in the event of non-payment, the European
Union, by a guarantee, covers certain payments not received by the
Bank and due to the Bank in relation to the Bank’s financing operations
entered into with, inter alias, the Borrower (the “EU Guarantee”). As of
the date of this Contract (as defined below), the Republic of Serbia is an
Eligible Country (as defined below).

On 11 May 2009, the Republic of Serbia and the Bank signed a
framework agreement governing the Bank’s activities in the territory of
the Republic of Serbia (the “Framework Agreement”). The Bank makes
the Credit (as defined below) available on the basis that the Framework
Agreement continues to be in full force and effect during the term of this
Contract.



(f)

(9)

(h)

(i)

()

(k)

0

(m)

By a letter dated January 19", 2018, the Republic of Serbia requested
the financing of the Project (as defined below), as such the present
project falls within the scope of the Framework Agreement. The Bank
makes the Credit available to the Borrower on the basis that such
statements continue to be true and correct in all respects during the
term of this Contract.

The Bank considering that the financing of the Project falls within the
scope of its functions, and is consistent with the objectives of the
Mandate, and having regard to the statements and facts cited in these
Recitals, has decided to give effect to the Borrower’s request providing
to it a credit in an amount of EUR 22,000,000.00 (twenty-two million
euros) under this Finance Contract (the "Contract"); provided that the
amount of the Bank loan shall not, in any case, exceed 75% (seventy
five per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR
22,000,000.00 (twenty-two million euros) represented by this credit on
the terms and conditions set out in this Contract.

The Bank will allocate its funds to eligible schemes which are
economically, technically and financially justified as well as
environmentally sound.

The Project Implementation Unit (PIU) shall be staffed and provided
with technical assistance in the discharge of its duties by the UNDP as
per Financing Agreement between the UNDP and the Promoter in
connection with the implementation of the Project “Partnership for Local
Development Programme — 00105428/00106710, signed on 18 April
2018, approved by the Government of the Republic of Serbia through its
Conclusion 05 No. 337-3309/2018, of 12 April 2018, pursuant to
Standard Letter of Agreement for the Provision of Support Services,
signed between the UNDP and the Promoter on 18 April 2018 and
pursuant to the Project Document for implementation of the Project
“Partnership for Local Development Programme® signed between the
UNDP and Promoter on 18 April 2018, as may be from time to time
amended or modified, (collectively referred to as the "Partnership
Agreement").

By a no objection letter dated December 6™ 2018, the EIB confirmed to
UNDP the selection of the successful tenderers for the framework
agreements in order to conduct specific tasks.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its
funds are used as rationally as possible in the interests of the European
Union; and, accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan
operations must be consistent with relevant policies of the European
Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in
the reduction of environmental and social risks, including human rights
violations, linked to the projects it finances and has therefore
established its transparency policy, the purpose of which is to enhance
the accountability of the Bank’s group towards its stakeholders.



(n)

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in
accordance with applicable European Union legislation on the
protection of individuals with regard to the processing of personal data
by the European Union institutions and bodies and on the free
movement of such data.



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation
In this Contract:

(a) references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if
explicitly stipulated otherwise, references respectively to articles of, and
recitals, schedules and annexes to this Contract;

(o) references to "law" or "laws" mean:

0] any applicable law and any applicable treaty, constitution,
statute, legislation, decree, normative act, rule, regulation,
judgement, order, writ, injunction, determination, award or other
legislative or administrative measure or judicial or arbitral
decision in any jurisdiction which is binding or applicable case
law; and

(i) EU Law;

(c) references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable
jurisdiction” means:

(2) a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or
obligations (in each case arising out of or in connection with this
Contract), its capacity and/or assets and/or the Project; and/or,
as applicable; or

2) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute)
applicable to the Bank, its rights, obligations, capacity and/or
assets;

(d) references to a provision of law are references to that provision as
amended or re-enacted:;

(e) references to any other agreement or instrument are references to that
other agreement or instrument as amended, novated, supplemented,
extended or restated; and

()  words and expressions in plural shall include singular and vice versa.

Definitions
In this Contract;

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement
Offer has been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on
or before the Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval,
resolution, licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or
jointly (as the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the
Borrower and named in the most recent List of Authorised Signatories and



Accounts received by the Bank prior to the receipt of the relevant
Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which
the Bank and commercial banks are open for general business in
Luxembourg and Belgrade.

"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Contract" has the meaning given to it in Recital (g).

"Contract Number" shall mean the Bank generated number identifying this
Contract and indicated on the cover page of this Contract after the letters "Fl
Ne".

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

"Deferment Indemnity" means a fee calculated on the amount of
disbursement deferred or suspended being the higher of:

(@) 0.125% (12.5 basis points), per annum, and
(o) the percentage rate by which:

(1) the interest rate that would have been applicable to such amount
had it been disbursed to the Borrower on the Scheduled
Disbursement Date, exceeds

(ii) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points),
unless this value is less than zero, in which case it will be set at
zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the
Disbursement Date or, as the case may be, until the date of cancellation of
the Accepted Tranche in accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance"” means a copy of the Disbursement Offer duly
countersigned by the Borrower.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of
a Disbursement Offer as specified therein.

"Disbursement Account" means, in respect of each Tranche, the bank
account set out in the most recent List of Authorised Signatories and
Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is
made by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in
Schedule C.

"Dispute” has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of:

(@) a material disruption to those payment or communications systems or to
those financial markets which are, in each case, required to operate in
order for payments to be made in connection with this Contract; or

(o) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a
technical or systems-related nature) to the treasury or payments
operations of either the Bank or the Borrower, preventing that party
from:

Q) performing its payment obligations under this Contract; or



(ii) communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not
caused by, and is beyond the control of, the party whose operations are
disrupted.

“‘EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards”
means the statement published on EIB’s website that outlines the standards
that the Bank requires of the projects that it finances and the responsibilities
of the various parties.

"Eligible Country" means any country specified in Annex Ill to the Decision,
as may be amended from time to time by the European Commission in
accordance with Articles 4(2) and 18 of the Decision, or any other country in
respect of which the European Parliament and the Council of the European
Union have adopted a decision pursuant to Article 4(1) of the Decision.

"Environment” means the following, in so far as they affect human health
and social well-being:

(a) fauna and flora;

(b) soil, water, air, climate and the landscape;
(© cultural heritage; and

(d) the built environment.
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"Environmental and Social Standards" means:

(a) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the
Borrower; and

(b) the EIB Statement of Environmental and Social Principles and
Standards.

"Environmental or Social Approval® means any permit, licence,
authorisation, consent or other approval required by an Environmental Law or
a Social Law in connection with the construction or operation of the Project.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal
notice or investigation by any person in respect of the Environment or Social
Matters affecting the Project including any breach or alleged breach of any
Environmental and Social Standard.

"Environmental Law" means:

(@) EU Law, including principles and standards save for any derogation
accepted by the Bank for the purpose of this Contract based on any
agreement between the Republic of Serbia and the EU;

(o)  Republic of Serbia laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or
otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or
improvement of the Environment.

"EU Guarantee" has the meaning given to it in Recital (d).

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as
expressed through the Treaties of the European Union, the regulations,
directives, delegated acts, implementing acts, and the case law of the Court
of Justice of the European Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the
European Union which adopt or have adopted it as their currency in
accordance with the relevant provisions of the Treaty on European Union and
the Treaty on the Functioning of the European Union or their succeeding
treaties.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences
specified in Article 10.1.

"Final Availability Date" means the date falling 48 months from the signature
of this Contract, or later date if approved in writing by the Bank upon formal
request in writing of the Borrower.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any
means, directly or indirectly, with the intention that they should be used or in
the knowledge that they are to be used, in full or in part, in order to carry out
any of the offences within the meaning of Articles 1 to 4 of the EU Council
Framework Decision 2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism.

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in
accordance with the applicable principles from time to time laid down by the
governing bodies of the Bank for loans made at a fixed rate of interest,
denominated in the currency of the Tranche and bearing equivalent terms for



11

the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not be of
negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate,
determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference Period
equal to EURIBOR plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate
Reference Period is calculated to be below zero, it will be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment
Date to the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference
Period shall commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is
applied.

"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (e).

"Guide to Procurement” means the Guide to Procurement published on
EIB’s website that informs the promoters of projects financed in whole or in
part by the EIB of the arrangements to be made for procuring works, goods
and services required for the Project.

"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed
and ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia,
and the Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on
Fundamental Principles and Rights at Work).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than
those specified in paragraphs 4.3.A(2) or 4.3.A(4).

"Interest Revision/Conversion" means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion") which can be
offered for the remaining term of a Tranche or until the next Interest
Revision/Conversion Date.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a
Payment Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.2.C in the
Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the
Bank under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the
Borrower, delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest
Revision/Conversion Date, requesting the Bank to submit to it an Interest
Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request
shall also specify:

(@) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of
Article 3.1;

(o) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion
shall apply; and

(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance
with Article 3.1.

"List of Authorised Signatories and Accounts” means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:
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(@) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing
authority of the persons named on the list and specifying if they have
individual or joint signing authority;

(o) the specimen signatures of such persons; and

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this
Contract (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN
Registry published by SWIFT, or in the appropriate account format in
line with the local banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and
the name of the bank account(s) beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by
the Bank under this Contract.

"Loan Outstanding" means the aggregate of the amounts disbursed from
time to time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Mandate" has the meaning given in Recital (c).
"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(@) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or
circumstances adversely affecting the Bank’s access to its sources of
funding;

(o) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's
ordinary sources of funding in order to adequately fund a Tranche in the
relevant currency and/or for the relevant maturity and/or in relation to
the reimbursement profile of such Tranche; or
(c) inrelation to a Tranche in respect of which interest would be payable at
Floating Rate:
® the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of
funding, as determined by the Bank, for a period equal to the
Floating Rate Reference Period of such Tranche (i.e. in the
money market) would be in excess of EURIBOR; or

(ii) the Bank determines that adequate and fair means do not exist
for ascertaining EURIBOR for the relevant currency of such
Tranche or it is not possible to determine EURIBOR in
accordance with the definition contained in Schedule B.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or

change of condition affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

(@) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations
under this Contract; or

(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified

pursuant to Article 4.1.A(b)(iv).

"Money Laundering" means:

(@) the conversion or transfer of property, knowing that such property is
derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity, for the purpose of concealing or disguising the illicit origin of the
property or of assisting any person who is involved in the commission of
such activity to evade the legal consequences of his action;

(o) the concealment or disguise of the true nature, source, location,
disposition, movement, rights with respect to, or ownership of property,
knowing that such property is derived from criminal activity or from an
act of participation in such activity;
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(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of
receipt, that such property was derived from criminal activity or from an
act of participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding,
abetting, facilitating and counselling the commission of any of the
actions mentioned in the foregoing points.

“Partnership Agreement”, has the meaning given to it in Recital (j).

"Payment Date" means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified
in the Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion
Date, if any, or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a
Relevant Business Day, it means:

0] for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day,
without adjustment to the interest due under Article 3.1; and

(ii) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar
month that is a Relevant Business Day or, failing that, the
nearest preceding day that is a Relevant Business Day, in all
cases with corresponding adjustment to the interest due under
Article 3.1.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.
"Prepayment Date" means the date, which shall be a Payment Date, on
which the Borrower proposes to or is requested by the Bank, as applicable, to
effect prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be

prepaid or cancelled, the amount communicated by the Bank to the Borrower

as the present value (calculated as of the Prepayment Date or the date of
cancellation pursuant to Article 1.6.C(2)) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount
over the period from the Prepayment Date or the date of cancellation
pursuant to Article 1.6.C(2) to the Interest Revision/Conversion Date, if
any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(o) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at
the Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower
in accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the
Bank to prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with
Article 4.2.A.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering
or Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(@) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to
impair or harm, directly or indirectly, any party or the property of a party
to influence improperly the actions of a party;
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(o) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including to influence
improperly the actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting,
directly or indirectly, of anything of value by a party to influence
improperly the actions of another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party in order to obtain a financial or other benefit or to avoid
an obligation; or

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a
Coercive, Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with
this Loan or the Project, (a) deliberately destroying, falsifying, altering or
concealing of evidence material to the investigation; and/or threatening,
harassing or intimidating any party to prevent it from disclosing its
knowledge of matters relevant to the investigation or from pursuing the
investigation, or (b) acts intending to materially impede the exercise of
the contractual rights of audit or access to information.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).

“Project Implementation Unit (PIU)” means all project implementation
arrangements, which rely on a group of appropriately qualified staff members
designated officially to work together full-time or almost full-time, with
separate accountability, to coordinate and manage project implementation.

"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank,
being a rate which the Bank would apply on the day of the indemnity
calculation to a loan that has the same currency the same terms for the
payment of interest and the same repayment profile to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in
respect of which a prepayment or cancellation is proposed or requested to be
made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system
which utilises a single shared platform and which was launched on 19
November 2007 (TARGET?2) is open for the settlement of payments in EUR.

"Relevant Interbank Rate" means EURIBOR.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in
accordance with the criteria set out in Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in
Article 1.5.A(2)(b).

“Sanction Lists” means:

(@) any economic, financial and trade restrictive measures and arms
embargoes issued by the European Union pursuant to Chapter 2 of Title
V of the Treaty on European Union as well as Article 215 of the Treaty
on the Functioning of the European Union, as available in the official EU
websites  http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-
list_en.htm and
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, as
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amended and supplemented from time to time or on any successor
page; or,

() any economic, financial and trade restrictive measures and arms
embargoes issued by the United Nations Security Council pursuant to
Article 41 of the UN Charter as available in the official UN website
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, as amended and
supplemented from time to time or on any successor page.

"Sanctioned Persons" means any individual or entity listed in one or more
Sanction Lists.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is
scheduled to be disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment,
hypothecation, or other security interest securing any obligation of any person
or any other agreement or arrangement having a similar effect.

“Social Law” means each of:

(@) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating
to Social Matters;

(b) any ILO Standards; and

(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights
signed and ratified by or otherwise applicable and binding on the
Republic of Serbia.

"Social Matters" means all, or any of, the following: (i) labour and
employment conditions, (ii) occupational health and safety, (iii) protection and
empowerment of rights and interests of indigenous peoples, ethnic minorities
and vulnerable groups, (iv) cultural heritage (tangible and intangible), (v)
public health, safety and security, (vi) involuntary physical resettlement and/or
economic displacement and loss of livelihood of persons, and (vii) public
participation and stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value)
to EURIBOR as determined by the Bank and notified to the Borrower in the
relevant Disbursement Offer or Interest Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a
similar nature (including any penalty or interest payable in connection with
any failure to pay or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this
Contract. In case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche
shall mean a Tranche as offered under Articlel.2.B.

“UNDP” means the United Nations Development Programme, a subsidiary
organ of the United Nations, an intergovernmental organization established
by its Member States, whose representative office is in the Republic of
Serbia.
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ARTICLE 1
Credit and Disbursements

1.1 Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount of EUR 22,000,000.00 (twenty-two
million euros) for the financing of the Project (the "Credit").

1.2 Disbursement procedure

1.2.A Tranches

@)

(b)

The Bank shall disburse the Credit in up to 10 (ten) Tranches. The
amount of each Tranche shall be in a minimum amount of EUR
2,000,000.00 (two million euros) or (if less) the entire undrawn balance
of the Credit.

The first disbursement shall not exceed EUR 2,200,000.00 (two million
two hundred thousand euros), unless a higher amount has already
been allocated to eligible schemes pursuant to the Technical
Description.

1.2.B Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no
event mentioned in Article 1.5 or Article 1.6.B has occurred and is
continuing, the Bank shall send to the Borrower within 5 (five) Business
Days after the receipt of such request a Disbursement Offer for the
disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such
Borrower’s request is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability
Date. The Disbursement Offer shall specify:

(@)
(b)

(©)

(d)

(e)

()

(@

(h)

@

the amount of the Tranche in EUR;

the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant
Business Day, falling at least 10 (ten) days after the date of the
Disbursement Offer and on or before the Final Availability Date;

the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche;
or (i) a Floating Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant
provisions of Article 3.1;

the Payment Dates and the first interest Payment Date for the
Tranche;

the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance
with the provisions of Article 4.1;

the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for
the Tranche, or the single Repayment Date;

the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower,
for the Tranche;

for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion
Date, if any, or until the Maturity Date; and

the Disbursement Acceptance Deadline.

1.2.C Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a
Disbursement Acceptance to the Bank no later than the Disbursement
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Acceptance Deadline. The Disbursement Acceptance shall be signed by an
Authorised Signatory with individual representation right or two or more
Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the
Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be
made in accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with
its terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank
shall make the Accepted Tranche available to the Borrower in accordance
with the relevant Disbursement Offer and subject to the terms and
conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer
which has not been duly accepted in accordance with its terms on or before
the Disbursement Acceptance Deadline.

1.2.D Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the
relevant Disbursement Acceptance provided that such Disbursement
Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to
a Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute
disbursements under this Contract as if they had been made to the
Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

1.3 Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

1.4 Conditions of disbursement

1.4.A Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance
satisfactory to the Bank:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing this Contract
on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with
the specimen signature of each such person or persons; and

(b) the List of Authorised Signatories and Accounts;

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the
Borrower. Any request for a Disbursement Offer made by the Borrower
without the above documents having been received by the Bank and to its
satisfaction shall be deemed not made.

1.4.B First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before
the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement
Date, of the following documents or evidence:

(a) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations,
required in connection with this Contract and the Project;



(b)

(©)

(d)

(e)

(®
()

(h)
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evidence that the Project Implementation Unit is in place with staff,
resources and competencies acceptable to the Bank following the
submission of the list of key staff to the Bank;

evidence that the Project Implementation Unit includes
environmental, occupational health and safety, procurement and/or
other experts, as required, satisfactory to the Bank;

a favourable legal opinion issued in English language by the Minister
of Justice of the Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of
persons signing this Contract on behalf of the Borrower; and (ii) this
Contract has been duly executed by the Borrower and constitutes
valid, binding and enforceable obligations of the Borrower according
with its terms; (iii) the valid choice of laws of the Grand Duchy of
Luxembourg law and The Court of Justice of the European Union
under this Contract, and (iv) the recognition and enforcement of
judgments of The Court of Justice of the European Union in any
proceedings taken in the Republic of Serbia in relation to this
Contract;

evidence issued by the Promoter that the Partnership Agreement is
consistent with the terms of this Contract;

evidence that the Promoter’s Project coordinator has been appointed;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from
taxation for all payments of principal, interest and other sums due
hereunder and to permit the payment of all such sums gross without
deduction of tax at source shall have been taken; and

any necessary exchange control consents shall have been obtained to
permit receipt of disbursements hereunder, repayment of the same
and payment of interest and all other amounts due hereunder; such
consents must extend to the opening and maintenance of the
accounts to which disbursement of the Credit is directed.

1.4.C All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:

(a)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

(i) a certificate from the Borrower in the form of Schedule E.1
signed by an authorised representative of the Borrower and
dated no earlier than the date falling 15 days before the
Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or
the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively);

(i) a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is
necessary or desirable in connection with the entry into and
performance of, and the transactions contemplated by, this
Contract or the legality, validity, binding effect or enforceability of
the same;



(b)

(©

(iii)

(iv)

(v)

(vi)
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evidence that the Project Implementation Unit (PIU) is in place
with staff, resources and competencies acceptable to the Bank
and that it is fully operational;

that previous expenditures to which disbursed amounts have
been allocated have been co-funded by the benefiting
municipalities to at least 15%.

that (i) 80% of all previously disbursed sums have been
allocated to eligible schemes or ii) 50% of all previously
disbursed sums have effectively been paid out towards any
expenditure incurred with respect to any allocated scheme; and

that prior to the disbursement of the last 20% of the Loan, all
previously disbursed sums have to be allocated. For the
remaining 20%, the Borrower or the Promoter shall provide a list
of schemes, which are expected to be allocated under this
amount and demonstrate that the aggregate of Bank finance
does not account for more than 75% of the cost of the total
investment cost.

that the Bank is satisfied that on the date of the relevant Disbursement
Request and the Disbursement Date for the proposed Tranche:

(i)
(ii)

(iii)
(iv)

all facts and statements contained in the Recitals are true and
correct in all respects;

the EU Guarantee is legal, valid, binding and enforceable and
that no event or circumstance has occurred which could, in the
opinion of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding and
enforceable nature of the EU Guarantee, its applicability to any
Tranche under this Contract or the Bank's right to make a
demand under the EU Guarantee;

Republic of Serbia is an Eligible Country; and

the Framework Agreement is legal, valid, binding and
enforceable and that no event or circumstance has occurred
which could, in the opinion of the Bank, adversely affect the
legal, valid, binding and enforceable nature of the Framework
Agreement; and

that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the
proposed Tranche:

(i)
(ii)

the representations and warranties which are repeated pursuant
to Article 6.9 are correct in all respects; and

no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or giving of notice under this Contract
constitute:

Q) an Event of Default; or

(2) a Prepayment Event;

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or
would result from the disbursement of the proposed Tranche.
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15 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST
The Borrower may send a written request to the Bank requesting the
deferral of the disbursement of an Accepted Tranche. The written request
must be received by the Bank at least 5 (five) Business Days before the
Scheduled Disbursement Date of an Accepted Tranche and specify:

(a) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or
in part and if in part, the amount to be deferred; and

(b) the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of
the above amount (the “Requested Deferred Disbursement Date”),
which must be a date falling not later than:

(i) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;

(i) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date of the Tranche;
and

(i) the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the
disbursement of the relevant amount until the Requested Deferred
Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any
condition for disbursement of such an Accepted Tranche referred to in
Article 1.4 is not fulfilled both:

(i) atthe date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4;
and

(i) at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date
expected for disbursement).

(o) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the
disbursement of such an Accepted Tranche shall be deferred (the
"Agreed Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling:

() not earlier than 7 (seven) Business Days following the fulfilment
of all conditions of disbursement; and

(i)  not later than the Final Availability Date.

(c) Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to
Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement of such an Accepted
Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT INDEMNITY
If disbursement of an Accepted Tranche is being deferred pursuant to

paragraphs 1.5.A(1) or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the
Deferment Indemnity.
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1.5.B Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in
aggregate pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in
writing that such disbursement shall be cancelled and such cancellation
shall take effect on the date of such written notification. The amount of the
disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B
shall remain available for disbursement under Article 1.2.

1.6 Cancellation and suspension

1.6.A Borrower’s right to cancel

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting the
cancellation of the undisbursed portion of the Credit. The written notice:

@)

(b)

must specify whether the Borrower would like to cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part and, if in part, the
amount of the Credit the Borrower would like to cancel; and

must not relate to an Accepted Tranche which has a Scheduled
Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of the date of
the notice.

Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested
undisbursed portion of the Credit with immediate effect.

1.6.B Bank’s right to suspend and cancel

@)

At any time upon the occurrence of the following events, the Bank
may notify the Borrower in writing that the undisbursed portion of the
Credit shall be suspended and/or (apart from on the occurrence of a
Market Disruption Event) cancelled in whole or in part:

() aPrepayment Event;

(i) an Event of Default;

(i) an event or circumstance which would with the passage of time or giving
of notice under this Contract constitute a Prepayment Event or an Event

of Default;

(iv) if the Republic of Serbia is no longer an Eligible Country for operations

under the Mandate;

(v) a Material Adverse Change; or

(vi) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a

Disbursement Acceptance.

(b)

On the date of such written notification the relevant undisbursed
portion of the Credit shall be suspended and/or cancelled with
immediate effect. Any suspension shall continue until the Bank ends
the suspension or cancels the suspended amount.

1.6.C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or upon the
occurrence of a Material Adverse Change, the Borrower shall pay to the
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Bank the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement
suspended.

1.6.C(2) CANCELLATION

1.7

1.8

1.9
1.9A

1.9B

(a) If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche is cancelled:
(i) by the Borrower pursuant to Article 1.6.A;

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or upon
the occurrence of a Material Adverse Change or pursuant to
Article 1.5.B or Article 1.6.B(iv),

the Borrower shall pay to the Bank the Prepayment Indemnity. The
Prepayment Indemnity shall be calculated as if the cancelled amount
had been disbursed and repaid on the Scheduled Disbursement Date
or, to the extent that the disbursement of the Tranche is currently
deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.

(o) If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Event of Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance
with Article 10.3.

(c) Save in the cases (a) or (b) above, no indemnity is payable upon
cancellation of a Tranche.

Cancellation after Final Availability Date

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise
specifically agreed to in writing by the Bank, any part of the Credit in respect
of which no Disbursement Acceptance has been received in accordance
with Article 1.2.C shall be automatically cancelled, without any notice being
served by the Bank to the Borrower and without liability arising on the part of
either party.

Sums due under Article 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable in EUR. Sums due
under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower’s receipt of the Bank’s demand or within any longer period
specified in the Bank’s demand.

Allocation Procedure

Allocation Requests

Between the date of this Contract and 3 (three) months prior to the Final
Availibility Date and unless otherwise specifically agreed to in writing by the
Bank, the Borrower shall procure that the Promoter shall submit for approval
of the Bank one or more allocation requests (each an “Allocation
Request”) as per Schedule A.1.2 as better described in Schedule A.1.1.5,
in line with the progress of disbursements.

If the Promoter has not delivered by 3 (three) months prior to the Final
Availability Date an Allocation Request, the Bank may cancel the Credit.

Allocation

Following such examination of a project as the Bank deems necessary, the
Bank shall, at its discretion, either approve or decline the relevant Allocation
Request and advise the Promoter of its decision.
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In the event of approval the Bank shall issue to the Promoter a letter
(hereinafter a “Letter of Allocation”) specifying the portion of the Credit
(hereinafter an “Allocation”) allocated to the eligible scheme in question.

The Promoter will send ex-ante a completed allocation request, in
accordance the Technical Description (Schedule A) and subject to the
Bank’s approval. The allocation request will be accompanied by additional
project documents as specified in Schedule A.1.3.

The Bank reserves the right to review the allocation procedures in view of
the development of the Project.

1.9C Re-allocation

If the Promoter would like to reallocate any scheme already included in an
allocation, they shall provide the Bank with appropriate information about the
new schemes, in accordance with the format and instructions given above,
subject to the Bank’s due diligence and approval.

If the Promoter does not request a re-allocation the Borrower shall prepay
the Loan in accordance with Article 4.2B.

1.9D EIB Allocation Report

a) The Borrower shall procure that the Promoter shall establish and
maintain an internal reporting system for the monitoring of the
Allocations (the “EIB Allocation Report”); and

b) the Borrower shall procure that the Promoter shall provide the Bank
with the EIB Allocation Report including information on all Projects to
which allocations have been made under this Contract at the Bank’s
request.

ARTICLE 2
The Loan

2.1 Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

2.2 Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche
shall be made by the Borrower in the currency in which the Tranche is
disbursed.

Other payment, if any, shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means
of that payment.

2.3 Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall
deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if
appropriate, showing the Disbursement Date, currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate of and for that
Tranche.
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ARTICLE 3

Interest
3.1 Rate of interest
3.1.A Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrears on the relevant Payment Dates as specified in the Disbursement
Offer, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a)
3.1.B Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrear on the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement
Offer commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date EURIBOR
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall apply as though
the disbursement had been made on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.1.(b).

3.1.C Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion
Date (in accordance with the procedure set out in Schedule D pay interest at
a rate determined in accordance with the provisions of Schedule D.

3.2 Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due
date, interest shall accrue on any overdue amount payable under the terms
of this Contract from the due date to the date of actual payment at an annual
rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of
() the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points);
(i) EURIBOR plus 2% (200 basis points); and
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() for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus
2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the
relevant periods within the meaning of Schedule B shall be successive
periods of one month commencing on the due date. Any unpaid but due
interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the
Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest
shall occur only for interest due but unpaid for a period of more than one
year. The Borrower hereby agrees in advance to have the unpaid interest
due for a period of more than one year compounded and that as of the
capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest
rate set out in this Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that
is generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2%
(200 basis points), calculated in accordance with the market practice for
such rate.

3.3 Market Disruption Event

If at any time (i) from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance
in respect of a Tranche, and (ii) until the date falling 30 (thirty) calendar days
prior to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event
occurs, the Bank may notify to the Borrower that this clause has come into
effect. In such case, the following rules shall apply:

(@) The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the
Maturity Date or the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be
the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is
determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the
funding of the relevant Tranche based upon the then applicable
internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such
disbursement within the deadline specified in the notice and shall bear
charges incurred as a result, if any, in which case the Bank shall not
effect the disbursement and the corresponding portion of the Credit
shall remain available for disbursement under Article 1.2.B. If the
Borrower does not refuse the disbursement in time, the parties agree
that the disbursement and the conditions thereof shall be fully binding
for both parties.

(b) The Spread or the Fixed Rate previously accepted by the Borrower
shall no longer be applicable.
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ARTICLE 4
Repayment

4.1 Normal repayment

4.1.A Repayment by instalments

@)

(b)

The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Repayment Dates specified in the relevant Disbursement Offer in
accordance with the terms of the amortisation table delivered pursuant
to Article 2.3.

Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

() in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche,
repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instalments of principal,

(i) the first Repayment Date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 30 (thirty) days from the Scheduled
Disbursement Date and not later than the first Repayment Date
immediately following the 5th (fifth) anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 4 (four) years and not later than 25
(twenty-five) years from the Scheduled Disbursement Date.

4.2 Voluntary prepayment

4.2.A Prepayment option

Subiject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon
giving a Prepayment Request with at least 30 (thirty) calendar days' prior
notice specifying:

(a)
(b)
(©)

(d)

the Prepayment Amount;
the Prepayment Date;

if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Amount in line with Article 5.5.C(a); and

the Contract Number.

The Prepayment Request shall be irrevocable.

4.2.B Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
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Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity on any relevant Payment Date.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be
effected without indemnity unless the Borrower has accepted in writing a
Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal, as accepted
under Article 1.2.C or pursuant to Schedule D.

4.2.C Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request,
the Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15
(fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall
specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the
Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be,
that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment
Amount and if a Prepayment Indemnity is applicable, the deadline by which
the Borrower may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline
(if any) specified in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the
prepayment. In any other case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by
the payment of accrued interest, the Prepayment Indemnity and the fee
under Article 4.2.D, if any, due on the Prepayment Amount, as specified in
the Prepayment Notice.

4.2.D Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, or if the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion,
a Prepayment Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar
days, the Borrower shall pay to the Bank an administrative fee in such
amount as the Bank shall notify to the Borrower.

4.3 Compulsory prepayment
4.3.A Prepayment Events
4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so
that the amount of the Credit exceeds 75% (seventy five per cent) of such
total cost of the Project, the Bank may forthwith, by notice to the Borrower,
cancel the undisbursed portion of the Credit and/or demand prepayment of
the Loan Outstanding up to the amount by which the Credit exceeds 75%
(seventy five per cent) of the total cost of the Project, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract
in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid. The
Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.
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4.3.A(2) PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment
shall include a repurchase or cancellation where applicable) a part or the
whole of any Non-EIB Financing and:

(a) such prepayment is not made within a revolving credit facility (save for
the cancellation of the revolving credit facility); or

(b)  such prepayment is not made out of the proceeds of a loan or other
indebtedness having a term at least equal to the unexpired term of the
Non-EIB Financing prepaid,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.
The proportion of the Loan Outstanding that the Bank may require to be
prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the
Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding amount of all Non-
EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, "Non-EIB Financing" includes any loan,
(save for the Loan and any other direct loans from the Bank to the Borrower,
credit bond or other form of financial indebtedness or any obligation for the
payment or repayment of money originally granted to the Borrower for a
term of more than 3 (three) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to
occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation the Bank is of the reasonable opinion that the
effects of the Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction,
the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together
with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law, rule or regulation (or in the application or official
interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of this
Contract and which, in the reasonable opinion of the Bank, would materially
impair the Borrower's ability to perform its obligations under this Contract.
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4.3.A(4) ILLEGALITY

4.3.B

43.C

4.4
4.4.A

4.4.B

If:

(@) it becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to
perform any of its obligations as contemplated in this Contract or to
fund or maintain the Loan;

(b) the Framework Agreement is or, in the reasonable opinion of the
Bank, is likely to be:

() repudiated or terminated by the Republic of Serbia or not binding
on the Republic of Serbia in any respect;

(i) not effective in accordance with its terms or alleged by the
Republic of Serbia to be ineffective in accordance with its terms;
or

(i) breached as a result of the Republic of Serbia ceasing to fulfil
any obligation assumed by it in the Framework Agreement with
respect to any loan made to any borrower in the territory of the
Republic of Serbia from the resources of the Bank or the
European Union; or

(c) inrelation to the EU Guarantee:
(i) itis no longer valid or in full force and effect;
(i)  the conditions for cover thereunder are not fulfilled;

(i) it does not apply to any Tranche disbursed or to be disbursed
under this Contract; or

(iv) it is not effective in accordance with its terms or is alleged to be
ineffective in accordance with its terms,

the Bank may by notice to the Borrower immediately (i) suspend or cancel
the undisbursed portion of the Credit; and/or (ii) demand prepayment of the
Loan, together with accrued interest and all other amounts accrued or
outstanding under this Contract on the date indicated by the Bank in its
notice to the Borrower.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be
paid on the date indicated by the Bank in its notice of demand.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any,
shall be determined in accordance with Article 4.2.B.

General

No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.
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ARTICLE 5
Payments

51 Day count convention

Any amount due by way of interest or indemnity from the Borrower under
this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be
determined on the following respective conventions:

(@)

(b)

(©)

in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of
30 (thirty) days;

in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the
number of days elapsed; and

in respect of fees, a year of 360 (three hundred and sixty) days and
the number of days elapsed.

5.2 Time and place of payment

(a)

(b)

(©

(d)

(e)

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand,
all sums other than sums of interest, indemnity and principal are
payable within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s
demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid
to the relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank
shall notify the account not less than 15 (fifteen) days before the due
date for the first payment by the Borrower and shall notify any change
of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not
apply in the case of payment under Article 10.

The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment
details for each payment made hereunder.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract
shall be made using account(s) acceptable to the Bank. Any account
in the name of the Borrower held with a duly authorised financial
institution in the jurisdiction where the Borrower is incorporated or
where the Project is undertaken is deemed acceptable to the Bank.

53 No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

54 Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:
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(b)

(©)
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the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of this Contract as the
Bank may deem necessary in the circumstances;

the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall have
no obligation to agree to such changes; and

the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.4.

55 Application of sums received

5.5.A General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.

5.5.B Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment:

@)

(b)

(©

(d)

first, in or towards pro rata to each of any unpaid fees, costs,
indemnities and expenses due under this Contract;

secondly, in or towards payment of any accrued interest due but
unpaid under this Contract;

thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under
this Contract; and

fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid under
this Contract.

5.5.C Allocation of sums related to Tranches

@)

(b)

(©

In case of:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the
request of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to
a repayment in several instalments, the Prepayment Amount
shall be applied in reduction of the outstanding instalments in
inverse order of maturity.

Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received
between Tranches at its discretion.

In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to
a specific Tranche, and on which there is no agreement between the
Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply these
between Tranches at its discretion.
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ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for
the execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, to the extent required, on the
financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on
sales of goods and services and import of goods and services, costs of
customs duties and other import duties, taxes and other impositions
occurring in the execution of implementation of the Project.

Completion of Project

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall carry out the
Project in accordance with the Technical Description, as may be modified
from time to time with the approval of the Bank, and complete it by the final
date specified therein.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital
(b), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without
recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed in
accordance with the Technical Description. The plans for funding the excess
cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower undertakes to and shall ensure that the Promoter shall,
purchase equipment, secure services and order works for the Project by
acceptable procurement procedures complying, to the Bank's satisfaction,
with its policy as described in its Guide to Procurement.

The review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular
contract and who has been or risk being harmed by an alleged infringement.

Continuing Project undertakings

The Borrower shall, and ensure that the Promoter shall (as applicable)
cause each Final Beneficiary:

(@ Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property
forming part of the Project as required to keep it in good working
order;



(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(@
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Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing retain title to and possession of all or substantially all the
assets comprising the Project or, as appropriate, replace and renew
such assets and maintain the Project in substantially continuous
operation in accordance with its original purpose; the Bank may
withhold its consent only where the proposed action would prejudice
the Bank's interests as lender to the Borrower or would render the
Project ineligible for financing by the Bank under its Statute or under
article 309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

Insurance: insure all works and property forming part of the Project
with first class insurance companies in accordance with the most
comprehensive relevant industry practice;

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the
Project;

Environment and Social:

() implement and operate the Project in compliance with
Environmental and Social Standards; and;

(i) obtain, maintain and comply with requisite Environmental or
Social Approvals for the Project;

EU law: execute and operate the Project in accordance with the
relevant laws of the Republic of Serbia and the relevant standards of
EU law, save for any general derogation made by the European
Union; and

Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements
from the Borrower, and the Borrower makes any payments to the
Promoter in relation with the Project to a bank account in the name of
the Promoter held with a duly authorised financial institution in the
jurisdiction where the Promoter is incorporated or where the Project is
undertaken by the Promoter.

6.6 Additional Undertakings

The Borrower, directly or by means of the Promoter, shall:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

ensure that the PIU is in place to implement the Project throughout the
implementation period promptly and promptly inform the Bank of any
changes occurring with regards to the Project Implementation Unit;

immediately notify the Bank of any change to the Partnership
Agreement;

ensure that the technical quality of the designs of investments
schemes are verified by independent appropriately qualified experts
and amended as recommended;

(a) ensure that adequate environmental and social management
plans, defined according to the legal requirements and related
documents, are implemented and monitored during the construction of
the different schemes, namely in what refers to waste management
and occupational health and safety; and (b) promptly notify the Bank
of any related unexpected accident or incident during the construction
of the Project;
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(v) ensure compliance with the relevant and applicable rules of EU
legislation, in particular in the fields of environment, road safety, state
aid and public procurement;

(vi) keep updated and available all relevant documents, such as
documents supporting compliance with EU environmental directives,
and any other information to be promptly provided to the Bank upon
request (with reference to the commitment in the Bank’s public
disclosure policy on responses to external enquiries);

(vii) take into consideration the potential cross-border effects of any of the
schemes proposed;

(viii) notify the Bank of any state-aid or EU funding related event arising in
relation with the Project;

(ixX) ensure that there is no double-financing of the schemes with other EIB
loans with the same Promoter;

(x) promptly inform the Bank when the implementation of any allocated
scheme is suspended or the scheme is cancelled;

(xi) ensure that the tender dossiers for all contracts to be financed by the
Bank shall include an effective national mechanism for the remedy of
complaints; and

(xii) promptly inform the Bank of any changes to the initial procurement
plan(s).

The Bank may identify additional undertakings in the allocation process and
associated appraisal of individual Project schemes.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

6.7 Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to
which it or the Project is subject.

6.8 Integrity

(a) Prohibited Conduct:

(i)  The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall
not engage in (and shall not authorise or permit any other
Person acting on its behalf to engage in) any Prohibited Conduct
in connection with the Project, any tendering procedure for the
Project, or any transaction contemplated by the Contract.

(i)  The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to take such action as the Bank shall reasonably
request to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project.



(b)

(©)
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(i) The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to ensure that contracts financed by this Loan
include the necessary provisions to enable the Borrower or the
Promoter to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project.

Sanctions: The Borrower shall not and shall procure that the
Promoter shall not (i) enter into a business relationship with any
Sanctioned Person, or (ii) make any funds available to or for the
benefit of, directly or indirectly, any Sanctioned Person;

Borrower’s Official: The Borrower undertakes and shall procure that
the Promoter undertake to take within a reasonable timeframe
appropriate measures in respect of any member of its management
bodies who:

() becomes a Sanctioned Person or

(i) is indicted or is convicted by a court or is subject of the lifting of
immunity in connection with Prohibited Conduct

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in any case
excluded from any Borrower’s, Promoter’s activity in relation to the Loan and
to the Project.

6.9 General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(a)

(b)

(©

(d)

()

(f)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary governmental and other action has
been taken to authorise the execution, delivery and performance of
the same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not
contravene or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject;

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 4 July 2018 on
which the Bank’s Management Committee approved this loan
operation as documented under this Contract;

no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an
Event of Default has occurred and is continuing unremedied or
unwaived,;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is
there subsisting against it any unsatisfied judgement or award;
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(9) it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder,
and the Project and all such Authorisations are in full force and effect
and admissible in evidence;

() its payment obligations under this Contract rank not less than pari
passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law;

(i) it is in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge
and belief (having made due and careful enquiry) no Environmental or
Social Claim has been commenced or is threatened against it; and

G it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

(k) to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower are of illicit origin, including products of Money Laundering
or linked to the Financing of Terrorism.

(0 neither the Borrower its officers and directors nor any other person
acting on its or their behalf or under its or their control has committed
nor will commit (i) any Prohibited Conduct in connection with the
Project or any transaction contemplated by the Contract; or (ii) any
illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money
Laundering; and

(m) the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has
not involved or given rise to any Prohibited Conduct;

The representations and warranties set out above shall survive the
execution of this Contract and are, with the exception of the representation
set out in paragraph (d) above, deemed repeated on each date of
Disbursement Acceptance, Disbursement Date and on each Payment Date.

ARTICLE 7
Security
The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.
Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other
present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of
its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External
Debt Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities
has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or
authorize) any payment in respect of any other such External Debt
Instrument  (whether regularly scheduled or otherwise) without
simultaneously paying, or setting aside in a designated account
forpayment on the next Payment Date a sum equal to, the same
proportion of the debt outstanding under this Contract as the proportion that
the payment under such External Debt Instrument bears to the total debt
outstanding under that External Debt Instrument. For this purpose, any
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payment of an External Debt Instrument that is made out of the proceeds of
the issue of another instrument, to which substantially the same persons as
hold claims under the External Debt Instrument have subscribed, shall be
disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the
Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such
obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the
Borrower; or (ii) payable in a currency other than the currency of the
Borrower’s country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled,
resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower’s country.

Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any
External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other
provision regarding its financial ratios, if applicable, that is not provided for in
this Contract or is more favourable to the relevant financial creditor than any
equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall
promptly inform the Bank and shall provide a copy of the more favourable
provision to the Bank. The Bank may request that the Borrower promptly
executes an agreement to amend this Contract so as to provide for an
equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8
Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as applicable):
(a) deliver to the Bank:

(1) the information in content and in form, and at the times,
specified in Schedule (A.2) or otherwise as agreed from time to
time by the parties to this Contract; and

(i) any such information or further document concerning the
financing, procurement, implementation, operation of the
Project and related environmental or social matters as the
Bank may reasonably require within a reasonable time;
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provided always that if such information or document is not delivered
to the Bank on time, and the Borrower does not rectify the omission
within a reasonable time set by the Bank in writing, the Bank may
remedy the deficiency, to the extent feasible, by employing its own
staff or a consultant or any other third party, at the Borrower’s
expense, as applicable (within the limit of reasonable and duly
documented expenses) and the Borrower as applicable, shall provide
such persons with all assistance necessary for the purpose;

(b)  submit for the approval of the Bank without delay any material change
to the Project, also taking into account the disclosures made to the
Bank in connection with the Project prior to the signing of this
Contract, in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or
to the expenditure programme or financing plan for the Project;

(c) promptly inform the Bank of:

0] any action or protest initiated or any objection raised by any
third party or any genuine complaint received by the Borrower
or the Promoter or any Environmental or Social Claim that is to
its knowledge commenced, pending or threatened against it
with regard to any matters affecting the Project;

(i) true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan
and evidence of expenditures relating to disbursements;

(iii) any fact or event known to the Borrower or the Promoter,
which may substantially prejudice or affect the conditions of
execution or operation of the Project;

(iv) any non-compliance by it with any Environmental and Social
Standard;

(v) any suspension, revocation or modification of any
Environmental or Social Approval,

(vi) a genuine allegation or complaint with regard to any Prohibited
Conduct related to the Project;

(vii)  should it become aware of any fact or information confirming or
reasonably suggesting that (a) any Prohibited Conduct has
occurred in connection with the Project, or (b) any of the funds
invested in its share capital or in the Project was derived from
an illicit origin;

and set out the action to be taken with respect to such matters; and

8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:
(a) deliver to the Bank:

(1) from time to time, such further information on its general
financial situation as the Bank may reasonably require or such
certificates of compliance with the undertakings of Article 6 as
the Bank may deem necessary; and
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any such information or further document concerning customer
due diligence matters of or for the Borrower and/or the
Promoter to comply with "know your customer" (KYC) or
similar identification procedures as the Bank may reasonably
require within a reasonable time;

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to be
provided within a reasonable time, and

inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(Vi)

(viii)

(ix)

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness
or any European Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the
substantial fulfilment of any obligation of the Borrower under
this Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;

any fact or event which results in (a) any member of its or
Promoter's management bodies or (b) any of its controlling
entities being a Sanctioned Person;

to the extent permitted by law, any material litigation,
arbitration, administrative proceedings or investigation carried
out by a court, administration or similar public authority, which,
to the best of its knowledge and belief, is current, imminent or
pending against the Borrower, the Promoter or its controlling
entities or members of the Borrower's or Promoter’s
management bodies in connection with Prohibited Conduct
related to the Loan or the Project;

any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.8 of
this Contract;

any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse
Change.

8.3 Visits, Right of Access and Investigation

The Borrower acknowledges, and shall ensure that the Promoter shall
acknowledge that the Bank may be obliged to communicate information
relating to the Borrower, the Promoter and the Project to any competent
institution or body of the European Union in accordance with the relevant
mandatory provisions of European Union law.

@)

The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as

persons designated by the competent EU institutions including the
European Court of Auditors, the European Commission and the
European Anti-Fraud Office to:
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@ visit the sites, installations and works comprising the Project
and to conduct such checks as they may wish for purposes
connected with this Contract and the financing of the Project;

(i) interview representatives of the Borrower and/or Promoter, and
not obstruct contacts with any other person involved in or
affected by the Project; and

(i)  review the Borrower's and/or Promoter’s books and records in
relation to the execution of the Project and to be able to take
copies of related documents to the extent permitted by the law.

(b) The Borrower shall facilitate investigations by the Bank and by other
competent European Union institutions or bodies in connection with
any alleged or suspected occurrence of a Prohibited Conduct and
shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all
necessary assistance for the purposes described in this Article.

ARTICLE 9

Charges and expenses

9.1 Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of
the execution or implementation of this Contract or any related document
and in the creation, perfection, registration or enforcement of any Security
for the Loan to the extent applicable. In such cases, the Borrower shall
ensure that the proceeds of the Loan shall not be used for financing of
customs duties and Taxes levied by, or in the territory of, the Borrower in
respect of all goods, works and services procured by the Promoter for the
purposes of the Project.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract gross without any withholding or deduction of any
national or local impositions whatsoever required by law or under an
agreement with a governmental authority or otherwise. If the Borrower is
obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the
payment to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount
received by the Bank is equivalent to the sum due.

9.2 Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation, enforcement and termination of this Contract or
any related document, any amendment, supplement or waiver in respect of
this Contract or any related document, and in the amendment, creation,
management, enforcement and realisation of any security for the Loan.
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9.3 Increased costs, indemnity and set-off

(@  The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any
change in (or in the interpretation, administration or application of) any
law or regulation or compliance with any law or regulation which
occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with
or as a result of which:

(i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or
perform its obligations under this Contract, or

(i) any amount owed to the Bank under this Contract or the financial
income resulting from the granting of the Credit or the Loan by
the Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

(o)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract
or under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any
full or partial discharge that takes place in a manner other than as
expressly set out in this Contract.

() The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to
the Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different
currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set
off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10

Events of Default

10.1 Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested
by the Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued
or outstanding amounts under this Contract, upon written demand being
made by the Bank in accordance with the following provisions.

10.1.A Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(a) if the Borrower does not pay on the due date any amount payable
pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable, unless:

(i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error
or a Disruption Event and

(i) payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;



(b)

()

(d)

()

(f)

(9)

(h)

(i)

0
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if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation, warranty or statement made or
deemed to be made by the Borrower in or pursuant to this Contract or
in connection with the performance of this Contract is or proves to
have been incorrect, incomplete or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

() the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed,
whether by a court of competent jurisdiction or by any competent
administrative authority any property forming part of the Project;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered
into with the Bank;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan made to it from the resources of the Bank or the
European Union;

if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution,
sequestration or other process is levied or enforced upon the property
of the Borrower or any property forming part of the Project and is not
discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

if a Material Adverse Change occurs, as compared with the
Borrower’s condition at the date of this Contract; or

if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms.

10.1.B Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to
any notice referred to below):

(@)

(b)

if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract
(other than those referred to in or Article 10.1.A; or

if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration
either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or
adversely affects the implementation or operation of the Project,
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unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable period
of time specified in a notice served by the Bank to the Borrower.

10.2 Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan Outstanding.

10.3 Indemnity
10.3.A Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity
shall (i) accrue from the due date for payment specified in the Bank’s notice
of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on
the date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank
to the Borrower as the present value (calculated as of the date of the
prepayment) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over
the period from the date of prepayment to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(b)  the interest that would so accrue over that period, if it were calculated
at the Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the

Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the

applicable Tranche.

10.3.B Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together
with a sum equal to the present value of 0.15% (fifteen basis points) per
annum calculated and accruing on the amount of principal due to be prepaid
in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the
applicable amortisation schedule of the Tranche, until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.

10.3.C General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date specified in the Bank’s demand.

10.4 Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver
of such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract
are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.



111

11.2

11.3

114

11.5

11.6

44

ARTICLE 11

Law and dispute resolution, miscellaneous

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction
to settle any dispute arising out of or in connection with this Contract
(including a dispute regarding the existence, validity or termination of
this Contract or the consequences of its nullity).

(b) The parties agree that the Court of Justice of the European Union is
the most appropriate and convenient court to settle any disputes
between them and, accordingly, that they will not argue to the
contrary.

()  The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of European Union A
decision of the Court of Justice of the European Union given pursuant
to this Article shall be conclusive and binding on each party without
restriction or reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as
to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the
absence of manifest error, be prima facie evidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the
Borrower in relation to the provision of the Credit hereunder, and
supersedes any previous agreement, whether express or implied, on the
same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in
any respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity,
unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(@) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other
term of this Contract or the effectiveness in any other respect of this
Contract in that jurisdiction; or

(o)  the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any
other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under
the laws of such other jurisdictions.
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11.7 Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed
by the parties hereto.

ARTICLE 12
Final clauses

12.1 Notices

12.1.A Form of Notice

(@)

(b)

(©)

(d)

()

Any notice or other communication given under this Contract must be
in writing and, unless otherwise stated, may be made by letter,
electronic mail and facsimile.

Notices and other communications for which fixed periods are laid
down in this Contract or which themselves fix periods binding on the
addressee, may be made by hand delivery, registered letter, facsimile
or by electronic mail. Such notices and communications shall be
deemed to have been received by the other party:

() on the date of delivery in relation to a hand-delivered or
registered letter;

(i)  on receipt of transmission in relation to a facsimile;

(i) in the case of any electronic mail sent between the parties to this
Contract, only when actually received in readable form and in
the case of any electronic mail sent by the Borrower to the Bank,
only if it is addressed in such a manner as the Bank shall specify
for this purpose, or

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail
shall:

()  mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the parties) of
the notice signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or by two or more Authorised Signatories
with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached to the electronic mail.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this
Contract shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank
together with satisfactory evidence of the authority of the person or
persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and
the authenticated specimen signature of such person or persons.

Without affecting the validity of electronic mail or facsimile notices or
communication made in accordance with this Article 12.1, the
following notices, communications and documents shall also be sent
by registered letter to the relevant party at the latest on the
immediately following Business Day:

(i) Disbursement Acceptance



(f)

12.1.B Addresses

(ii)

(iii)
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any notices and communication in respect of the deferment,
cancellation and suspension of a disbursement of any Tranche,
interest revision or conversion of any Tranche, Market Disruption
Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of
Default, any demand for prepayment, and

any other notice, communication or document required by the

The parties agree that any above communication (including via
electronic mail) is an accepted form of communication, shall constitute
admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand.

The address, fax number and electronic mail address (and the department
or officer, if any, for whose attention the communication is to be made) of
each party for any communication to be made or document to be delivered
under or in connection with this Contract is:

For the Bank

For the Borrower

Attention: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBSs)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Facsimile no: +352 4379 58417
E-mail address: : OPS_MA-3_SecDiv@eib.org

Ministry of Finance

20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile no: +381 11 3618 961
E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs
uprava@javnidug.gov.rs

12.1.C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other party in writing of
any change in their respective communication details.

12.2 English language

@)

(b)

Any notice or communication given under or in connection with this
Contract must be in English.

All other documents provided under or in connection with this Contract

must be:

(i)
(ii)

in English; or

if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by
a certified English translation and, in this case, the English
translation will prevail.
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This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the
Borrower that it has received a certified copy of the Official Gazette of the
Republic of Serbia publishing the law on ratification of this Contract by the
Parliament of the Republic of Serbia.

12.4 Recitals and Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

(A)
(B)
©
(D)
(E)
(F)

Project Specification and Reporting
Definition of EURIBOR

Forms for Borrower

Interest Rate Revision and Conversion
Certificates to be provided by the Borrower
Additional Forms for Allocation Request
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The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (six) originals in the
English language.

At Belgrade, this 15 of April 2019

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Minister of Finace Head of Division Legal Counsel

Sinisa Mali, s.r. Matteo Rivellini, s.r. Branko Ceuvriz, s.r.
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Schedule A
Project Specification and Reporting

A.1l.1 TECHNICAL DESCRIPTION

A.1.1.1 Purpose, Location

The investment schemes will be located in less developed and
underdeveloped municipalities dispersed throughout Serbia.

A.1.1.2 Description

The Project is comprised of a programme of small investments in public
infrastructure in municipalities that have either been affected by migration
and/or assessed as underdeveloped by the Promoter. The scope of
investments will be as follows:

a) Repair and improvement of Public Buildings

b) (Re)Construction of local markets

C) Renewal of Public Space and Local Amenities (including public
lightning)

d) Repair or upgrade of other elements of local infrastructure

A.1.1.3 Calendar

The Project will be implemented in the period 2018 to 2022

A.1.1.4 General Provisions

The Bank will generally allocate its funds only to eligible schemes which are
economically, technically and financially justified and environmentally sound. All
schemes must comply with EU environmental, procurement and state aid
legislation and also comply with the principles and standards of the Bank’s
Environmental Policy Statement?.

The loan amount across the set of schemes financed shall not exceed 75% of
the project investment costs and 100% of the eligible investment costs.

The eligible project investment cost includes (non-exhaustive list), studies and
engineering, all PIU costs (including remuneration/fees of PIU personnel and
associated costs of running the PIU), civil works, equipment and installation,
non-recoverable VAT, technical and price contingencies.

The following costs are not eligible for the Bank: VAT and other taxes and duties,
land acquisition, purchase of buildings, maintenance, repairs and other operating
costs, acquisition of second-hand assets, interest during construction, purchase
of licences for the use of non-generated public resources (e.g. telecom licences),
patents, brands and trademarks. Purely financial transactions are also not
eligible.

The eligibility for EIB financing will be checked by the Bank at allocation stage
against the above list and the Bank’s standard eligibility criteria.

The Bank reserves the right to review allocation procedures in view of the
development of the Project.

1

http://www.eib.org/attachments/strategies/eib_statement_esps_en.pdf


http://www.eib.org/attachments/strategies/eib_statement_esps_en.pdf
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A.1.1.5 Allocation Procedures

The EIB loan will be allocated to the schemes satisfying the sectors listed in the
technical description with procedures modulated in line with applicable loan
procedures:

a) Eligible schemes are selected by the Promoter. The choices are subject to ex-
post confirmation of eligibility by the Bank’s services. The Promoter is to submit
an allocation request in a form required by the Bank (as defined in A.1.2).

b) Together with an allocation request, the Promoter should provide the following
documentation supporting environmental compliance of the schemes
concerned:

c)

d)

Procurement plan as defined in A.1.3

Compliance with EIA Directive 2011/92/EU and EIA Directive

2014/52/EU, when relevant:
For schemes requiring an EIA (Annex Il screened in or Annex | of EIA
Directive): copy of the Environmental Decision(s) (or equivalent) and
Environmental Impact Assessment (EIA) with a summary description of
the environmental measures adopted (mitigating, compensation, etc.) In
addition, please provide a copy of the corresponding Non-Technical
Summary (NTS) or a link to a public version of it on a relevant public
entity’s official web site.

Compliance with the EU Habitats and Birds Directives (92/43/EEC and

79/409/EEC)

For schemes with potential or likely significant effects on protected areas
(equivalent to Site of Community Importance (SCI), Natura 2000 or
otherwise) and subject to a screening under the EU Habitats and Birds
Directives: Form A or its equivalent signed by the competent authority
responsible for the monitoring of such sites. This declaration should
confirm that the required assessments under the EU Habitats and Birds
Directives have been carried out (if necessary), that the scheme will have
no significant impact on any protected site and that the appropriate
mitigation measures have been identified.

For schemes with a significant impact, potential or likely, on a protected
area (equivalent to SCI), requiring an assessment under Article 6(4) of the
Habitats Directive: Form B or its equivalent - signed by the competent
authority responsible for monitoring such areas, together with the
justification of overriding public interest.

For schemes which fall under Annex Il of the EIA Directive and not requiring an
ElA: the Promoter shall ensure that a screening procedure taking into account
the criteria listed in Annex 1ll of EU EIA Directive was carried out by the
environmental competent authority. The screening decision can be common for
several schemes. A copy of this decision might be requested by the EIB.

The Promoter shall store and keep the relevant documents updated, including
documents supporting the compliance with the environmental legislation. In
case the EIB requires such documentation for any of the schemes included in
this operation, the Promoter shall promptly provide all documents requested.
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Excluded Sectors:

Manufacture and distribution of weapons and ammunition, arms and
military equipment

Waste incineration (including RDF) and processing of hazardous
waste

Gambling and betting activities

Detention Facilities e.g. prisons, police stations, schools with
custodial functions

Sectors and activities with a strong ethical dimension considered to
carry significant reputation risk.
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Allocation table
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A.1.3 Procurement plan template

Procurement plan

i i Estima
Financing Estimat ted Estima
Contra Prom Contra | Estimated Und Procurem Tender Publishe Estimated Unda ed bid Uoda | contra ted Procure No.
0
N2 ct Tender ct amount afe . % C.)ther. ent Docume din publication fe submis fe ot Upda | contra | Upda ment of
Name Identifier Type (€) finance Financi Method nts OJEU? date sion te ctend te Status bids
d by EIB ers award
date date
date
1
Fields
Ne Arbitrary number that is assigned
consecutively
Contract Scope of the contract or short
Name description
Prom Tender Code or reference used by the promoter to refer to
Identifier the contract (if any)
Contract Type Type of contr.t;‘ct being procured, works:
goods or services
Estimated Estimation of contract value by
Amount the promoter

% financed by
EIB

Share of the contract that will be financed by EIB, in accordance with the
financing plan of the project

Other Other IFIs or MDBs that will be jointly co-financing
Financiers the contract, if any
Procurement Procurement method used, chosen among the ones available under 3.3 of the
Method Guide to Procurement
Tender Type of standard tender documents used, whether they are based on other
Documents IFI's templates or national templates
Published in Flag showing whether the tender notice will be published in the Official Journal
OJEU of the European Union
Estimated . . o

- Promoter's estimation of the date of publication of
publication .

the tender notice
date
Estimated bid
o Promoter's estimation of the date of bid

submission

date

submission
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Estimated . .
Promoter's estimation of the date of
contract
contract award
award date
Estimated

contract end
date

Promoter's estimation of the date of
contract end

Procurement
Status

Status of the procurement process (not started - tender notice not yet published, ongoing - tender notice started but
contract not yet signed or contract signed)

No. of bids

No. of bids received
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A.2 PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND
METHOD OF TRANSMISSION

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the
responsibility of:

Financial Contact

Technical Contact

Company

Ministry of Public Administration
and Local Self Government

Ministry of Public Administration and
Local Self Government

Contact person

Zikica Nestorovié

Sanja Putnik

Title

State Secretary

Assistant Minister

Function /
Department
financial and
technical

National Project Director

Address

Bircaninova 6, Belgrade 11000

Bircaninova 6, Belgrade 11000

Phone

00381 11/3613-654

Fax

Email

zikica.nestorovic@mduls.gov.rs

sanja.putnik@mduls.gov.rs

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for

the time being.

The Promoter shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Promoter shall deliver to the Bank the following information at the latest
by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Information on modification of projects, problems or incidents
regarding the Investment Programme

Promptly
without delay

Current and up-to-date Partnership Agreement

Prior to first
disbursement

For schemes falling under Annex | or Annex Il of the EIA
Directive 2011/92/EC as amended by Directive 2014/52/EU, a
copy of the full ESIA, as well as the NTS, or a decision
screening out the scheme issued by the Competent Authority,
as appropriate.

Prior to
allocation

Updated procurement plan for each allocation

Prior to each
allocation
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3. Information on the project’s implementation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information at the latest

by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Frequency of
reporting

Project Progress Report

- Update of the allocation table with information about
financial and physical progress.

o Costs
o Implementation time schedule
o Other modifications; environment, procurement

o Brief description of the changes in the project and
their justification

- Update of the changes/modifications/ in sub-projects
- Update of procurement plan

- Any significant issue that has occurred and any significant
risk that may affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be on-
going; and

- Non-confidential project-related pictures, if available

12 months after
the contract
signature

Every 12 months
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4, Information on the end of works and first year of operation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project
completion and initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document /information Date of delivery
to the Bank
Project Completion Report 15 months after project
- Final allocation table with information completion
o Final Costs

o
o
O

Update of the changes/modifications/ in sub-projects

A description of any major issue with impact on the environment or social
impacts;
- Update of procurement plan and explanation of deviations

- Any significant issue that has occurred and any significant risk that may
affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be on-going.
- Final list of indicators and targets and reached specifically:

No. of person days and permanent jobs created during implementation
and operation respectively;

- Energy savings in Mw/year.

Implementation time schedule
Other modifications; environment, procurement

Brief description of the changes in the project and their
justification

The financing for this project benefits from an EU guarantee to the Bank
under DECISION No 466/2014/EU of the European Parliament and of the
Council. Pursuant to Article 9 (2) of this Decision, the Bank “shall require the
project promoters to carry out thorough monitoring during project
implementation until completion, inter alia, on the economic, development,
social, environmental and human rights impact of the investment project. The
EIB shall verify on a regular basis the information provided by the project
promoters and make it publicly available if the project promoter agrees.
Where possible, project completion reports related to EIB financing
operations shall be published excluding confidential information.”

Accordingly, and without prejudice to the Bank’s obligation to make publicly
available any project-related environmental information under Aarhus
Convention, the Bank shall make publicly available all information provided by
the Promoter in the Project Progress Reports and Project Completion Report
provided that such information is expressly marked by the Promoter as “for
publication on the EIB website”.

Alternatively, the Promoter may also decide to publish this information on its
own website and provide the EIB with the corresponding link (URL) which will
be used as a source for EIB publication.

The EIB will not take any responsibility for the content of such information
made public on its website. Documents marked as “for publication on the EIB
website” will be published as received and will not be edited by the EIB. Only
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functioning URLs that link to the relevant project-related information will be
published by the EIB.

5. Information required 3 years after the Project Completion Report

The Promoter shall deliver to the Bank the following information 3 years after
the project completion report at the latest by the deadline indicated below.

Indicator Metric

Permanent employment No. of jobs

Energy savings MWh/year

Document /information Date of delivery
to the Bank
Update on the Monitoring Indicators listed in the table above. 36 months after
completion

Language of reports English
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Schedule B
Definition of EURIBOR

A. EURIBOR

"EURIBOR" means:
(@  inrespect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as
defined below) for a term of one month;
(o)  inrespect of a relevant period of one or more months for which a Screen

Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

(c) in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen

Rate is not available, the rate resulting from a linear interpolation by
reference to two Screen Rates, one of which is applicable for a period next
shorter and the other for a period next longer than the length of the relevant
period,
(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above:
(a) "available" means the rates, for given maturities, that are calculated and

published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service
provider selected by the European Money Markets Institute (EMMI), under
the sponsorship of EMMI and EURIBOR ACI, or any successor to that
function of EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank; and

(b) "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant

period as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to
the Bank on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business
Days prior to the first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR
01 or its successor page or, failing which, by any other means of publication
chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal euro-
zone offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the
rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them as
at approximately 11h00, Brussels time, on the Reset Date to prime banks in the
euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-
zone, selected by the Bank, at approximately 11h00, Brussels time, on the day which
falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in a
comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Period.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.



60

B. GENERAL
For the purposes of the foregoing definitions:

(@) All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be
rounded, if necessary, to the nearest one thousandth (in respect of EURIBOR) of a
percentage point, with halves being rounded up.

(o) The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by the
Bank.

(c) If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EMMI and EURIBOR ACI (or any successor to that function of
EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank) in respect of EURIBOR,

the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it into line with such
other provisions.
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Schedule C
Forms for Borrower

C.1Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C.)

To: REPUBLIC OF SERBIA
From: European Investment Bank
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and REPUBLIC OF SERBIA dated 15
April 2019 (the "Finance Contract")

Serapis humber 2018-0072 FI number 89175

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract
have the same meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in
accordance with Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to
make available to you the following Tranche:

(@) Currency and amount to be disbursed and its EUR equivalent:
(o)  Scheduled Disbursement Date:

(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

()  Terms for repayment of principal:

(90 The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the
Tranche:

(n)  The Interest Revision/Conversion Date:

()  The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest
Revision/Conversion Date if any, or until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the
Finance Contract, the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the
form of a copy of this Disbursement Offer duly signed on your behalf, to the
following fax number [__] or e-mail [__] no later than the Disbursement
Acceptance Deadline of [time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised
Signatory and must be fully completed as indicated, to include the details of
the Disbursement Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this
document shall be deemed to have been refused and shall automatically
lapse.
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If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the
related terms and conditions of the Finance Contract shall apply, in
particular, the provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbursement Offer:

for and on behalf of REPUBLIC OF SERBIA
Date:

Account to be credited:

Account Holder/Beneficiary: .........c.ooiiiiiiiiiii e

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry
published by SWIFT, otherwise an appropriate format in line with the local
banking practice should be provided)

Bank name and address: .....o.oeiiiiii i
Bank identification code (BIC): .......o.oiiiiiii
Payment details to be provided: ...
Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies):

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY COUNTERSIGNING ABOVE YOU CONFIRM THAT THE LIST OF
AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE
BANK WAS DULY UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE
ABOVE DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING
IN THIS DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE
LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS
RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER
SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING BEEN MADE.



63

Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer
for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the
period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion
Proposal stating:

(@) the Fixed Rate or the Spread that would apply to the Tranche, or of its part indicated
in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-
annually or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on designated Payment
Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the
relevant Interest Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years or, in
the absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three)
years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on the
Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment Dates.
Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this Contract
and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the Tranche in its
entirety. From and including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the
provisions contained in the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new
Fixed Rate or the Spread shall apply to the Tranche (or any part thereof, as indicated
in the Interest Revision/Conversion Request) untili the new Interest
Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

C. No or Partial Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not
accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the
parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A
above, the Borrower shall repay the Tranche (or the part thereof, as indicated in the
Interest Revision/Conversion Request) on the Interest Revision/Conversion Date,
without indemnity.

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without
indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date any part of the Tranche which was
not covered by the Interest Revision/Conversion Request and which is therefore not
subject to the Interest Revision/Conversion.
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Schedule E

Certificates to be provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

To: European Investment Bank
From: REPUBLIC OF SERBIA
Date:

Subject:  Partnership For Local Development Finance Contract between
European Investment Bank and REPUBLIC OF SERBIA dated 15
April 2019 (the "Finance Contract")

Contract Number 89175 Operation Number 2018-0072

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this
letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as
follows:

(@) no Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied or
unwaived;

(b) no security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is in
existence;

(©) there has been no material change to any aspect of the Project or in respect

of which we are obliged to report under Article 8.1, save as previously
communicated by us;

(d) we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with the Technical Description;
(e) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time

or giving of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default
has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

® no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current
or to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral bod
or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely
to result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us any
unsatisfied judgement or award;

(9) the representations and warranties to be made or repeated by us under
Article 6.9 are true in all respects; and
(n) no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at

the date of the Finance Contract.

Yours faithfully,
For and on behalf of REPUBLIC OF SERBIA
Date:
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Schedule F

Additional Forms for Allocation Request

Form A — No Appropriate Assessment required by Article 6(3) was required

DECLARATION BY THE AUTHORITY RESPONSIBLE FOR MONITORING
SITES OF NATURE CONSERVATION IMPORTANCE?

ReSPONSIBlE AULNOTILY: ...
Having examined the project application®..............c.ooviiieeieiiiee e
Which is to be located at: .........oooeeeiieeee e

Declares that the project is not likely to have significant effect on a national or
international conservation area on the following grounds:

Therefore, an appropriate assessment required by Article 6(3) was not deemed
necessary.

A map at scale of 1:100.000 (or nearest possible scale) is attached, indicating the
location of the project as well as the national or international conservation areas
concerned, if any.

Date (dd/mm/yyyy):

(Authority responsible for monitoring national or international conservation areas)

Official Seal:

2 This includes sites protected as part of the Natura 2000 network (including Special Areas of Conservation and
Special Protection Areas), potential Natura 2000 sites, Ramsar sites, Important Bird Areas, sites of the Emerald
Network, or others as relevant.

3 Taking into account the requirements of Art. 6(3) of Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats
and of wild fauna and flora.
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Form A — Assessment of effects on national or international conservation
areas - No risk of significant effect

DECLARATION BY THE AUTHORITY RESPONSIBLE FOR MONITORING
SITES OF NATURE CONSERVATION IMPORTANCE*

ReSPONSIDIE AULNOIILY ...
Having examined the project appliCation®............c.coouieiiiie e
WHhICh IS T0 D@ 10CAIEA AL ......eeiiiiiiiiie e
Declares that following an appropriate assessment required by Article 6(3) of
Directive 92/43/EEC, the project will not have significant effects on a site of nature

conservation importance:

Please provide a summary of the conclusions of the appropriate assessment carried
out according to Article 6(3) of Directive 92/43/EEC:

Please provide a summary of the mitigation measures required for the project:

A map at scale of 1.100.000 (or the nearest possible scale) is attached, indicating the
location of the project as well as the sites of nature conservation importance.

Signed:

Name and Position:

Organisation (Authority responsible for monitoring national or international
conservation areas)

Official Seal:

4 This includes sites protected as part of the Natura 2000 network (including Special Areas of Conservation and
Special Protection Areas), potential Natura 2000 sites, Ramsar sites, Important Bird Areas, sites of the Emerald
Network, or others as relevant.

5 Taking into account the requirements of Art. 6(3) of Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats
and of wild fauna and flora.




67

Form B - Risk of significant effect

INFORMATION FROM THE AUTHORITY RESPONSIBLE FOR MONITORING
SITES OF NATURE CONSERVATION IMPORTANCE®

ReSPONSIDIE AULNOKILY ...evviiiiie e e e e e e e e e e aer s
Having examined’ the project appliCation.............ccecvuereiiireiiiie e
WHhich iS 10 De 10CAtEd Al .......uvuniii i e e e e e e e eeeees
provides the following information and documentation to be sent to the European
Commission for

(tick the appropriate box):

information (Art. 6(4).1) O opinion (Art. 6(4).2) 0O

Member State:

Competent National Authority:

Address:

Contact person:

Tel., fax, e-mail;

Date:

Is the notification containing sensitive information? If yes, please specify and justify:

5 This includes sites protected as part of the Natura 2000 network (including Special Areas of Conservation and
Special Protection Areas), potential Natura 2000 sites, Ramsar sites, Important Bird Areas, sites of the Emerald
Network, or others as relevant.

7 Taking into account the requirements of Art. 6(4) of Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats
and of wild fauna and flora
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FI N° 89175
Serapis N° 2018-0072

NMAPTHEPCTBO 3A JTOKAJIHU PA3BOJ

®durHaHCKjckn yroBop

usmehy

PEMYBIMKE CPBUNJE

EBponcke nHBecTULMOHe GaHke

beorpag, 15. anpun 2019. roguHe
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OBAJ YITOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, Kojy npeacrasrba
CuHuwa Manun, MWHUCTap
¢duHaHcHja, y wme Bnage, kao
3actynHuka Penybnuke Cpbuje

ca jefHe CcTpaHe, n

EBponcka wuHBecTMUMOHa GaHka ca
ceanwTem y Jlykcembypry, ByneBap
KoHpaga AgpeHayepa 100, J1-2950,
Kojy 3actynajy Matteo Rivellini, wed
ogerbewa u Branko Cevriz, npaBHu
CaBEeTHUWK,

ca [pyre cTpaHe.

(,3ajmonpumau’)

(,baHka”)



(@)

(B)

()
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C OB3NPOM HA TO [A:

je 3ajmonpumal, HaBeo pda, npeko MuHucTapcTBa ApKaBHe ynpase W
nokanHe camoynpase (MOYJIC) (,MpomoTep”) cnpoBoauM npojekaT
peBuTanusaumje  jaBHe  WHMPACTPYKTYpe Y  HajyrpoXeHUjum "
HajcCMpOMaLUHWjMUM OnNWTUHaMa y 3eMSbW, WTO je AeTarbHuje onucaHo Yy
TexHn4koM onucy (, TexHn4ykm onuc”) koju je aat y MNpunory A (,NMpojekat”).

YkynaH Tpowak lNpojekTa, kako ra baHka npouewyje, naHocu 30.000.000,00
EUR (TpuaeceT munnoHa eBpa), u 3ajmonpumal, je usjasmo ga Hamepasa fa
duHaHcupa lMpojekaT kako creau:

U3Bop U3Hoc (MmnH. EUR)

Kpeaut baHke 22,00

Hpyrn nasopu mnHaHcmpara
(Yykrbydyjyhu donHaHcupame
of ctpaHe [Mporpama
YjeonweHnx Hauuja 3a pasBoj
(UNDP), ooHauuje, ap>aBHu

8,00
OyLIeT 1 oNpUHOCe ONLITHNHA)

YKYINHO 30,00

Je 3ajmonpumad, y uurey peanusauuvje purHaHCKjCKOr nnaHa HaBegeHor y
ctaBy (6) NMpeambyne, 3aTtpaxuno og baHke ga ykynaH KpeauT y M3HOCY oA
22.000.000,00 EUR (pBapecet gBa munvoHa eBpa) Oyae CTaBibeH Ha
pacnonarake W3 COMNCTBEHMX cpeactaBa baHke wn y cknagy ca
MpeTnpuctynHum mMaHgatom 3a nepuop 2014-2020. roguHa, nNo OCHOBY
Opnyke 466/2014/EY Esponckor napnameHta u Caseta EBponcke yHuje
(,Manpart”).

Y cknagy ca: (i) Ognykom 6p. 466/2014/EY, objaBrbeHom y ,Cnyx6eHom
rnacHuky EBponcke yHuje” 6p. L 135 og 8. maja 2014. roguHe, EBponcku
napnameHt un CaBeT EBponcke yHuje cy oanyuunu ga baHum opobpe
rapaHuujy 3a nokpuhe rybutaka no oCHOBY (hMHAHCUjCKUX onepauuja, kojuma
ce npyxa nogplika WHBECTUUUOHUM npojekTuma BaH EBponcke yHuje
(,LOanyka”); un (ii) cnopasymomMm 3akrbydeHuM mn3amehy EBporcke yHuje Kojy
npeactaerba EBponcka komucuja n baHke, o cnposofewy Ognyke, y cny4ajy
Hennahawa, EBponcka yHuja, rapaHumjom, nokpvea nnahawa koja baHka
HWje npumuna, gocnena no ocHoBy obase3a npema baHum 13 mMHaHCKjCKX
onepauuja koje je baHka 3akrbyumna, uamelhy octanor, ca 3ajmonpumuem
(,MapaHumuja EY”). Penybnuka Cpbuja je Ha gatym oBOr yroBopa ApkaBa
KOja ucnywaBa kputepujyme (Kako je 4eUHNCAHO HUXe).

Cy Penybnuka Cpbuja n banka 11. maja 2009. rognHe 3akrbyynne OKBUPHU
cnopasym Koju perynuwe aktmBHoctm banke y Penybnuum Cpbujn
(,LOxkBUpPHKU cnopa3yMm”). baHka ctaBba Kpeant Ha pacnonarawe (Kako je
AedUHNCaHO HKe) Ha OCHOBY Tora wWTo je OKBMPHM cnopasym v Aarbe Ha
CHa3u n Baxxehn TOKOM Tpajara OBOr yroBopa.
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Je Penybnuka Cpb6uja, gonucom og 19. jaHyapa 2018. roguHe, 3aTpaxuna
duHaHcupawe [pojekTa (kako je aeduHMCaHO HWXKe), U Kao Takas, OBaj
npojekaT notnaga noa genokpyr OkeBupHor crnopasyma. baHka cTtaBrba
Kpeout Ha pacnonarake 3ajMonpuMuy Ha OCHOBY Tora ga paTte u3jaBe U
Aarbe BaXe Kao UCTMHUTE W TayHe Yy CBaKOM rorniegy TOKOM Tpajara OBOr
yroBopa.

Je baHka, umajyhm y Buagy pa duHaHcupare [lpojekta notnaga nog
DEenoKpyr weHux OyHKuuWja, 1 ga je y cknagy ca uurbeBuma Madpata u
yaumajyhm y o63up wusjaBe M uUMtbeHUUEe HaBedeHe y OBOj npeambynw,
AoHena oanyky Aa onobpu 3axteB 3ajmonpumua gajyhm My KpeauT y nsHocy
og 22.000.000,00 EUR (goBagecetr ga mMuimMoHa eBpa) MO OCHOBY OBOT
duHaHcumjckor yroesopa (,YroBop”); Noa yCnoBom ga U3HoC 3ajma baHke Hu y
KOM criydajy He npemawyje 75% (cegampeceT neT NocTo) YKYMHOr TpoLUKa
MpojekTa HaBeaeHor y ctasy (6) Mpeambyne.

Je 3ajmonpumay ogobpuo 3agyxueamwe y msHocy og 22.000.000,00 EUR
(aBageceT OBa MUNMOHA eBpa) NpPeaCTaB/bLEHO OBUM  KPeaAUTOM Mop
TepMUHUMA U YCrIOBMMa HaBEAEHMM Yy OBOM YroBOpY.

he baHka gogenuTu cBoja cpeAcTBa NpuUXBaT/bMBUM CXeMama, Koje cy
€KOHOMCKM, TEeXHUYKM U (PUHAHCUK|CKM oOnpaBhaHe Kao W  EeKOMOLUKK
npuxeaTrbuBe.

The JeamHnum 3a umnnemenTauumjy [lpojekta (JUIM) ©utm obesbehena
KagpoBcka M TexHuW4yka nomoh y npeysnmarby HeHUX AY>XHOCTU of CTpaHe
UNDP-a, y cknagy ca CnopasymoMm o duHaHcupawy mamehly UNDP-a u
lMpomoTepa y Be3n ca peanusauumjom [lpojekTta ,[MapTHeEpPCTBO 3a nporpam
nokanHor passoja” — 00105428/00106710, notnncaHom 18. anpuna 2018.
roanHe, opobpeHor 3akbyvkom Bnage Penyb6nuke Cpbuje 05 Bpoj 337-
3309/2018 og 12. anpuna 2018. roauHe, npema CtaHgapgHOM crnopasymy o
npyxawy ycnyra nogpuke, notnucaHom namehy UNDP-a u NpomoTtepa 18.
anpvna 2018. roanHe n npema lNpojekTHOM OOKYMEHTY 3a UMMMeMeHTaumnjy
Mpojekta ,MapTHepcTBO 3a nporpaMm nokanHor passoja’, NoTNNCaHOM
namefly UNDP-a un lNpomoTtepa 18. anpuna 2018. rognHe, Koju noBpeMeHO
Mory ©OuTn u3MeweHu U [OonyweHu (3ajegHo HassaHu: ,Cnopa3ym o
napTHepcTBy’).

Je baHka lNucmom ga Hema npuroeopa, og 6. geuembpa 2018. roguHe,
notepguna UNDP-y nsbop ksanudukoBaHux noHyhjaya 3a OKBUpHe yroBope
Oa cnpoBefy nocebHe 3apatke.

CratyT baHke npeasuha ga he baHka 06e3beantn ga ce keHa cpeacTsa
KopucTe LWTO paunoHanHuje n y nHtepecy EBponcke yHuje; n, y cknagy ca
TMM, TEPMUHN 1 YCIOBKU 3ajMOBHMX onepauunja baHke mopajy 6uTtun y cknaagy
ca ogrosapajyhum nonutukama Esporicke yHuje.

baHka cmaTpa ga npucTyn WHgopmauujama urpa CYLWTUHCKY yrory y
CMareHy EeKOMOLLKMX W couujanHux pusnka, YKIbydyjyhm un  Kplewa
JbYOCKMX MpaBa, Be3aHO 3a MNpojekTe Koje oHa duMHaHcupa n cTora je
yTBpAuna cBOjy MOMUTUKY TpaHCNapeHTHOCTW, Yvja je cBpxa Aa yHanpeawu
OAroBOPHOCT rpynauuje baHke npema cBOjuUM akunoHapuma.

(b)) O6pagy nuuHmx wHdbopmaumnja Bpwn baHka y cknagy ca Baxehum

3aKkoHO4aBCTBOM EBponcke yHuje 0 3awTuTun nojeanHaua y norneqdy obpage
NVYHUX MopaTtaka of CTpaHe WHCTUTyumja U Tena EBporncke yHuje un o
cnobogHOM NPOTOKY TakBUX NnoAaaTaka.
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MU C TUM Y BE3M je poroeBopeHo cneaehe:
TYMAYEHWE U AE®OUHULIMJE
Tymayere

Y 0BOM yrosopy:

(@) nosmBaka Ha unaHoBe, [Npeambyny, npunore n aHekce cy, YKOIMKO
HWje u3pnunTo [Jpyravvje HaBefeHo, ynyhuBawa Ha uYnaHoBe WU
npeambyny, npunore 1 aHekce OBOr YroBopa;

(6) nosmBaha Ha ,3aKoH” NN ,3aKOHE” 3HaYe:

(i) 6uno koju Baxehwu 3akoH n 6Guno Koju Baxehu yrosop, ycras,
cTaTyT, 3aKoHO4AaBCTBO, ypenby, HOPMAaTMBHM akT, NpaBuno,
nponuc, npecyny, Hapeaby, pelwene, mepy 3abpaHe, ogpenoby,
Oo4NyKY WUNW OpYry 3aKOHCKY WUNW agMWHUCTPATUBHY Mepy Wnu
CYACKY unun apbutpaxHy oanyky y 6uno kojoj HagnexHocTu Koja
je obaBesyjyha nnu Baxeha cyacka npakca; u

(i) npaeo EY;

(8) nosumBaka Ha ,Baxehu 3akoH”, ,Baxehe 3akoHe” wunu ,Baxehy
HagneXxHocT” 3HaJe:

(1) 3akoH wWNU HaANEeXHOCT Koja Cce [MpuMekyje Ha
3ajmonpumMua, werosa npaesa w/unu obasese (y CBakoM
CNny4yajy OHe Koje npousunase M3 OBOr yroBopa Unu y sesu
ca HWUM), HEroB KanauuteT Wunm WMOBUHY W/UIK
lNpojekat; kKaga je NpUMerNBO; Unn

(2) 3akoH vnn HagnexHocT (ykrbyyyjyhm y cBakoMm criyyajy
CratyT baHke) koju ce npumetryjy Ha baHKy, heHa npaea,
obaBese, kanauuTeT U/unm MMOBUHY;

(r) nosuBaka Ha ogpenby 3akoHa cy ynyhueawa Ha Ty ogpendy u oHako
Kako je namereHa 1 JonyHweHa Unm NoOHOBO LOHETA;

(8) nosuBaka Ha OMNO KOjU OpyrM cnopasym WAW MHCTPYMEHT Cy
ynyhuBawa Ha Taj ApyrM CrnopasyM WM UHCTPYMEHT OHaKo Kako je
n3Mmen-eH, 0GHOBIbEH, AONYHEH, MPOLUMPEH NN NPENPaBIbEH; U

(A) peym 1 n3pasm y MHOXMHM YKIbYYYjy jeAHNHY 1 OBpHYTO.
HDedwmHuumnje

Y OBOM yrosopy:

,JfipuxsaheHa TpaHwa” o3HayaBa TpaHWy 3a Kojy je 3ajmornpumal,

GnaroBpemeHo npuxeatvo [MoHyay 3a ucnnaty y cknagy ca HeHUM
ycrnoBvma Ha AaH unu npe Poka 3a npuxeaTame ucnnare.

-JOroBOpEH AaTyM oAsioXeHe ucnnare” uMma 3Havyehe HaBedeHO Yy urnaHy
1.5.A(2)(6).

;OBnawhewe” 3HaunM o0pgobpere, [03BONA, CarfnacHoOCT, MNPUCTaHaK,
oanyka, nuueHua, ndysehe, nogHecak, Hotapusauuvja unm permctpauuja.

,OBnawheHn noTnUCHUK” o3Ha4vaBa nuue osnawheHo 3a noTnucuBar-e,
NHAMBMAYANHO uUNu 3ajegHunykn (y 3aBMCHOCTM of cnydaja) lNMpuxeBaTawa
ucnnate y mMme 3ajMonpumua, Koje je MMeHOBaHO Ha HajHoBujeM Cnucky
oBnawheHnx noTnMcHWKa u padvyHa kKoju je baHka npvmwuna npe npujema
peneBaHTHor MpuxBaTtakwa ucnnare.



73

,PagHN paH” o3HavaBa AdaH (Koju Huje cyboTa unu Heperba) Ha Koju cy
BaHka n nocnoeHe GaHke OTBOpPEHE 3a PeAoBHO nocrnosake Yy Jlykcembypry
n Beorpagy.

,Cryyvaj usmeHe 3akoHa’ Ma 3Ha4vene HaBeaeHo Yy unaHy 4.3.A(3).
,YTOBOp” MMa 3Havere HaBeaeHo y ctaBy (e) MNpeambyne.

,Bpoj YroBopa’ o3HayaBa reHepucaHu ©poj kojum BbaHka umgeHTudukyje
OBaj YroBOp M KOjU je HaszHa4yeH Ha HacCrOBHOj CTpaHW OBOr yrosopa nocre
cnosa ,FI N°”.

,KpeauTt”’ nma sHauere HaBegeHo y unaHy 1.1.

,0bewTehewe 3a ognarawe” o3Ha4yaBa obewwtehewe koje ce obpadyHaBa
Ha M3HOC ncnnarte Koja je ognoXxeHa unu obycTaBrbeHa Koje je BuLLIe oA

(@) 0,125% (12,5 6a3Hux NnoeHa) roguLkse, 1
(6) npoueHTyanHe cTone Kojom ce:

() kamaTHa cTona, Koja 6u Guna NnpumMer-nBa Ha TakaB M3HOC Aa je
ncnnaheH 3ajmonpumuy Ha 3akasaHu gaTym ucnnare,
npesasunasu

(i) EURIBOR (jenHomeceyHa cTtona) ymamweH 3a 0,125% (12,5
0a3HMX NoeHa), OCMM aKo je OBa BPeAHOCT Maksa 0f HyIe, Y KOM
CNnyyajy oHa U3HOCK Hyna.

Takso obelwuTeherwe he ce obpavyHaBaTn oa 3akaszaHor gaTyma ucnnare go
[atyma ncnnarte unu, Kao WTo MOXe BuTu cnyyaj, 4O AaTyma OTKa3uBaha
lNpuxeaheHe TpaHLLe y CcKrnagy ca OBMM YrOBOPOM.

.fpuxBaTawe ucnnarte’ o3HayaBa npumMmepak [oHyae 3a ucnnaty ypegHo
Cy noTnucaHe o cTpaHe 3ajmonpumMua.

,POK 3a npuxBaTawe ucnnare” o3HayaBa OaTyM M POK Kaga MUCTuYe
MoHyda 3a ucnnaTy, OHaKo Kako je oM NpeLmn3npaHo.

,PavyH 3a ucnnarty’ o3HayaBa, Y cMucrny cBake TpaHwe, 6aHKOBHM padvyH
HaBefeH Yy HajHoBujem Crincky oBnawwheHnx NoTANCHMKA 1 padyHa.

-daTym ncnnare” o3HayaBa gatym kaga je baHka nsspimna camy nennary
TpaHLe.

,[IOHyAa 3a wucnnaty’ oO3HadaBa MUCMO KoOje je CYLWTUHCKM Yy dopMu
nponuncaHoj Npunorom B.

,Cnop” uMa 3Hauyewe HaBedeHo y unany 11.2.
,Crny4aj nopemehaja” nva jegHo og cnegeha gsa 3Havena unum oba:

(@) wmatepujanHu nopemehaj OHMX NMAATHUX cuUcTemMa WM cuctema
KOMYyHMKaLMje WNn OHUX (PUHAHCUJCKUX TPXKMLUTA Koja, Y CBaKOM
KOHKPETHOM crydajy, Mopajy Aa (pyHKumoHuwy ga 6w morna pa ce
n3epLle nnahawa y Be3n ca 0BMM yroBOPOM, UMK

(6) Hactynawe 6uno kor gorahaja kKoju mma 3a nocneguuy nopemeha;
(TexHn4ke wnM cucTtemMcke npupoae) TPEe3OopCKUX WAWM  NAaTHUX
onepauuja 6uno baHke unu 3ajmonpumua, Koju cripeyaBa Ty CTpaHy
aa:

(i)  wm3Bpwwwm cBoje obaBese nNnahawa Ha OCHOBY OBOI YroBopa; Unn

(i)  KomyHuUMpa ca gpyrum cTpaHama,
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n kaga nopemehaj (buno y cnydajy nog (a) unm (6) Hanpea HaBeaeHOM) Huje
npoy3pokoBana u Ha Koju He MOXe Ja yTuye CTpaHa 4uje je nocrnoBane
nopemeheHo.

.A3jaBa EMB-a 0 ekonoLwK1UM ¥ couujanHUM HayenMma v ctaHgapauma’
O3HavaBa u3sjaBy objaBrbeHy Ha cajty EVB-a koja onucyje ctaHgapae koje
BbaHka 3axTeBa of npojekaTa Koje doMHaHcHMpa U O4roBOPHOCTU PasnUUNTUX
CTpaHa.

JdpXaBa Koja ucnywaBa KpuTepujyme’ o3HadaBa OMNoO Kojy ApxaBy
HaBefeHy y AHekcy |l Oanyke, wTto EBporicka komucuja MoXxe NoBpeEMEHO
N3MEHUTU N JONYHUTU Y CcKknagdy ca 4naHoMm 4(2) n unadHom 18. Oanyke, unu
O1no Kojy apyry gpxasy Yy norneny koje cy Eeponcku napnameHT n Caset
EBponcke yHuje ycsojunu oanyky npema ynady 4(1) Oanyke.

,’KNMBOTHa cpeaunHa” o3Ha4aBa criegehe, y Mepu y k0joj yTnye Ha 3gpasibe
Ibyaun n OpyLwiTBeHy 4obpobuT:

(@)  ayHy n cpriopy;

(6) semrbuwTe, BOAY, Ba3ayx, KNUMY U NPUPOAHY CPeaunHy;

(B) KynTypHy 6alwTuHY; 1

(r)  wn3rpaheHo oKpyXete.

,EKOIMOLUKM 1 coumjanHu cTaHgapaun” o3HavaBajy:

(a) 3akoHe O 3alWTUTU XMBOTHE CpeduHe W couuvjariHe 3akoHe Koju ce
npumemsyjy Ha lNpojekaT unu Ha 3ajmonpumua; un

(6) wmsjaBy EMB-a 0 eKonoLwKMM 1 coumjanHuM Hadenuma n ctaHgapavva.

,EKOJOLLKa Unu couujanHa aossona’ o3Havyasa CBaky A03BOSY, NULEHLY,
oBnawhemwe, carnacHoCcT unu gpyro ogobpewe y cknagy ca 3akOHOM O
3aWTUTN XKUBOTHE CpeauHEe uUnn coumjanHMM 3aKOHOM KOju je y Be3u ca
KOHLUMNMpawem unm gyHkumoHmcamwem lNpojexra.

,EKOMoOLWKa unu coumjanHa Tyxb6a” o3HavyaBa cBaky Tyxby, nocrtynak,
dopmarnHo obaselUTere 1Ny uctpary og ctpaHe 6uno kor nuua y norneay
EKOMMOLLKNX M coumjanHUx nutawa kKoja ytudy Ha [lpojekat, ykrbyuvyjyhu
CBaKO KpLUeH-e WNN HaBOOHO KpLlewse OUIo KOor eKOMoLKOr U coumjanHor
cTaHgapaa.

»~3AKOH O 3alUTUTU XXNBOTHE CpeanHe’ 03Ha4aBa:

(&) npaso EY, ykrbywyjyhm n Havena wn ctaHgapge ocum 6uno  Kor
oAcTynawa Koje baHka npuxBatTm y CBpXy OBOIr yroBopa Koje ce
3acHuBa Ha 6uno kom cnopasymy namehy Penybnuvke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe n nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(8) MehyHapogHe yroBope M KOHBEHLMje NoTnMcaHe u patudukoBaHe of
ctpaHe Penybnuke Cpbuje vnu Ha ApyrM HauvH NpUMEHMBE U
obaBeayjyhe 3a Penybnuky Cpbujy,

y CBaKOM Of CIyyajeBa M u4uju je [MaBHU Uuib OdvyBawe, 3awTuta unum
yHanpehene XUBOTHe cpeauHe.

.l apaHumja EY” nma 3Hadere HaBefeHo y ctasy (r) Npeambyne.

"MpaBo EY” o3HayaBa npaBHe TekoBUHe EBponcke yHuWje nonyT yroBopa
EBponcke yHuje, nponuca, AWPEKTMBA, AenernpaHnx akaTta, akata 3a
nMmnnemMeHTaumjy, kao n cyacky npakcy Cyna npasae Esponcke yHuje.
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-EUR” nnn ,eBpo” o3HayaBa 3aKOHWUTY BanyTy ApxaBa unaHuua Esponcke
YHUje KOjy YyCBajajy wunu Ccy YyCBOjuUre Kao HWUXOBY BarnyTty, Yy cknagy ca
ogrosapajyhum opgpepbama YroBopa o EBponckoj yHuju n YroBopa O
dyHKUMoHNCaky EBponcke yHuje, 0QHOCHO yroBopa Koju UX 3amemsyjy.

,EURIBOR” nma 3Hauyen-e HaBefeHo y lNpurnory b.

,Clly4yaj Heucnywewma obGaBe3a” o3HayaBa OMMO KOjy OF OKOSHOCTW,
porahaja unu nojasa HaBegeHux y unany 10.1.

-KpajibM paTym pacnonoXxuBoCTU’ O3HayaBa JaTyM Koju naga Ha 48
Meceun of faTyma noTnMcMBawa OBOr YroBopa, WM KacHuju aatym
ykonuko 6yane opobpeH op cTtpaHe baHke y nucaHoj ¢opmu, HaKOH
dopmanHor 3axTeBa y nucaHoj opmu og ctpaHe 3ajmonpumua.

<PUHaHCUpawe Tepopumama” oO3HadyaBa CcBako nMpubaBrbakbe UK
npuKynrbake UHAHCUJCKNX cpeacTaBa, Ha BUno Koju HaYnH, OUPEKTHO UMK
WHOVPEKTHO, C HAMEPOM [a Ce OHa KOpWUCTe WM ca casHawem Aa he ce
KOPUCTUTK, Y NOTNYHOCTU UK OENIMMNYHO, 32 BPLUEH-E MpEeKpLUaja y cMucny
ynaHoea 1. 0o 4. OkeupHe oanyke Caseta EY 2002/475/JHA og 13. jyHa
2002. roanHe o 60pbu NpoTNB TEpopM3Ma.

,LPUKCHa KamMaTHa cTona” oO3HayaBa rOAMLUKY KamaTHYy CTOny Kojy
ogpehyje baHka y cknagy ca BaxehuMm nNpuHUMNUMa Koje MOBPEMEHO
yTBphyjy ynpaBrbadka Tena baHke 3a 3ajwoBe ogobpeHe € PUKCHOM
KamMaTHOM CTOMOM, M3paxeHe Yy BanyTM TpaHwe W ca eKBUBaANEHTHUM
ycrioBuMa oTnnaTe rnaesHuLe n nrahakwa kamate. TakBa ctona Hehe umatu
HeraTMBHy BpegHOCT.

,TpaHwa ca (PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM’ O3HadaBa TpaHWwy koja je
ncnnaheHa y3 npumeHy ®rkcHe kamaTHe cTone.

.BapnjabunHa kamaTtHa cTtona’ o3HavyaBa BapujabuHy rogunilikby KamaTHy
ctony ca chukcHMM pacnoHom Kojy ogpefyje baHka 3a cBaku cnepehu
PedepeHTHn nepuog BapujabunHe kamatHe ctone, jegHaky EUROBOR-y
yBehaHom 3a PacnoH. Ako je uspadyHaTa BapujabunHa kamaTHa cTtona 3a
6uno koju PecdbepeHTHM nepuoa BapujabunHe kamaTHe CToMe ucnog Hyne,
6uhe ogpeheHo ga je Hyna.

.PedpepeHTHN nepuon BapujabunHe KamaTHe cTone” O3HadyaBa CBaKu
nepwog opf jegHor Jatyma nnahawa go crnegeher ogrosapajyher Jatyma
nnahawa; npeu PedepeHTHN nepmnoa BapujabunHe kKamaTtHe CTone noYnHte
Ha gaH ucnnate TpaHwe.

»TPaHLIa ca BapujabunHomMm KamaTtHOM CTONOM” 03HayaBa TpaHLy Koja je
nucnnaheHa ys npumeHy BapujabunHe kamaTtHe cTone.

,OKBUPHM cropa3yM” nma 3Hayerwe HaBeeHo Yy ctasy (g) Npeambyne.

,Boany 3a HabaBKy” o3Ha4aBa Bogud 3a HabaBky objaBrbeH Ha cajty ENB-
a Koju nHdopmue npomoTepe npojekata PUHaHCUpPaHUX Yy MNOTMAYHOCTU
wnn genuMmmnyHo of ctpaHe EWB-a o apanxmaHuma koju Tpeba pa ce
caudvHe y unrby HabaBke pagoBa, gobapa u ycnyra notpebHux 3a Npojekart.

,MOP” o3HayaBa MehyHapoaHy opraHu3auujy paga.

,MOP ctaHpapau” o3HayaBajy CBaku YroBop, KOHBEHUMjy WUMM crnopasym
MOP-a koju je noTnmcaH n patudukosaH oa ctpaHe Peny6nuvke Cpbuje nnu
je Ha gpyru HauvH npumerms Ha u obasesyje Penybnuky Cpbujy, kao u
KrbyyHe cTangapge y obnactm paga (kako je gedmHucaHo [eknapauumjom
MOP-a 0 oCHOBHMM Hayenuma n NnpaBuma Ha pagy).
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,Cnyyaj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoM” oO3HayaBa Cry4aj
npeBpeMeHe oTnnaTte KpeauTta apyradvjn og OHUX HaBedEeHMX Yy CTaBOBMMA
4.3.A(2) unn 4.3.A(4).

.PeBusmnja/koHBep3nja KamaTte” oO3HayaBa ogpehuBake  HOBUX
(bMHaHCKjCKMX YCroBa KOju ce 0O4HOCE Ha KaMaTHYy CTOMy, HapO4nUTO Ha UCTY
KamaTHy ocHoBuUYy (,peBu3uja’) wnu gpyradmjy kamatHy OCHOBULY
(,xoHBep3uja’) koja moxe 6uTM noHyheHa 3a npeoctanu nepuvog TpaHwe
unu go cnegeher [latyma peBunauje/koHBEpP3nje kamare.

~-daTymMm peBusmnje/koHBep3unje kamaTe’ 03Ha4YaBa OHaj 4aTyM Koju je [laTym
nnahawa Koju ogpean baHka y cknagy ca unaHom 1.2.B y lMoHyan 3a
ncnnary.

Lfpeanor 3a peBusnjy/KOHBep3njy kamarte” o3Ha4yaBa npeanior baHke Ha
ocHosy [lMpunora I'.

,3axTeB 3a peBU3Njy/KoHBep3unjy Kamarte”’ 03Ha4yaBa nNMcaHo obaBeluTere
3ajmonpMmMua OOCTaBrbEHO HajMawe 75 (cegampeceT M neT) gaHa rnpe
[aTtyma peBusmje/koHBep3uje kamaTe, Kojum ce Tpaxu og baHke ga goctaeu
Mpeaonor 3a peBu3ujy/KoHBepP3Wjy kamaTte. 3axTeB 3a peBu3ujy/KOHBEP3Ujy
KamaTte Takohe cagpxu:

(@) npatyme nnahawa ogabpaHe y cknagy ca ogpeabama unana 3.1;
(6) w3Hoc TpaHLuUe Ha KOjy ce peBu3unja/KoHBEp3nja kKamaTe O4HOCH; U

(8) 6uno koju kacHwju Latym peBusnje/koHBep3nje kamarte ogabpaH y
Cknagy ca 4naHom 3.1.

,LCnucak oBnawheHMX NOTNMCHMUKA N payvyHa’ O3Hayaea cnmcak y doopmmn
N cagpxajy 3agoBorbaBajyhum 3a baHky, y Kojem ce HaBoge:

(a) oBnawheHu noTNUCHMUM y3 Ooka3 o oenawhewy nuua koja cy
MMEHOBaHa Ha CNUCKY W y3 HaBod Ada nu cy osnawheHn 3a
WHOMBUOYANHO UK 3aj€QHUYKO NOTNNCUBAHLE;

(6) ysopum noTnuca TUx nmua; n

(8) 6aHKOBHM paudyH(M) Ha Koju Cce BpLIEe uchnaTe Mo OBOM YroBopy
(ogpehenun IBAN 6poj ako je 3emrba ynucaHa y IBAN peructap koju
o6jasrbyje SWIFT, unu ogrosapajyhu copmaT padyyHa y cknagy ca
nokanHom GaHkapckoM npakcom), n o3Haky BIC/SWIFT 6poja 6aHke
N Ha3nB KOpUCHMKa 6aHKOBHOr(MX) pavyHa.

.3ajaM” O3HayaBa YKynHO M3HOCEe Koje baHka C BpemeHa Ha Bpeme
ucnnahyje npema 0BOM yrosopy.

,Henamupenun 3ajam” o3HayaBa yKyrnHO m3Hoce koje baHka c BpemeHa Ha
Bpeme ncnnahyje npema oBOM YroBOpY KOjy OCTaHy HEU3MUPEHN.

,MaHAaaT’ uma 3Hayewe gedunHncaHo y ctasy (B) MNpeambyne.

,Cny4yaj nopemehaja Ha TpxuwTy” O3Ha4aBa 6Guno kojy o cnegehux
OKONHOCTH:

(&) ako npema onpasgaHom MmuWIbewy baHke noctoje gorahajy unu
OKOIMHOCTW KOjU HEeraTMBHO yTU4y Ha npuctyn baHke heHnm nssopuma
dunHaHCHpamwa;

(6) ako, npema muwsbewy baHke, HUCY AOCTynMHa cpencrTBa U3 HEHUX
yobuyajeHux u3Bopa buHaHCupawa 3a afekBaTHO (UHaHCupakwe
TpaHwe y ogrosapajyhoj Banytm wn/wunu 3a ogrosapajyhe gocnehe
n/vunun y Besu ca Ha4MHOM oTnnaTte Te TpaHwe; nnm
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(8) ako y Bean ca TpaHWOM y OOHOCY Ha Kojy ce kamaTa nnaha no
BapwujabunHoj kamaTHOj cTONW:

(i) 6w Tpowak baHke 3a npubasrbare cpeacTaBa U3 HeHUX n3sopa
bmnHaHcupara, Koju ogpefyje baHka, 3a nepuog jegHak
PedepeHTHOM nepuogy BapujabunHe kamaTHe CTone Takee
TpaHwe (Tj. Ha TPxULWTY HoBUA) 6uo Behn og EURIBOR-a; nnu

(i) BaHka ogpenm ga He NOCTOje agekBaTHU N bep Ha4YMHKM da ce
ogpeou penesaHTaH EURIBOR 3a peneBaHTHY BanyTy TakBe
TpaHwe vnn Hyje moryhe ogpeanTtn penesaHtaH EURIBOR y
ckrnagy ca gedvHmumjom cagpxaHom y lMpunory b.

.MaTepujanHo wTeTHa NMpPomMeHa” y ogHOCy Ha 3ajMonpuMua oO3HayaBa
6uno koju gorahaj nnv NPOMeHy ycrnosa Koju yTudy Ha 3ajmonpumua, Koju
no pasyMHOM yBepewy baHke:

(a) wmaTepujanHO HapywwaBa cnocoOHOCT 3ajMonpumMua ga BpLUM CBOje
obaBe3e npema 0BOM YroBopy; unm

(6) wmaTepujanHOo yrpoxaBa (UMHAHCU|CKO CTake WNn  usrnege
3ajmonpumua.

daTyMm aocneha” o3Ha4yaBa nocreamwu gatym otnnarte TpaHwe ogpeneH y
cknagy ca ynaHom 4.1.A(6)(iv).

,[pawbe HoBLA” 03Ha4aBa:

(@) KkOHBEp3uWjy unu NpeHoc MMOBKHE, 3Hajyhn ga Ta UMOBMHA NOTUYE U3
KPMMUHanNHMX genaTtHocTy nnu n3 ydewha y TakBum genaTHoctuma, y
LMIbY CKpMBaka Unun npukKprBaksa HemneranHor nopekna UMoBMHE Unn
nomaraka Guno KoM nuuy Koje je YKibydeHO Ha Buno Koju HauumH y
M3BpLLUEHE TakBe AenaTHOCTM Kako Oum OoHo un3berno npaeHe
nocrneauue CBojUX NOCTynaka;

(6) ckpuBawe wnNu npukpuBawe MpaBe MNpuMpoae, W3Bopa, Jokauwuje,
pacnonarawa, Kpetawa, npasa Yy norrnegy, WM BNacHUWTBA Hapg
WMOBMHOM, 3Hajyhm fa TakBa WMOBMHA MOTMYE U3 KPUMUHAmHe
OenaTtHOCTU Unu u3 yyewha y TakBoj 4enaTHOCTY;

(8) cTuuawe, nocegoBawe wnu ynotpeby umMoBuHe, 3Hajyhu pa je y
BpEMe CTuuawa, HaBedeHa WMOBMHA [obujeHa W3 KpUMUHanHe
AenaTtHoCTM unu 13 yyewha y TakBoj 4enaTtHOCTW; Unu

(r) yvewha vy, yapykvBarme pagu BplUeHa, MOKylaja Bpliewa U
nomararbe, NoAcTvuame, OnakliaBawe M CaBeToBake Aa Ce M3BPLUK
6uno koja oa pagHy NOMEHYTUX Y NPETXOOHUM Tavkama.

,LCnopasyMm o napTtHepcTBY wuma 3Hadyewe feduHucaHo y cTasy (M)
Mpeambyne.

-LdaTtym nnahawa” o3HayaBa roaviluke, NOMyroguvullke WNu KeapTarnHe
aatyme ogpeheHe y [lloHyan 3a wucnnaty O M ykibydyjyhm [datym
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTte, ako noctoju, unu datyma gocneha, ¢ Tum aa,
y cnyyajy ga 6uno koju TakaB paTtym Huje Oproapajyhm pagHu AaH,
O3Ha4aBa:
(i)  3a TpaHwy ca PuUKCHOM kKaMaTHOM CTOMnoMm, creaehu
OproBapajyhu pagHu gaH, 6e3 Kopekuuje kamaTte Koja gocnesa
npema unany 3.1; n
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(i)  3a TpaHwy ca BapujabunHom kamaTtHOM cTonom, cnegehum gax,
aKo NocToju, TOr KaneHaapckor Meceua Koju je Ogrosapajyhu
pagHu AaH unu, y HegocTaTKy Tora, HajonvKkm NpeTxoaHn AaH
Koju je Ogrosapajyhu pagHu gaH, y CBUM crydajesuma ca
oAarosapajyhom KopekLmjoM KamaTe Koja focnesa npema dnaHy
3.1.

,/A3HOC npeBpemeHe oTnnare” o03Ha4YaBa W3HOC TpaHwe Koju
3ajmonpumay, npeBpemeHo oTnnahyje y cknagy ca udnaHom 4.2.A wunu
ynaHom 4.3.A, no noTpeodw.

-daTyMm npeBpeMeHe oTnnare’ o3HadyaBa gaTtyMm, koju he 6utn [daTtym
nnahawa Ha koju 3ajmonpumal, npegnaxe unu my baHka Tako Hanoxu, no
notpebu, oa usBpm npespemeHo nnahawe M3Hoca npeBpemeHe oTnnare.

,Clly4yaj npeBpemeHe oTnnarte’ o3HayaBa OuMNO Koju criyyaj M3 4naHa
4.3.A.

,0b0ewTehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnaTty”’ o3HadaBa y 0gHOCY Ha 6uno Koju
N3HOC rnaBHULE KOju ce npeBpemMeHO oTnnahyje unu oTkasyje, U3HOC Koju
BaHka caonwTaBa 3ajMonpumMuy Kao cajaluky BpegHocT (obpadvyHaTt Ha
[laTym npeBpeMeHe oTnnarte WM Ha AaTyMm OTKasuBaka, CXOOHO YnaHy
1.6.B(2)) Buwika, ako nocToju, oa;

(@) kamaTte koja Ou ce nmpunucana Ha Taj M3HOC MPEBPEMEHE oTnnarte
TOKOM nepuoga og [latyma npeBpemeHe oTnnarte unv gatyma otkasa
cxogHo unaHy 1.6.B(2) mo matyma Pesusnje/KoHBepaunje kamarte,
yKonuko noctoju, unu fatyma pocneha, ga Huje 6uno npespemeHe
oTnnarte; npeko

(6) kamaTe koja Gu ce npunucana TOKOM TOr nepuoda, kaga 6u ce
obpayvyHaBana no Crtonu 3a npebaumBawe, ymaweHo] 3a 0,15%
(neTHaecT 6a3HNX NoeHa).

HaBegeHa capawma BpeaHOCT ce obpadvyHaBa MO AUCKOHTHO] CTOMU
jeaHakoj Ctonu 3a npebauumBawe, MPUMEHEHO] Ha CBakM peneBaHTHU
HaTtym nnahamsa.

,LO00aBewwTewe O NpeBpeMeHoj oTnnatn” je nucaHo obaseluTerwe Koje
BaHka gocTtasrea 3ajmonpumuy y cknagy ca unaHom 4.2.B.

,3axTeB 3a NpuBpeMeHy oTnnarty’ je nucaHu 3axTeB Koju 3ajMmonpumaly
poctaerba baHun pagu npeBpemeHe oTnnaTte uenokynHor HewsmupeHor
3ajma nnun Hekor KeroBor gena, y cknagy ca ynaHom 4.2 .A.

,Heno3BorbeHo noHawawe” o3HayaBa cBako PuHaHcMpare Tepopusma,
MNpare HoBLUa nnu Hego3BorbeHe pagmse.

,HeJo3BorbeHe pagHe” 03Ha4YaBa CBaKo:

() npuvcunHo nocTynake, Tj. HapyLaBake UNM NoBpeay, U NpeTy Aa
he ce HapywuTh Unn NOBPEAMUTM, MOCPEAHO MNW HermocpeaHo, 6umno
Koja CTpaHa WNM UMOBWHA CTpaHe, ca LMIbEM HEMPOMUCHOr yTuLlama
Ha NOCTynKe Apyre cTpaHe;

(6) TajHo MocTynake, Koje nmoapasymeBa CBaku cnopasym msmehy gee
UNU BULWLE CTpaHa OCMULLUIBEH Y UWIbY NOCTM3awa HenpuknagHe
cBpxe, yKibyyyjyhm 1 To ga ce yTude HenponucHO Ha NOCTynke gpyre
CTpaHe;

(8) KopymnupaHo nocTynawe, Koje mnogpasymeBa Hyhewe, AaBarse,
npumame WM Tpaxewe, NocpegHo unM HenocpegHo, 6uno koje
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BPeAHOCTY jeaHe cTpaHe Aa 6y ce HenmponMCHO yTuuarno Ha nocTyrnke
Apyre cTpaHe;

(r) Hepo3BOIbLEHO MOCTYNawe, Koje nogpasymeBa OGuno Koje Ynkwere unm
HeuYnHeHEe, YKIbYYYjyhn NaxHO npencTaBibake, Koje CBECHO U u3
HexaTa goBogu y 3abnyay, unu moxe ga gosefe y 3abnygy apyry
CTpaHy Aa 6u ce octBapuna MHaHCKHjCKka UK Apyra KOpUCT unu ga
Oou ce n3berna Heka obasesa; unu

(8) ONCTPYKTMBHO MOCTynawe, Koje ce Tuye wuctpare O MPUCUITHOM,
TajHOM, KOPYMMWPaHOM WIN HEAO03BOSbLEHOM MOCTyNawy Yy Be3u ca
oM 3ajMoM unu lNpojekTom, (a) npu YemMy ce HamMepHO YHWLLTaBa,
dancudukyje, Merwa unu Kpuje gokasHu matepujan y uctpasm; n/vnm
ce NpeTun 1 y3HemupaBa unu 3acTtpauwyje 6uno koja ctpaHa ga 6u ce
cnpeyunna ga obenogaHu cBoja ca3Hawa O NUTakbMMa peneBaHTHUM
3a uctpary unu 3a sohewe uctpare, unm (6) ce genyje ¢ uirLem ga ce
CYLUTUHCKM OMeTajy OCTBapuBahe YroBOPHMX MpaBa peBU3nje unu
npuctyn nHcgopmaumnjama.

JJpojekar”’ nma 3Ha4yer-e HaBeaeHo y cTasy (a) [Npeambyne.

~JeAuHuua 3a wumMmnnemeHTauujy npojekra (JWUIM)” os3HayaBa cBe
apaHXmaHe 3a cnpoBohewe nMpojekTa Koju ce ocnawajy Ha rpyny
ogrosapajyhe kBanudgukoBaHor ocobrba, 3BaHNYHO MMEHOBAHOT Aa 3ajeaHo
pagn NyHO pagHO BpeMeE UMM CKOPO MyHO pagHO Bpeme, ca pasnnymTom
oAaroBopHoLhy, Ha KoOpANHaLUMjK 1 yNpaBibakby CNpoBofheHeM NpojekTa.

LJIpomoTep”’ nma 3Hayerwe HaBeadeHo y cTaBy (a) Npeambyne.

,CTona 3a npebauunBawe” 03Ha4yaBa (OUKCHY roguLlky KamaTHy CTony Kojy
BbaHka ogpehyje, ogHOCHO kamaTHy cTony kojy 6u baHka npumenumBana Ha
AaH obpadvyHa obewTeherwa 3a 3ajam mM3paxeH y WUCTOj BanyTw, Koju mma
jedHake ycnoBe nnahawa kamaTe M jegHak npodwmn otnnate go Latyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe, ako TakaB nocToju, unn atyma gocneha kao
n TpaHLia 3a KOjy je npeanoXxeHa Unu 3axTeBaHa NpeBpemMeHa oTnnara unu
oTkasuawe. OBakBa ctona Hehe umaTtu HeraTMBHY BPeL4HOCT.

,LoaroBapajyhm pagHu paH” o3HavaBa daH Ha koju je Trans-European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system,
KOjU KOPWUCTWN jeONHCTBEHY 3ajeQHUYKy nnatgopMy M Koju je nokpeHyTt 19.
HoBeMbpa 2007. roanHe (TARGETZ2) oTBOpeH 3a usamupmBare nnahawa y
eBpumMa.

.,PeneBaHTHa MeflybaHkapcka ctona” o3Ha4yaBa EURIBOR.

-daTym oTnnarte" o3HayaBa cBaku [laTym nnahawa HaBedeH 3a oTnnarty
rnaBHuue TpaHwe y lNMoHyau 3a ucnnaty, y cknagy ca Kputepujymuma u3
ynaHa 4.1.

,TPAXEeHN OaTyM oAJsioXeHe ucnnarte” Mma 3Hayere HaBedEeHO Y unaHy
1.5.A(1)(6).

,JIncTe caHkuumja’ o3HayaBajy:

(a) cBe ekoHOMCKe, (PMHaHCUKjCKe W TProBUHCKE PECTPUKTUBHE Mepe U
embapro Ha yBO3 OpyXja Koje je yTBpauna EBponcka yHuja y cknagy
ca lNornaereem 2. Opgereka V YroBopa o EBponckoj yHuju kao un y
cknagy ca unaHom 215. YroBopa o dyHKUMOHMCawy EBponcke yHuje,
[OoCTynHe Ha 3BaHUYHUM WUHTEpHeT cTpaHnuama EY
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-
list_en.htm n
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http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, Koje
NoBPEMEHO MOry OuTM u3MeHeHe M [OoNnyweHe unuM u3gaTte Ha
HOBMjUM CTpaHMLama; unw,

(6) cBe ekoHomMcke, DUMHAHCUK|CKE W TProBMHCKE PECTPUKTMBHE MEpe U
embapro Ha yBO3 oOpyXja koje je yTtBpano CaseT 6e3begHoCTH
YjeouweHnx Hauuvja y cknagy ca dnaHom 41. MNoserbe YH, goctynHe
Ha 3BaHNYHO) WHTEpPHET CTpaHuum YH
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, koju ce ¢ BpemeHa
Ha Bpeme, Koje MOBPEMEHO MOry OuUTU M3MeHeHe U OOMNyHEeHEe Unu
nsgate Ha HOBUjUM CTpaHuLama.

,CaHKUMOHUCaHa nuua’ o3Ha4vaBajy CBakor nojeguHua unu cybjekaT koju
Cy HaBeJeHMU Ha jeaHoj unu BuLle Jlucta caHkuumja.

»~3aKa3aHu paTtyMm mcnnare’ o3HadaBa gaTyM 3a KOju je 3akasaHa ucnnara
TpaHwe y cknagy ca unaHom 1.2.6.

,00e36efewe” o3HauyaBa OWMNO KOjy XWMMOTEKy, 3anor, PyyHy 3anory,
ontepehene, NPeHoC, CTaBrbawe Mo XUNOTEKY UK OPYro 3aroXHO NpaBo
kojum ce o6e3behyje nnahawe obaBesa 6GuNo Kor nuua unm 6mno Koju apyrun
YroBOp Mnn apaHXmaH Koju uMa Crlmn4Ho AejcTBo.

,COLMjarnH1 3aKoH” 03Ha4YaBa CBaku Of;:

(@) 6uno kor 3akoHa, npaBuna wunu Baxehux nponuca y Penybnuum
Cpb6ujn koju ce ogHOCe Ha couujanHa NuTama;

(6) 6wuno kor MOP ctaHgapga; v

(8) 6uno kor yroBopa YjeanweHux Hauwuja, KOHBEHLMje unu cnopasyma o
IbyACKMM MpaBMMa MOTNMCaHOr W paTUuKoBaHOr MNKM Ha Opyru
HaunH Baxxeher n obaeesyjyher 3a Penybnuky Cpoujy.

,CouujanHa nutawa’ o3Ha4vaBajy cBe, unu 6uno koje og cnegeher: (i)
ycrioBe paga v 3anowsbaBahsa, (i) 3gpaBrbe n 6e3begHocT Ha paay, (iii)
3alITMTY M OCHaXuBak€e NnpaBa N MHTepeca ayTOXTOHUX HapoAa, €THUYKMX
MakbMHa W pawuBux rpyna, (iv) KynTypHo Hacnehe (maTepujanHo wu
HemaTepujanHo), (v) jaBHO 3ApaBrbe, CUrypHoct u 6e3begHocTt, (Vi)
HEBOSbHO (PM3UYKO nNpecerbere W/unNu pacerbaBakbe U3  EKOHOMCKUX
pasnora u rybutak npmxoga nuua, u (vii) jaBHO yyewhe u aHraxxoBahe
3anHTepecoBaHMX CTpaHa.

,PacnoH” o3HayaBa ukcHM pacnoH 3a EURIBOR (6uno ga je nnyc wnu
MUHyC) koju opapehyje baHka n o kojem obasewTaBa 3ajmonpuMua y
ogrosapajyhoj NMoHyan 3a ucnnaty wnu lNpegnory 3a pesusnjy/koHBeP3njy
kamarTe.

,<flope3” o3Ha4yaBa 6uUNoO koju nopes, OaxOWHy, HameT, Takcy unu Apyry
Hannaty wnu opbutak cpegctaBa crnvdHe npupode  (YKibydyjyhu u
€BEeHTyarliHe neHane unm Kkamarty koja ce 3apadyHaBa 36or Hennahawa mnm
Kalhera y nnahawy UCTUX).

»,T€XHUYKM onuc’ nma 3Hadyewe HaBefdeHo y ctasy (a) lNpeambyne.

,TpaHwa” o3Ha4aBa CBaKy WCMnaTy Koja je u3BplieHa unu kojy Tpeba
M3BPLUMTM Ha OCHOBY OBOr yroBopa. Y chfydajy Aa Huje LOCTaBibeHO
Mpuxeatawe wucnnarte, nog TpaHWOM ce nogpasymeBa TpaHwa Koja je
noHyheHa y cknagy ca ynaHom 1.2.5.
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-UNDP” o3HauaBa [lNporpam YjeguweHux Hauuja 3a pasBoj, NOMONHO Teno
YjeanweHnx Hauuja, kao MehyBraavHa opraHusaumja Kojy cy ycroctasune
3emrbe YnaHuue, Ynje je npeactasHUWTBO y Peny6nuum Cpbuju.
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YNAH 1.
Kpeout u ncnnara

1.1 N3HoC KpeauTa

OBum yrosopom baHka ogobpasa 3ajmonpumuy, a 3ajMmonpumad, npmxearta,
KpeauT y usHocy oa 22.000.000,00 EUR (aBageceT gBa MunuoHa espa) 3a
dumHaHcuparse lNpojekTa (,Kpeant").

1.2 [TocTynak ncnnarte

1.2.A TpaHwe

@)

(6)

baHka ncnnahyje kpegut y 10 (gecet) TpaHwun. N3Hoc ceake TpaHwe
6uhe Hajmare n3Hoc og 2.000.000,00 EUR (aBa munuoHa eBpa) unm
(ako je MarsK) Lleo HEMOBYYEH M3HOC KpeauTa.

M3Hoc npBe ucnnate He npenasu 2.200.000,00 EUR (gBa munuoHa
ABecTa xurbaja espa), OCMM ako je Behu u3HOC Beh NpeTxogHo
AoderbeH NpUXBaTibMBUM CXemama y ckragy ca TeXHUYKUM ONUCOM.

1.2.b6 TloHyaa 3a ucnnary

Ha 3axteB 3ajmonpumua u y cknagy ca unaHom 1.4.A, nog ycrnosom ga ce
HY jenaH gorahaj HasedeH y unany 1.5 unu ynany 1.6.6 He gecn 1 He Tpaje,
BaHka warbe 3ajmonpumuy y poky oa 5 (net) PagHux gaHa HakoH npujema
TakBor 3axteBa [MoHyny 3a ncnnarty TpaHwe. HajkacHnjn gatym kaga baHka
MOXe Oa npumu TakaB 3axTeB 3ajmonpumua je 15 (netHaect) PagHux gaHa
npe Kpajiwer gatyma pacnonoxusocTtu. [oHyaa 3a ucnnaTy geduHue
cnepgehe:

(@)
(6)

(B)

(r
()

)
(e)

(3)

n3Hoc TpaHLwe y eBpuMa;

3akasaHn patym ucnnate, koju Tpeba ga 6yae Oarosapajyhu pagHu
AaH 1 Koju naga Hajmawe 10 (geceT) AaHa HakoH gatyma [loHyae 3a
ncnnarty u HajkacHuje Ha Kpajibu gatym pacnosnoXxmBoCTU U rpe Tor
Aatyma;

OCHOBY KamaTtHe cTone 3a TpaHwy, koja moxe 6utu: (i) TpaHwa ca
UKCHOM kamaTHom ctonom; unu (i) TpaHwa ca BapujabunHom
KamaTHOM cTornom, obe y cknagy ca peneBaHTHUM ogpeabama unaHa
3.1;

HaTtyme nnahara 1 latym npsor nnahawa kamaTe 3a TpaHLy;
ycrnoBe oTnnare rnasHuue 3a TpaHuy, y cknagy ca ogpeabama ynaHa
4.1;

[atyme otnnate n [atyme npee n nocnegwe otnnate 3a TpaHuy,
unu jegad Jatym oTnnarte;

[atym peBusmje/koHBep3nje KamaTte, YKONMMKO TO  3axTeBa
3ajmonpumad, 3a TpaHLy;

y cnyyajy TpaHwe ca (OUKCHOM KaMaTHOM CTOrMOM, (OUKCHY KamaTHy
ctony u y cnydajy TpaHwe ca BapuwjabunHoM KamaTHOM CTOMOM
PacnoH, koju he ce npumewmBaTU 3aKibydHO ca [aTtymom
peBu3nje/KoHBEpP3Mje KamaTte, YKONMUKO nocToju, wunu o [Hdatyma
pocneha; un

Pok 3a npuxsartame ucnnare.
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1.2.B lMpuxBatawe ucnnare

3ajmonpumar, moxe ga npuxsatu lNoHyay 3a ucnnaty Tako wto he baHum
AOoCTaBMTU obaBelwlTewe O npuxeaTawy ucnnate He kacHuje of Poka 3a
npuxesaTawe wucnnate. ObaBelwTewe O npuxeBaTawy UcCnnaTe noTnucyje
OBnawheHn MOTAUCHUK KOjU MMa npaBO WHAMBUAYaNHOr 3acTynawa Wnu
aga vnu suwe OBnawheHa MNOTNUCHMKA KOjU MMajy NpaBo Ha 3ajedHUYKO
3actynawe M HaBogu ce PadvyH 3a mucnnaty Ha Koju ce BpwM mucnnarta
TpaHwwe y cknagy ca unaHom 1.2.1.

Ykonuko NoHyay 3a ucnnaty 3ajmonpumMal NponMCHO nNpmuxsaTn y cknagy ca
HEHMM ycnoBuMMa u ogpeabama unu Ha gaH unu npe Poka 3a npuxeBaTame
ucnnate, baHka he [lpuxBaheHy TpaHWy YYUHUTM PaCMOSIOKUBOM
3ajmonpumMuy y cknagy ca penesaHTHoOM [NoHygoM 3a ucnnaty M NOANOXHO
ogpenbama 1 ycrnosrMmMa OBOr YroBopa.

CmaTtpa ce pa je 3ajmonpuman ogduo [MoHydy 3a wcnnaTty Koja Huje
nponucHoO npuxeaheHa y cknagy ca heHMM yCrnoBuma Ha AaH unu npe Poka
3a npuxeBaTake ncnnare.

1.2.' Pau4yH 3a ucnnary

Wcnnata ce Bpwu Ha Pa4vyH 3a ucnnaTy koju ce HaBefe Yy ogpeheHom
MpuxBatawy wucnnate nog ycnosoMm pAa je TakaB PadyH 3a ucnnaty
npuxeatsromB 3a baHky.

He posogehun y nutamwe unaH 5.2(g), 3ajmonpumad notephyje Aa nnahawa
Ha PauyH 3a ucnnaty npegcTasrbajy Mchnnarte Ha OCHOBY OBOr yrosopa
jenHako kao Aa cy nsBpLUeHe Ha concTBeHn 6aHKOBHM padvyH 3ajmonpumMua.

Cawmo jegaH PauyH 3a ucnnaty Moxe ga 6yaoe ogpeheH 3a ceaky TpaHLy.

1.3 BanyTta ucnnarte

BbaHka cBaky TpaHLy ncnnahyje y espuma.

1.4 YcnoBu ncnnare

1.4.A YcnoBwu Koju npeTxoae npBom 3axteBy 3a [NoHyay 3a ucnnary

baHka og 3ajmonpumua gobuja y dopmmn n cagpxkajy kojyu baHka cmatpa
3agoBosbasajyhum:

(@) pokas pa je noTnMcMBake OBOr yroBopa of CcTpaHe 3ajmonpumua
nponucHo ogobpeHo n Aa je/cy nuua Koja NoThuCyjy yroBop y nme
3ajmonpumua nponucHo oBnawheHa 3a TO, Ca Y30pkOM noTnuca
CBaKor Taksor nuua; un

(6) Cnuncak oBnawheHux NOTAMCHMKA N padyHa;

npe Hero wTo 3ajmonpumay, 3axteBa [loHyay 3a ncnnaty npema unady 1.2.6.
Caku 3axteB 3a [loHygy 3a mcnnaty koju 3ajMmonpumad, npe Hero wrto baHka
npyMn rope HaBefeHa [OKYMEeHTa M Ha HauvH 3apoBorbaBajyhm 3a banky,
cmaTpahe ce ga Huje nogHer.

1.4.6 MMpBa TpaHwa

Ycnos 3a ucnnaty npse TpaHwe npema vnany 1.2 je aa baxHka npumu, y obnuky
n cagpxajy 3a wy 3agoBorbaBajyhvm Ha gaH unv npe gatyma koju naga 5 (net)
PagHux paHa npe 3akasaHor gatyma ucnnarte, cnegehy AOKyMeHTauujy wnm
pokase:



(a)
(6)

(B)

(r)

()
)]
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Aokas ga je 3ajmonpumal, npubaeuno cea notpedbHa Oenawhena Koja
Ce 3axTeBajy y Be3n ca 0BUM YroBopoM u [NpojekTom;

Aoka3 fa je ycnocTtaBrbeHa JeamHuua 3a nmnnemeHtauujy NpojekTa
(JUIM) ca ocobreem, pecypcnma 1 KoMneTeHUMjaMma NpMxBaTibUBUM 3a
BaHKy HakoH gocTaBibakba Cnucka Kiby4Hor ocobrba baHuu;

Aoka3 ga JeguHuua 3a umnnemeHTauujy npojekta (JUIM) ykrbydyje
CTpy4dHbake 3a ekororuvjy, sgpaerbe u 6e3begHocT Ha pagy, HabaBky
n/vnn gpyre cTpydwake, no notpebu, koju cy 3agoBosbaBajyhun 3a
BaHky;

NMOBOSbHO NPaBHO MULLIbEHE M3AATO Ha EHrMEeCcKOM je3uKy of cTpaHe
MwuHuctpa npaege 3ajmonpumua  kojum ce noTephyje, wuamehy
octarnor, (i) oBnawhetwe nuua Koja NOTNUCYjy OBaj YroBop y ume
3ajmonpumMua; u (ii) Aa je oBaj yroBop NpornvcHO NoTnucaH of cTpaHe
3ajmonpMMua u ga npeacTtaBrba 3akoHUTY, obaBesyjyhy u Baxehy
obaBesy 3ajmonpumua y cknagy ca ycrnoBuma uctor; (i) BanugHu
n3bop 3akoHa Benukor Bojsoactsa Jlykcembypr n Cypa npasge
EBponcke yHuje no oBoM yrosopy, U (iv) npu3HaBawme W
npaBocHaxHocT npecyga Cypa npaesae EBpornicke yHuje y 6uno kom
NOCTYNKy Koju ce cnposoan y Penybnuumn Cpbuju y Be3n ca oBuM
yroBOpom;

AoKa3, nsgat of ctpaHe pomoTtepa, oa je Cnopasym 0 napTHEpPCTBY
y CKrnagy ca ycrnoBsuMa OBOl YroBopa;

Aoka3 aa je umeHoBaH NpomoTtepos koopauHaTtop lNpojekTa;

Aa je 3ajmonpumal, npegy3eo CBe aKTMBHOCTU HEOMXOAHe 3a
n3ysnmare of onopesvBara 3a cBa nnahawa rnaBHUUE, kamarte u
oCTanux n3Hoca Koju gocnesajy Ha nnahawe no 0BOM YroBopy Kao U
Aa ce O03BOMM ucnnarta cBux usHoca 6pyTto 6e3 ogbutka nopesa Ha
N3BOPY;

Aokas ga cy pobujeHe cBe HeonxodHe carnacHocTM y nornegy
AeBU3HE KOHTpore kako 6u ce omoryhuo npujem mcnnaTte Kako je
npeasvheHo OBMM YroBOpOM, OTnfata 3ajMa v nnahawe KamaTte U
CBMX OCTanMx W3HOCA KOju [OoCrneBajy MO OBOM YroBOpYy; Takee
carnacHocT Mopajy ce OAHOCUTU U Ha OTBapakwe W BoNehe padvyHa
Ha Koje ce ucnnaTa KpeauTa ycMmepasa.

1.4.B CgBe TpaHLe

Mcnnata cBake TpaHwe no 4nady 1.2, ykrbydyjyhm u npBy, nognexe
cnegehum ycnosuma:

@)

Aa je baHka npumuna, y obnuky n cagpxajy 3a wy 3agoBosbasajyhum,
Ha daH wnu npe patyma Koju naga 5 (net) pagHux pJaHa npe
3akazaHor patyma wucnnate npeanoxeHe Tpadwe, cnegehy
AOKYMeHTaLMjy unun gokase:

() notepay 3ajmonpumua y popmu u3 MNpunora .1, notnmucany og
cTpaHe oBnawheHor npeacraBHUKa 3ajMonpumua M Koja HOCU
AaTyMm He paHuju of gatyma koju naga 15 gaHa npe 3akasaHor
aaTyma ucnnate (a y cnyyajy ognaraka no 4naHy 1.5, Ha
TpaxxeHn [aTtym ognoxeHe ucnnate wunu [JoroBopeHun paTym
o4noXeHe ucnnate, npema notpebdn);



(6)

(ii)

(iif)

(iv)

v)

(vi)
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npumMmepak ceakor gpyror osfawherwa unu gpyror JOKYMEHTa,
MUWIbEHA WM TBpAHE 3a Koju je baHka o6aBectuna
3ajmoripyMua [a je HeonxodaH WNU MnoXerbaH Yy Besu ca
3aKIby4YEHEM M peanu3aumjoMm n TpaHcakuujama npeasuhieHmum
OBMM YrOBOpPOM WK BaxeheM, obaBedyjyhum pgejctBom umnum
cnpoBoameoLLny UCTUX;

pokas ga noctoju JegamHuua 3a umnnemeHtaumjy [pojekta
(JUM), ca ocobrbem, pecypcuma W KOMMNETEHUMjama
npuxeBaT/bMBUM 3a baHky, Koja je y NOTNyHOCTW onepaTuBHa;

Aa Cy NpeTXoOHu pacxoau, 3a Koje Cy pacnogerbeHn ncnnahexnu
M3HOCK, Cy(PUHaAHCMpaHMU Of CTpPaHe OMwWTMHA KOpWUCHMUA OO
Hajmarse 15%;

Aa je (i) 80% cBux nperxogHo wucnnaheHnx u3Hoca
pacnogerbeHo 3a npuxeatibmee cxeme, unu (ii) ga je 50% csux
npeTxogHoO ucnnaheHmx naHoca edekTnBHO ucnnaheHo 3a 6uno
KOju pacxof Koju je Hactao y nornegy 6uno koje pacnogerbeHe
cxeme; un

Aa npe wucnnate nocnegwnx 20% 3ajma, CBM NPETXOAHO
ncnnaheHn n3Hocn mopajy 6utn pacnogerbeHn. 3a npeoctanmx
20%, 3ajmonpumau, unu NpomoTtep he 06e36egnTn NUCTy cxema
3a Koje ce oyekyje ga he 6utn pacnogerbeHe No OBOM U3HOCY U
JokasaTu ga ykynaH usHoc domHaHCujckux cpeactasa baHke He
npegctaerba Buwe o 75% TpoLIKOBa YKYMHUX UHBECTULMOHMX
TPOLLKOBA.

Aa je baHka 3agoBorbHa TMME Aa je Ha gaH ogroBapajyher 3axTesa 3a
ucnnaty v [atyma wucnnate 3a npennioxeHy TpaHwy WCNyHeHo
cnepgehe:

(i)

(ii)

(iii)
(iv)

Aa Cy CBe 4umeHuue u wusjase cagpxaHe y [lpeambynu
NUCTMHUTE M TayHe y CBakoM norneay;

Aa je rapaHumja EY 3akoHcka, Baxeha, obasesyjyha u nsspLuHa
W Oa HUCY HacTynunu gorafajy unm OKOMHOCTU Koju 6u no
MUWIbery BbaHke mMornu WTeTHO Aa yTuyy Ha npasHy, Baxehy,
obaBesyjyhy wun wu3BpwHY npupoay rapaHuuje EY, meHy
NPUMEHIBUBOCT Ha Guno Kojy TpaHwy no OBOM YroBOpy Wnu
npaso baHke Ha 3axTeB no rapaHuuju EY;

Aa je Penybnuka Cpbuja gpxaBa Koja ucnywasa Kputepujyme; u

Aa je OkBMpHU crnopa3yM 3akoHcku, Baxehwn, obasesyjyhu u
M3BPLUAH 1 Aa HUCY HacTynunu goranajy nnm okonHOCTU Koju 6u
no muwsbewy baHke MornuM WTETHO ga yTudy Ha npasHy,
Baxxehy, obaseasyjyhy n nsspLuHy npupogy OKBUPHOT cnopasyma;
7

Aa je Ha 3akasaH gatym ucnnate (a y crnydajy oanarawa no udnaHy
1.5, Ha paH TpaxeHor gatyma oasioxKeHe ucnnate unm [JoroBopeHor
AaTyma ognoxeHe ucnnare, npema notpebu) 3a npeanoxeHy TpaHwy
ncnyweHo cnegehe:

(i)

(ii)

Aa cy TBpAHEe W rapaHuuje Koje ce MOHaBrbajy Ha OCHOBY
ynaHa 6.9 ucnpaeHe y cBakoM nornegy; u

Aa HUCY HacTynunu HWUTU jegaH pgorahaj unu OKOMHOCT Koju
npeacrtaBrbajy mnu 6M MNPOTOKOM BpemMeHa WNu [aBaHem
obaBelUTeH-a No OBOM YroBopy npeacrasrbanu:
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(1) Cnyuaj Heucnywena obasesa; unu
(2) Cny4aj npeBpemeHe oTnnarTe;

N 0a ce He HacTaBIbajy HEOTKNOHEHN nnn 6e3 ogpuuara unm
6w npoucTeknun N3 ucnnarte npeanoxeHe TpaHLe.

15 Opnarawe ucnnare

1.5.A OcHoB 3a ognarame

1.5.A(1)

1.5.A(2)

3AXTEB 3AJMOINMPUMLA

3ajmonpumay, Moxe AOOCTaBUTU NUcaHuM 3axTeB baHuM y kojeM 3axTeBa
oanarawe wucnnate [lNpuxeaheHe TpaHwe. baHka Mopa NpUMUTU NUCaHK
3axTeB Hajmawe 5 (neT) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma mcnnarte
npuxBaheHe TpaHLLe 1 y khemy Mopa 6utn npeumnsnpaHo cneaehe:

@)

(6)

Aa nu 6u 3ajmonpumal Keneo ga oafIoKM ucnnaty y LenuHA Unu
AeNMMNYHO, a aKko Xenu ga To Oyge menumudHo, Tpeba ga Gyae
HaBefEeH U3HOC YKnjy ncnnaty Tpeba ognoxuTu; n

Aatym go kojer 6u 3ajMonpumal, Xeneo ga OANOoXW ucnnaty rope
HaBedeHor msHoca (,TpaXeHu AaTyMm OAJIoKeHe ucnnate”), Koju
Mopa 6uTn gatym Koju He naga KacHuje:

0] oA 6 (wecT) meceun o 3akasaHor gatyma ucnnare;

(ii) oa 30 (TpuaeceT) gaHa npe npeor Jatyma otnnate TpaHwe; u

(iii) of Kpajwer gatyma pacnonoXxXuBocCTy.

Mo npujemy Taksor nucaHor 3axteBa, baHka he ognoxutn wucnnarty
oaroBapajyher nsHoca oo TpaxeHor gatyma ogsoxeHe ucnnare.

@)

(6)

(B)

HEWNCIMYHABAHE YCITOBA 3A NCTTIATY

Wcnnata MNpuxeaheHe TpaHwe he ce ognoxuTu ako He Byae ncnyheH
6uno koju ycnoB 3a ucnnaty Takee [lpuxeaheHe TpaHLe Ha OCHOBY
ynaHa 1.4:

(1) 6uno Ha patym oapefeH 3a uUcnyhwewe TakBor ycrioBa no
ynaHy 1.4; n
(ii) UnM Ha weH 3akaszaH gatym mcnnarte (unu, ako je 3akasaH

AaTym ucnnate NpeTXo4HO OANOXEH, Ha AaTyM Koju ce o4vekyje 3a
nucnnary).

BaHka n 3ajmonpuman he ce poroBopuTn O gaTymy Ao Kojer he
ncnnata Takee [NpuxsaheHe TpaHwe 6utn ognoxeHa (,JoroBopeH
AaTtym oanoxeHe ucnnare”), a To mopa 6uTtn gatym Koju naga:

0] He paHuje og 7 (cegam) PagHux gaHa no uCnywewy CBUX
ycnosa vcnnare; u

(ii) He KacHuje of Kpajwer gatyma pacnonoXuBocTu.

Bes posohewa y nutawe npasa baHke ga obyctaBu wn/unu oTkaxe
HeucnnaheH geo Kpeguta y uUenvHU vnuM OENMMUYHO HA OCHOBY
uynaHa 1.6.6, baHka he ognoxutn wucnnaty TakBe [lpuxsaheHe
TpaHwe Ao [loroBopeHor AatyMa oafioxeHe ucnnaTe.
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OBELWUTEREHE 3A OAJTIAIAHE

Ako ucnnata lNpuxsaheHe TpaHwe Tpeba aa ce oanoXn Ha OCHOBY CTaBOBa
1.5.A(1) wnn 1.5.A(2) rope, 3ajmonpumay he nnatutn ObelwwTehewe 3a
ognarame.

1.5.6 OTka3uBawe ucnnare ognoxeHe 3a 6 (wect) meceuun

AKO je ncnnata ognoxeHa 3a Buwe o4 6 (LecT) Meceun yKyrnHo Ha OCHOBY
unaHa 1.5.A, baHka moxe ob6aBecTuTn 3ajMonpuMua y nMcaHoM obnuky aa
he ce TakBa ucnnarta oTka3aTu a TakBO OTKa3uBawe CTyna Ha cHary Ha
AaTyM Ha3HayeH y ToM nucaHoMm obaBeluTewy. M3HOC ncnnaTe Kojy oTkaxe
BbaHka Ha ocHoBy oBor unaHa 1.5.b ocTaje Ha pacnonarawy 3a ncnnaty no
ynavy 1.2.

1.6 OTKa3uBaH€ n obycTaBa

1.6.A TlpaBo 3ajMonpumMua Ha OTKasuBawe

3ajmonpumal, Moxe nocnatu nucaHo obasewTewe baHum y kojem 3axTeBa
oTkasuame HencnnaheHor gena Kpeguta. lNucaHo obaeeluTemnse:

@)

(6)

Mopa Mda npeuu3npa ga v 3ajMonpumal, Kenum ga  oTKaxe
HencnnaheH geo KpeguTta y uenvHM unu AenNUMUYHO, N ako je TOo
AENMMUYHO, A Ce HaBeae M3HOC KpeauTa Koju 3ajmonpumaly xxenu ga
OoTKaxe; u

He cMe ga ce ogHocu Ha [MpuxBaheHy TpaHLWy Koja uma 3akasaH
AaTym ucnnarte Koju naga y poky oA 5 (neT) pagHux gaHa og gatyma
oBor obaBeLuTeH-A.

Mo nmpujemy TakBor nmncaHor obGaBelwwTewa, baHka he oTkasaTu TpaxeHu
Heucnnahexu geo Kpegura ca TpEHYTHUM AEjCTBOM.

1.6.6 TlpaBo BaHke Ha 06ycTaBy U oTKasMBaHe

@)

(6)

Y 6uno KoM TPeHyTKYy MO HacTaHky criegehmx gorahaja, baHka moxe
obasectntn 3ajmonpumua y nucaHom obnuky ga he ce HemcnnaheHu
peo Kpeguta obyctaButn w/vnm (OCMM Kada je y nutawy Cryyaj
nopemehaja Ha TPXULLTY) OTKa3aTh y LeNnHU Unu EeNMMUYHO:

0] Cniyyaj npeBpemMeHe otnnare;

(ii) Cnyu4aj Hencnywena obaBesa;

(iii) goranaj unM OKOMHOCT Koju OM MNPOTOKOM BpeEMEHA UMK
AaBaweM obaBelUTeHa NpeMa OBOM YroBopy npeactasrbanu Cny4aj
npespemeHe otnnate unu Cnyyaj Heucnyhwerwa obaBesa;

(iv) ako Penybnuka Cpbuja Buwe Huje [pxaBa Koja mcnywasa
Kputepujyme 3a onepauumje no Mangary;

(v) MaTepwujanHo wreTHa NpoMeHa; unu

(vi) Cnyuyaj nopemehaja Ha TpXuwTy nog ycnosom Aa baHka Huje
npumuna MNpuxsatakwe ucnnare.

Ha patym TakBor nucaHor obaselwTera, ogroapajyhu Heucnnahenn
neo Kpeguta he ce obyctaButv w/vnm oOTKasaTu ca TPEHYTHUM
AejctBom. buno koja obyctaBa ce HacTaerba Aok baHka He okoH4a
obycTaBy unn He oTkaxxe 06ycTaBIibLEHN U3HOC.
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1.6.B O6ewTehewe 3a 06ycTaBy M OTKasnBawe TpaHLe

1.6.B(1)

1.6.B(2)

1.7

1.8

1.9
1.9A

OBYCTABA

Ako baHka ob6yctaBn [MpuxeaheHy TpaHWwy Mo HacTaHky Cnydaja
npeBpemMeHe oTnnaTte ca HakHagom wnu Cnyyaja Heucnywewa obasesa
WK NO HACTaHKy MaTepwujanHo WTeTHe npomeHe, 3ajvwonpumad he nnatutm
baHun obewTehewe 3a ognarawbe obpadyHaTo Ha M3HOC OByCTaBIbeEHE
ucnnare.

OTKASMBAHE

(a) Ako ce npuxeaheHa TpaHLWa Koja je TpaHwa ca PUKCHOM KamMaTHOM
CTOMNOM OTKaxe:

(i) op cTtpaHe 3ajmornpuMua Ha OCHOBY 4raHa 1.6.A;

(i)  op ctpaHe baHke no cnyyajy npeBpemMeHe oTnnaTe ca HakHagoM
N1 No HacTaHky MaTepwujanHo WTeTHe NPOMEHE UM Ha OCHOBY
ynaHa 1.5.b unu ynaxa 1.6.56(iv),

3ajmonpumay, he nnatmtm baHum OGewTehewe 3a npeBpeMEHY
otnnarty. Ob6ewTeherwe 3a NpeBpeMeHy oTnnaTty obpadyHahe ce kao
Aa je oTkasaHW M3HOC ucrnaheH u oTnnaheH Ha 3akasaHu gaTym
ucnnate wnwu, A0 Mepe OO0 Koje je Mcnnata TpaHwe TPeHYyTHO
oAnoxeHa unu obyctaBrbeHa, Ha AaTym obaBeluTera O OTKa3nBamy.

(6) Axko bBbanka otkaxe [lpuxBaheHy TpaHwy no HacTaHky Cnyuvaja
Heucnywena obasesa, 3ajmonpumal, he obewTeTnTn baHky y cknagy
ca ynaHom 10.3.

(8) Ocum y cny4dajeBnma (a) nnm (6) rope, HUKaKBO obeluteherwe ce He
nnaha HakoH OTKa3nBaha TpaHLue.

OTkasuBawe HakoH Kpajwser gatyma pacnonoXumwBOCTHU

Ha patym HakoH Kpajwer gatyma pacrnosioXMBOCTU W YKOIIMKO Huje
apyradnje nocebHoO JOroBopeHo o ctpaHe baHke y nucaHom obnuky, 6uno
Koju neo Kpeguta 3a Koju Huje npumrbeHo [NpuxBaTake ucnnarte y ckrnagy
ca uJnaHom 1.2.B, aytomaTtckm he ce oTkaszatn, 6e3 [gocraBrbawa
3ajmonpumuy 6uno kakesor obaBeluTewa o4 cTpaHe baHke n 6e3 HacTaHka
6uno kakBe ob6aBese 3a 6MNO KOjy YrOBOPHY CTpaHy.

N3Hocu gocnenu npema ynaHosuma 1.5 n 1.6

U3Hocu pocnenu npema ynaHoBuma 1.5 u 1.6 nnatMem cy y espuma.
M3Hocu gocnenu npema udnaHoBuma 1.5 1 1.6 nnatueu cy y poky oA 15
(neTHaecT) paHa og kaga 3ajmonpumal, npumn 3axteB baHke unu y 6uno
KOM OyXeM pOKy HaBedeHOM y 3axTeBy baHke.

lMoctynak pacnogerne cpeacraBa

3axTeBu 3a pacnogeny cpeacraBsa

Namehy paTtyma osor yroBopa u 3 (Tpu) meceua npe Kpajwer gatyma
pacnonoXnBoCTM M YKOITMKO Ce He JOroBOpu Apyraduvje y nucaHoj opmm ca
BbaHkom, 3ajmonpumauy he ce noctapatu ga lNpomoTtep nogHece baHum Ha
ogobpewe jegaH wvnyM BuUlE 3axTeBa 3a pacnogeny cpeacrasa (CBaku
nojeguHayHo: ,3axTeB 3a pacnopgeny”’) npema [lpunory A.1.2 kako je
aeTarbHuje onucaHo y A.1.1.5 y cknagy ca HanpeTkom ucnnara.
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Ako lNMpomoTep He pgoctaBu 3 meceua npe Kpajwer poka pacnonoXmBocTu
3axTeB 3a pacnogeny cpeacrasa, baHka moxe oTkasaTn Kpeaur.

Pacnopena

lNocne ucnuTuBaka NpojekTa Ha HayuH Koju baHka cmaTpa Heonxo4HUM,
baHka he no conctBeHoM Haxohewy, 6uno ogmobputn wnn opdutn
peneBaHTaH 3axTeB 3a pacnogeny u obasectutn [MpomoTepa O CBOjOj
oanyum.

Y cnyvajy ogobpewa, baHka he usgatm lNpomoTtepy nucmo (y Oarbem
TEKCTY: ,AncMo o pacnogenun’), rae he Ta4yHo ogpeantn geo Kpeawuta (y
Aarbem TeKCTy: ,pacnogena’) koju ce pacnoferbyje 3a KOHKPETHY
NPUXBaTIbMBY CXEMY.

lMpomoTep he goctaBuTM ex-ante KOMMreTupaH 3axTeB 3a pacnogeny, y
cknagy ca TexHudkum onucom (Mpunor A) koju nognexe ogobpery baHke.
3axTeB 3a pacnogeny npatuhe OogaTHU MNPOJEKTHM AOKYMEHTU Kako je
HaBegaeHo Yy Mpunory A.1.2.

baHka 3agpxaBa npaBo fa npeucnuta NocTyrnke 3a pacnogeny umajyhu y
Bnay passoj [NpojekTa.

Mpepacnopena

Ako NpomoTep xenu ga npepacnogenu 6uno kojy cxemy Beh obyxsaheHy
pacnogenom, goctaBuhe baHun ogrosapajyhe uHdopmaunje O HOBUM
cxemama, y ckragy ca rope gatum popmMatoM U yrnyTCTBUMA, KOje NOANEXy
AeTarbHoj aHanunan n ogobpery BaHke.

Ako lNpomoTep He 3axTeBa npepacnogeny, 3ajwonpumal he npeBpemMeHo
otnnatuth 3ajam y cknagy ca ynaHom 4.2b.

U3BewrTaj o pacnogenun ENB

a) 3ajmonpumay he obe3beantn ga lNpomoTep ycnoctaBu U ogpxasa
WHTEPHM CUCTEM M3BeELLTaBawa 3a npahewe pacnogena (,U3BewwTaj
o pacnogenu EUB”); n

6) 3ajmonpumay he o06e3beautm pa [lpomotep poctaBu baHum
UsBewTaj o pacnogenu EWB, ykbyyyjyhu uHdopmauvje o cBum
npojekTMMa 3a Koje Cy pacrnogene usBpLleHe Mo OBOM YroBopy, Ha
3axTeB baHke.

YNAH 2.
3ajam

U3HoC 3ajma

3ajam obyxsBaTa ykynaH n3Hoc TpaHwwu ucnnaheHux oa ctpaHe baHke no
Kpeauty, Kako je noteheHo of cTpaHe baHke, carnacHo unany 2.3.

BanyTta oTrnnare, kamara u Apyru TPOLKOBU

KamaTty, otnnaTte v gpyre TPOLUKOBE KOju ce nnahajy y Be3n ca CBakoMm
TpaHwowm, 3ajmonpumal, je gykaH ga nnaha y Banytu y Kojoj ce TpaHLwwa
ncnnahyje.
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buno koje apyro nnahawe, YKONMKO MNOCTOjU, BPLUM Ce Y Banytu Kojy
ogpehyje baHka, ysumajyhm y o063up BanyTy pacxoga kojyu he 6utm
HagokHaheH TOM ncnnaTom.

2.3 MotBpaa baHke

Y poky oa 10 (geceT) gaHa of ucnnate cBake TpaHwe, baHka he goctasntn
3ajmonpumMuy nnaH oTnnaTte Koju ce HaBoau y unady 4.1, no notpebu, rae
ce Haeoge [latym ucnnate, BanyTa, ucnnaheHn M3Hoc, ycrnoBsu oTnnarte u
KamaTHa ctona Te TpaHwe 1 3a Ty TpaHLuy.

YJNAH 3

KamaTta

3.1 KamaTtHa cTona

3.1.A TpaHwe ca PUKCHOM KamMaTHOM CTOMNOM

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HEM3MUpPEH M3HOC cBake TpaHwe ca
PMKCHOM KaMaTHOM CcTonoM Mo ®PUKCHOj KamaTHOj CToMWM KBapTarHo,
nonyroavwte Unu roguwlke Ha ogrosapajyhe [aTtyme nnahawa, Kako je
HaBeaeHo y NoHyau 3a ucnnarty, nodYeB of npeor Takeor [artyma nnahawa
HakoH [aTtyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepuog of [Jatyma ucnnate go
npeor [atyma nnahawa 15 (neTtHaecT) faHa unu Mawe, Taga ce nnahame
KamaTe oOpayyHate y TOM nepuody oanaxe po cnegeher [datyma
nnahama.

KamaTta ce oGpayyHaBa Ha OCHOBY uYnaHa 5.1(a)

3.1.b TpaHwe ca Bap1MjabMnHOM KamaTHOM CTONOM

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HeMsMUpeH W3HOC cBake TpaHwe ca
BapujabunHoM kamaTHOM cTonom no BapwjabunHoj kamaTHOj cTOMM
KBapTanHo, nonyrogviike WNu roauvwke Ha ogrosapajyhe [Hatyme
nnahawa, kako je HaBegeHo y [NoHyamn 3a ncnnary, nodYeB oA NPBOr Taksor
HaTtyma nnahawa HakoH [atyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepuog oA
fdatyma ucnnate po npeor [datyma nnahawa 15 (netHaecT) gaHa wnu
Make, Taga ce nnahawe kamaTte obpadyHaTe y TOM nepuoay oanaxe no
cnegeher [atyma nnahamsa.

BaHka he obasecTntn 3ajmonpumua o BapujabunHoj kamaTHOj CTONN Y POKY
og 10 (geceT) paHa HakoH nodveTka cBakor PedpepeHTHOr nepuoga 3a
Bapwvjabunny kamatHy cTony.

Ako ce carnacHo unaHoBuma 1.5 n 1.6 wncnnata 6uno koje TpaHwe ca
BapujabunHoM KamaTHOM CTOMOM pgorogn nocrie 3aka3aHor Jatyma
ucnnate, EURIBOR koju ce npumetrbyje 3a npeu PedepeHTHM nepuog 3a
BapunjabunHy kamaTHy CTONy NpuMekrsyje ce Kao Aa je ucnnarta usBpLieHa Ha
3akasaHu gatym ucnnare.

Kamata ce obGpauyyHaBa 3a cBaku pedyepeHTHW nepuod 3a BapujaburnHy
KamaTHY CTOMy Ha ocHoBY unaHa 5.1.(6).

3.1.B PeBusuja nnu koHsep3suja TpaHwu

Kaga 3ajmonpumay, nsabepe onuujy Aa M3BpLUM PEBU3UjY UM KOHBEP3WjY
KamaTHe cTtone TpaHwe, oH he, og pgaTyma edektuBHocTM [atyma
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peBusnje/koHBep3unje (y cknagy ca npouenypom ogpeheHom y Mpunory M),
nnaTtuTK KamaTty no ctonu yTBpheHoj y cknaay ca ogpenbama [Mpunora I,

KamaTta Ha HeMaMuMpeHe U3Hoce

He posogehmn y nutawe unaH 10. u kao wm3ysetak og 4naHa 3.1, ako
3ajmonpumal, He nnatu GUNO Koju M3HOC KOju je gocneo npemMa OBOM
yroBopy Ha gaTtym pgocneha obaBese, obpadvyHaBahe ce kamaTa Ha 6uno
KOjU HEM3MMPEHM W3HOC KOju AocneBa Mof YCroBMMa OBOr yroeopa, of
patyma pgocneha o gatyma cTtBapHor nnahawa no roguuksoj CTonm
jeaHakoj:

(@) 3a HemsmmpeHe un3Hoce Yy nornegy TpaHwe ca BapujaburHom
kamaTHoM ctornoM, nnahahe ce BapwujabunHa kamatHa ctona nnyc 2%
(200 6asHunx noeHa);

(6) 3a HemsmmpeHe M3HOCE Yy nornegy TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM
ctonowm, nnahahe ce Behn n3Hoc oa:

(i)  npumeHrbuse PukcHe kamaTHe ctone nnyc 2% (200 6a3Hux
noeHa);

(i)  EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hunx noeHa); u

(8) 3a Heu3MuMpeHe W3HOCE OCuM HaBeaeHux nog (a) wnm (6) rope,
EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa),

n nnahahe ce y cknagy ca 3axteBom baHke. Y cBpxy yTBphuMBawa
EURIBOR-a y Be3n ca oM 4rnaHom 3.2, oarosapajyhu nepuoam y cMmucny
Mpunora B cy ysacTonHu nepuogu y Tpajawy 04 jedHor meceua Koju
nounwy Ha gatym gocneha. buno koja HennaheHa, anu gocnena kamara
MOXe ce KanuTanusoBaTu y cknagy ca ynaHomM 1154. ['pahaHckor 3akoHuka
Jlykcembypra. [a 61 ce nsberna ceaka cymma, 4O KanuTanusaumje kamate
aohu he camo 3a kamaTy koja je gocnena, anu HuWje uamMuMpeHa BuLWe oA
roauHy gaHa. 3ajmonpumal, OBMM Jaje CBOjy carfacHoOCT yHanpea ga ce
HensMMpeHa kamarta gocnena 3a nepuoa OyXu of roauHy AaHa obGpadyHa
Kao crnoxeHa kamarta u ga he, nocne kanutanu3auuvje, TakBa HensmMmpeHa
KamaTta Npou3BecTn KamaTy no KamaTHOj cTtonu oAapefeHoj y 0BOM uYnaHy
3.2.

YKONMUKO je HeusMuMpeHu W3HOC y BanyTu gpyraduvjoj of Banyte 3ajMma,
npumewyje ce cnegeha rogvwka ctona, Haume oaroapajyha
mefybaHkapcka cTona kojy baHka reHepanHo KOpMCTU 3a TpaHcakuuje y Toj
BanyTtu nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa), obpavyHaTo y Ckragy ca TPXKULLHOM
NMpakcoM 3a Taksy CTOnNy.

Cnyyaj nopemehaja Ha TPXULWTY

Ako ce y 6uno koje Bpeme (i) og npujema of crtpaHe baHke [NpuxBaTama
ncnnate y Be3n ca TpaHwoMm, u (i) go gatyma koju naga 30 (Tpuaecer)
kanenHgapckux faHa npe 3akasaHor gaTtyma ucnnate, goroan Cnydaj
nopemehaja Ha TpxuwTy, baHka moxe obaBecTuTn 3ajMonpumua Aa je osa
Knaysyna cTynuna Ha cHary. Y TOM criyyajy, npumemnyjy ce cnegeha
npasuna:

(a) KamaTtHa cTona koja ce npumemnyje 3a TakBy [MpuxBaheHy TpaHwy 8o
HaTtyma gocneha unu [Jatyma pesusnje/koHBEpP3Mje kamaTte, YKOSTMKO
noctoju, 6Guhe ctona (U3paxeHa Kao NpoueHTyanHa roguilkba cTona)
3a Kojy baHka yTBpOM Oa je HeH YKYMHU Tpollak 3a (uHaHcupake
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oaroeapajyhe TpaHwe, Ha OCHOBY Taja MPUMEHSbMBE WHTEPHO
KpeupaHe pedepeHTHe cTtone baHke unu anTepHaTMBHOr MeToda 3a
oapehuBane Te cTorne, Koju baHka genyjyhun pasymHo ytepau.

3ajmonpumMal, Ma nNpaBo Aa nNucaHum nytem oabuje Taksy ucnnaty yHyTap
Kpajter poka HaBegeHor y obaBellTewy U CHocMhe TPOLLKOBE KOju HacTaHy
Kao pesynrtar Tora, ako noctoje, y KOM cnydajy baHka Hehe wu3BpLUMTU
nucnnaty n ogroeapajyhmn geo Kpegurta ocTtaje Ha pacnonaraky 3a ucnnarty
npema 4nany 1.2.6. Ako 3ajmonpumaun, He oabuje ucnnaTy Ha BpeMme,
YyroBOpHE CTpaHe Cy carfnacHe ga cy ucnnarta u ycrioBu UCTe Y NOTMyHOCTU
obaBesyjyhu 3a 06e yroBopHe cTpaHe.

(6) PacnoH nnn ®ukcHa kamaTHa cTona Koje je 3ajmonpumal, NPEeTX0aHO
NpUXBaTUO BULLE Ce Hehe npumernBaTH.

YJ1AH 4.

Otnnarta

4.1 PenoBHa oTtnnara

4.1.A OTtnnatay patama

(a) 3ajmonpumay he oTnnatuTn cBaky TpaHwy y patama Ha [aTtyme
otnnarte oagpeheHe y oaroeapajyhoj NoHyan 3a ncnnaty y cknagy ca
yCnoBMMa nnaHa oTnnare 4OCTaBfbEHOr Ha OCHOBY YnaHa 2.3.

(6) Ceaku nnaH otnnarte nspagunhe ce Ha ocHoBy criegeher:

0] y cnyyajy TpaHwe ca pMkcHOM KamaTHoM cTtonom 6e3 [latyma
peBusmje/koHBep3vje KamaTe, oOTnAata ce BpLM  KBapTarHo,
Nnonyroguvilikbe WU roauWKE Y jedHaKMM paTtama [faBHuUE Wnu
CTanHuMm paTtama rnaBHuULUE U KamaTe;

(ii) y cnyyajy TpaHwe ca UKCHOM KamaTHOM cTonom ca [lJatymom
peBusmje/koHBep3vje KamaTe, unu TpaHwe ca BapujabunHom
KamMaTHOM CTOMOM, OTnfaTta Cce BpWMW Y jeAHaKMM KBapTanHum,
NoNyroguLLIHUM UNKU rOANLLHKUM paTtaMa rmaBHULE;

(iii) npBu gatym oTnnaTte csake TpaHwe je Jatym nnahawa koju
naga He paHuje oa 30 (TpugeceT) gaHa op 3akasaHor gaTtyma
ucnnate M He kacHuje og npsor [datyma oTnnate, ogmax nocne 5.
(nete) rogmwkbnue 3akasaHor gatyma ucnnarte TpaHwe; n

(iv) nocnegwn Aatym otnnate cBake TpaHwe 6wuhe patym
nnahawa Koju Nnaga He paHuje og 4 (4eTupwn) rogmHe N He KacHuje og
25 (pBageceT n neT) roguHa of 3akasaHor gatyma ucnnare.

4.2 Jo6poBossHa NnpeBpemMeHa oTnsara

4.2.A WN360p npeBpemMmeHe oTnnare

3aBucHo o unaHoBa 4.2.6, 4.2.B n 4.4, 3ajmonpumalr, Moxe ga M3BpLUK
npespemeHo nnahawe cBMX unu gena 6uno koje TpaHwe, 3ajegHo ca
obpadyHaToM kamatoM M obewTehewnma, ako NOCToje, NO MOAHOLIEHY
3axTeBa 3a npeBpemeHy oTtnnarty Hajmawe 30 (TpuaeceT) KaneHgapckmx
AaHa paHwuje, npeumsupajyhu cnegehe:

(a) W3sHoc npeBpemeHe oTnnare;

(6) [Hatym npeBpemeHe oTnnaTe;
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(8) ako je npumeHrbmBOo, n3bop metToda npumeHe WM3Hoca npeBpeMeHe
oTnnaTte y cknagy ca unaHom 5.5.B(a); un

(r) Bpoj yrosopa.

3axTeB 3a NpeBpeMeHy OTnnaTy je Heomno3ms.
4.2.6 O6ewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty

4.2.6(1) TPAHWA CA ®MKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca 4naHom 4.2.6(3) pone, ako 3ajMonpumay, npeBpemMeHo
otnnatu TpaHwy ca UKCHOM KamMaTHOM cTornom, 3ajMonpumalr; nnaha
baHuu Ha [atym npeBpemeHe otnnate Ob6ewTehewe 3a npeBpeEMEHY
oTnnaty y ogHocy Ha TpaHwy ca (OMKCHOM KamaTHOM CTOMOM Koja ce
npespemeHo otnnahyje.

4.2.6(2) TPAHWA CA BAPUJABNITHOM KAMATHOM CTOINOM

Y cknagy ca 4naHom 4.2.5(3) gone, 3ajMonpumay, MOXe NpeBpPeEMEHO
oTnnatuth TpaHwy ca BapujabunHomMm kamaTtHOM cTtornom 6e3 obewwTehema,
Ha 6uno koju ogroBapajyhu datym nnahamsa.

4.2.6(3) PEBN3NJA/KOHBEP3NJA

lMpeBpemeHa otnnarta TpaHwe Ha HeH [aTym peBu3nje/KoHBEpP3Mje KamaTe
MOXe ce u3BpwuTM 6e3 obewTehewa, ocuMm ako je 3ajmonpumal,
NpUXBaTMoO y NUcaHoM o6nuky PuKCHy kamaTHy ctony npema [lpeanory
peBu3nje/KoHBEp3Mje KamaTe, Kao WTo je npuxBaheHo no ynaHy 1.2.B unu
Ha ocHosy [lpunora I'.

4.2.B MexaHu3Mu npeBpemMeHe oTnnare

Mo npepajn og ctpaHe 3ajmonpumua baHum 3axteBa 3a npeBpeMeHy
otnnaty, baHka he wusgatm Ob6aBewTewe O nNpPeBPeMEHoj] oTnnaTu
3ajmonpumMuy HajkacHuje 15 (netHaecT) gaHa npe [daTtyma npeBpemeHe
otnnate. ObGaBelwTewe 0 npeBpemMeHo] otnnatm he cagpxatnm W3sHoc
npeBpemeHe oTnnarte, obpadvyHaTty kamaTy gocneny go taga, Obewrtehene
3a npesBpeMeHy oTnnaTy nnatmeo no unady 4.2.6, wnu, ako je cnyyaj ga
HUkakBo obelwiTeherwe Huje gocneno, meToa npumeHe N3Hoca npeBpemeHe
oTnnare n ykonuko je OOGewTehewe 3a npeBpemMeHy oTnnaty
NPUMEHIBUBO, Kpajib pPOK [0 Kojer 3ajMonpumal, MOXe MNpUXBaTUTU
ObaBeLuTere 0 NPeEBPEMEHOj OTNNATH.

Ako 3ajmonpumalr, npuxsatn ObGaBewTewe O NPEeBPEMEHO] OTnnaTtu He
KacHuje o Kpajwer poka (ako noctoju), koju je ogpeheH y ObaBewwTewy o
npeBpemeHoj otTnnaty, 3ajmonpumal, he n3BpLIMTU NPEBPEMEHY OTnnary.
Y 61no kom gpyrom crniyyajy, 3ajMmonpumal, He MOXe U3BPLUNTY NPEBPEMEHY
oTnnary.

3ajmonpumay, he y3 WM3HOC npeBpemeHe oTnnate nnatutu obpadyHaty
kamaTy, ObelwTehere 3a npeBpemMeHy oTnnaTy u HakHagy no unady 4.2.T,
axko nocroju, gocnene Ha VI3Hoc npeBpeMeHe oTnrnarte, Kako je HaBedeHo Y
ObaBeLuTery O NpeBpeMeHoj oTnaTu.

4.2.' ApmunHucTpaTMBHA HakHapa

Ako 3ajmonpumal, npeBpemMeHO ucnnatv TpaHwy Ha AaTtyM Koju Huje
oapehenn atym nnahawa, nnun ako baHka U3y3eTHO NpuUxBaTH, UCKIbBYYMBO
MO CONCTBEHOM Haxofewy, 3axTeB 3a NpeBpeMeHy OTnnaTy ca NnpeTxoaHuM
obGaBewTewem of Mawe o 30 (TpuageceT) kaneHOapcKMx —OaHa,
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3ajmonpumad, he nnatntm baHumM agMUHUCTPATUBHY HaKHaZdy y U3HOCY Koju
BaHka caonwTtn 3ajmonpumuy.

O6aBe3Ha npeBpeMeHa oTnnara

4.3.A CnyuyajeBu npeBpemMeHe oTnnare

4.3.A(1) CMAHEHE TPOLUKOBA MNMPOJEKTA

Ako ykynHu TpowikoBu Npojekta nagHy mcnog undpe HaBegeHe y ctaBy (0)
NMpeambyne Tako ga n3Hoc kpeguTa npenasu 75% (cegamaeceT neT NocTo)
TakBux YKynHux TpowkoBa [lpojekta, BbaHka moxe 6e3 opanarawa,
AocTtaBrbareM obaBewTerwa 3ajMonpuMmuy, OTKasaTu HewucnnaheH [eo
Kpeaunta w/vnn 3axteBaTu npeBpemeHy oTnnaty HeusmupeHor 3ajma go
nsHoca kojum Kpeaut npenasum 75% (cepampeceT neT MOCTO) YKYMHUX
TpowkoBa [lpojekta, 3ajegHo ca obpayyHaTOM KamaTtom U CBUM OPYrum
obpadvyHaTMM M HeucnnaheHuMm u3Hocuma Mo OBOM YroBOpy Yy nornegy
nponopuuje HeuamupeHor 3ajma koju Tpeba npeBpemMeHO OoTnNaTuTu.
3ajmonpumay, he u3BpwnTK Nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha OaTyM Koju
ogpeov baHka, a Taj gatym je gatym Koju naga He panuje og 30 (Tpuaecer)
AaHa of faTyma 3axTesa.

4.3.A(2) PARI PASSU Y OJHOCY HA ®MHAHCUPAHE KOJE HUJE Of1 CTPAHE

ENB-a

Ako 3ajmonpumal, 4OGpPOBOSLHO NpeBpeMeHo oTnnath (paan m3beraBara
CBake CyMmhe, npeBpemMeHa oTtnnata obyxsata OTKyn uMnv OTKasuBawe rae
je TO NpPUMEHIbBMBO) OENIMMUYHO WK Y LUenoctTn Ouno Koju W3HOC
dmHaHcupara koju Huje of, ctpaHe ENB-a, u:

(a) TakBa npeBpeMeHa oTnnarta ce He obaBrba M3 cpeacTaBa PEBOSIBUHT
KpeauTHe nuHuje (M3y3eB OTKa3uBaka PEBONBUHI KPEAUTHE NUHMjE);
nnm

(6) TakBa nNpeBpemeHa oTnnarta ce He obaBrba U3 cpeacTaBa HEKor 3ajma
N apyror 3agyXewa, ca pokom GapeM jeaHakMM MpeocTanioM POoKy
npespemeHo oTrnnaheHor n3Hoca uHaHcMpaka Koje Huje of cTpaHe
EVB-a,

BbaHka Moxe obaBewTewem 3ajMonpumuy oTkasaTtv HeucnnaheHn geo
Kpegouta n 3axteBaTu npeBpemeHy oTtnnaty HeuamupeHor 3ajma, 3ajegHo
ca obpayyHaTOM KamMaToOM M CBUM Opyrum obpadyHaTum K HeucnnaheHum
M3HOCKMMa MO OBOM YroBOpY Yy norneay nponopumje HemamupeHor 3ajma koju
Tpeba npeBpemeHo otnnatutn. Hemsmmpenn 3ajam 3a Koju BaHka moxe
Tpaxutn ga ce npeBpemMeHo oTnnatu 6uhe y OHOj mponopuujy y Kojoj
npeBpemMeHo oTnniaheHn n3Hoc dhnHaHcupara Koju Huje og ctpaHe EVB-a
yyecTBYje Y YKYNMHOM HeucnnaheHoM U3HOCY CBUX (PUHAHCHpaHa Koja HUCY
oa ctpaHe ENB-a.

3ajmonpumay, he u3BpwntM nnahawe TpaXeHor U3HOCa Ha AaTym  Koju
oapean baHka, a TakaB paTym je gatyMm Koju He naga panuje og 30
(TpmaeceT) AaHa o4 gatyma 3axTesa.

Y cBpxe oBor 4naHa, ,®PuUHaHcupame Koje Huje oa cTpaHe EWUB-a”
obyxBaTa OMno koju 3ajam (ocum 3ajmMa M GUNo Kor Apyror HenocpeaHor
3ajMa baHke 3ajmonpumuy), obBesHWUULY UnM OpYyrn OBnMK OUHAHCKjCKOr
3agyxera unm 6uno kojy obasesy 3a nnahakwe unu oTnnaty HOBYAHMX
obaBe3a, koja je npBobuTHO ogobpeHa 3ajmonpumuy Ha poK Ayxu of 3
(Tpwn) roanHe.
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4.3.A(3) CNYYAJ UBMEHE 3AKOHA

3ajmonpuman he 6e3 ognarawa obaBecTuTn BaHKy o HacTynawy Cnydyaja
M3MEHe 3aKoHa WNn BepoBaTHONM TakBOr HacTynawa. Y TakBOM Cny4ajy,
unn ako baHka nma onpasgaH pasnor ga Bepyje da je gowno go Cnydaja
n3MeHe 3akoHa mnu ga npegctoju Cnydaj nameHe 3akoHa, baHka moxe
3axTeBaTu ga ce 3ajMonpumal, KOHCYnTyje ca oM. [Jo TakBe KoHcynTauuje
mMopa gohu y poky og 30 (TpugeceT) gaHa of gatyma 3axteBa baHke. Ako,
no mucreky 30 (TpugeceT) AaHa o4 gaTyma TakBOr 3axTeBa 3a KOHCynTauuje,
BaHka onpaBgaHo cmaTpa Aa nocreavue Cny4daja nameHe 3akoHa He Mory
6utn ybnaxeHe Ha 3agoBorbaBajyhun HauuH, BaHka moxe obGaBeluTer-eM
3ajmonpumuy oOTkasaTu HeucnnaheH pgeo Kpeguta wwunm 3axTteBatu
npeeBpemeHy otnnaty HeusmupeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpayvyHaTom
KamaToM 1 CBMM Apyrm obpavyHaTtum un HeucnnaheHnm nsHocnma no OBOM

yroBopy.

3ajmonpumay, he u3BpwnTM nnahake TpaXeHor M3HOoCa Ha OaTyM Koju
ogpeaun baHka, a Taj gaTym je gaTtym Koju naga He marse of 30 (TpuaecerT)
AaHa of faTyMma 3axTesa.

Y cBpxe oBOr ynaHa, ,Cnyyaj uameHe 3akoHa“ 3Ha4yn AOHOLLEH-E 3aKOHa,
npornawaeake, NoTNUCuBake Unu patudurkauunjy nnm 6mno Kojy npomeHy
WNn M3MeHy M gonyHy Ouno Kor 3akoHa, npasBuna unu nponuca (wnu y
NPMMEHM WUNN Yy 3BaHUYHOM TymMaudewy OMNO KOr 3akoHa, MpaBwuna unu
nponuca) Koju HacTaHy nocrne gaTyma OBOr yroBopa v 4mme 6u ce, no
onpaBgaHoM Muwsbewy baHke, MaTepujanHO cmarumna CcnocobHoCT
3ajmonpumMua ga n3BpLuM cBoje obaBese No OBOM YroBopy.

4.3.A(4) HEBAKOHUTOCT
Ykonuko:

(a) nocTtaHe He3akoHMTO y OMIO KOjoj MepOAaBHO] jypucamkumjy oa baHka
nsspwaea 6uno kojy oA cBojux obaBesa kako je TO npeaBuheHo vy
OBOM YroBopy, Wnn aa ouHaHcupa nnm ogpxasa 3ajam;

(6) OksupHn yroBop jecte unu he, No onpasgaHOM MUlISbeky baHke,
BEPOBATHO NOCTaTU:

(1) HenpusHaT unu packuHyt o ctpaHe Penybnuke Cpbuje nnu
HeobaBesyjyhu 3a Penybnuky Cpbujy y 6uno kom norneay;

(ii) HeBaxehu y cknagy ca cBojum ycnosuma unu Penybnuka
Cpbwvja 1BpamM Aa je HeBaxehu y cknaay ca CBOjUM YCrnoBMMa; Unu

(iii) npekpLueH, y cmucny ga éuno koja obaesesa kojy je npeysena
Penybnuka Cpbuja npema OKBUMPHOM yroBopy npecTaje ga ce
nucnywasa y nornegy 6uno kor 3ajMa gartor 6uno Kom 3ajMornpumuy
Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje, us cpeacrasa baHke wunu
EBponcke yHuje; unu

(8) y norneay rapaHuuje EY:
(i)  Huje Buwe Baxeha 1 NpaBOCHaXHa;
(i)  ycnosu 3a NoKpMBaH-€ Ha OCHOBY UCTE HUCY UCTYH-EHM;

(i) He npumemyje ce 3a 6uno kojy TpaHLwy Koja je ncnnahexHa unm
Tpeba fa ce ncnnaTtn No 0BOM YroBopy; Unu

(iv) Huje Baxeha y cknagy ca CBOjUM ycrioBuma unv ce TBpAu Aa je
HeBaxeha y cknagy ca CBOjuM ycrnoBumMa,
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baHka moxe obaBelwTewem 3ajmonpumuy ogmax (i) obyctaButn unm
oTkasatun HeucrnnaheHn peo Kpeguta; w/wvnn (i) 3axteBatu
npespemeHy otnnaty 3ajma, 3ajegHo ca obpavyHaToM kamaToM U
CBMM Apyrum obpadvyyHaTum unu HeucrnnaheHnm usHocuma no OBOM
yroBopy Ha pgatym Koju ogpean baHka y cBom obaBewTterwy
3ajmonpumuy.

4.3.6 MexaHnamu npeBpemeHe oTnnare

Bbuno koju mM3Hoc 3axTeBaH of cTpaHe baHke Ha ocHoBy unaHa 4.3.A,
3ajegHo ca 6uno KojoM KamatoM WUnuM ApYyrm M3Hocuma obpadyHaTtum unm
HennaheHMMm No OBOM YroBopy, YKibyyyjyhu 6e3 orpaHudena, 6muno koje
obewTehewe gocneno no 4navy 4.3.B, nnatuhe ce Ha gaTtym HasHayeH oa
cTpaHe baHke y heHOM 0baBeLuTeHY O 3axTeBY.

4.3.B Oo6ewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty

Y cnyuvajy lNpeBpemeHe oTnnaTte ca HakHagoMm, obewTeherwe, ako NocToju,
oapeavhe ce y cknagy ca ynaHom 4.2.5.

4.4 OnuwTe

4.4.A be3 poBohjerwa y nutamwe 4naHa 10.

OBaj unaH 4. He goBoan y nuTake ynaH 10.

4.4.6 be3 NOHOBHOr No3ajMrbUBama

OTtnnaheH nnu npeepemeHo nnaheH N3HOC He MOXe ce NOHOBO MO3ajMUTH.

YJ1AH 5.

Mnahawa

51 KoHBeHUuja o 6pojalby AaHa

Buno koju u3HOC pgocneo Ha OCHOBY kKamate wunu obewTtehewa of
3ajMonpumMua no OBOM YroBopy, M obpadyHaT y OOHOCY Ha OeO0 roguvHe,
ogpehyje ce npema cnegehum oarosapajyhum KoHBeHUujama:

@)

(6)

(B)

y norneny kamate u obewTtehewa pgocnenux npema TpaHwM ca
OMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM, y3uma ce rogmHa og 360 (Tpu CTOTMHE U
wesgecet) aaHa u mecew, og, 30 (TpugeceT) AaHa;

y nornegy kamaTte u obewTtehewa pgocnenux npema TpaHwu ca
BapujabunHoOM KamaTHOM CTOMoMm, y3uma ce roguvHa og 360 (Tpwu
CTOTUHE M LWe3aeceT) AaHa 1 6poj NpoTeKknNux AaHa; u

y nornegy HakHaga, ysuma ce rogmHa o 360 (Tpu CTOTMHE U
we3geceT) AaHa u 6poj NpoTeKkNux gaHa.

5.2 Bpeme n mecto nnahawa

@)

Ako y oBOM yroBopy unu 3axteBy baHke Huje ogpefheHo gpyradvje,
CBaKM U3HOC KOju HWje kamaTa, obewwTeherwe 1 rmaBHMUa, NnaTue je y
poky og 15 (netHaecT) gaHa of kaga 3ajMonpumal, NPUMK 3axTeB
BbaHke.
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CBakn M3HOC nmnaTuB o4 cTpaHe 3ajMonpumua No OBOM YroBopy
nnaha ce Ha ogroeapajyhm padyH koju je bBaHka HasHauyuna
3ajmonpumuy. baHka poctaBrba obaBeluTere O padvyHy Hajmawe 15
(neTHaecT) gaHa npe gatyma gocrneha npeor nnahawa of crtpaHe
3ajmonpumMua n obapeluTaBa 0 GMMO KOjOj NPOMEHM padyHa HajMaHe
15 (neTHaecT) gaHa npe gaTyma npsor nnahawa 3a Koje Baxu Ta
npomeHa. OBaj nepuog obaBeluTaBawa Ce He MpPUMERYje Yy crydajy
nnahawa no ynady 10.

3ajmonpumad, he HasHauuTn Bpoj yroBopa y nogauuma o nnahamwy 3a
CBaKo M3BpLUeHo nnahame.

M3HoCc koju je pocneo 3a nnahawe 3ajmonpumuy, cmatpahe ce
nnaheHnm kaga ra baHka npumu.

buno koje ucnnate of ctpaHe baHke n nnahawa baHuu No oBoM
yroBopy BpLle ce Kopuwherwem padyHa npuxeaTtibUBOr(Mx) 3a baHky.
Bbuno koju pavyyH Ha uMme 3ajmonpumua, KOju OH ApXW KOA4 Heke
nponncHo oenawheHe @QWHAHCKjCKE WHCTUTYyUMje Koja je Yy
HagnexXHoOCTU npaBHOr cuctema rae 3ajmonpumalr, MMa npaBHU
cybjektmButeT, unm roe ce [lpojekat cnpoBogu, cmaTtpa ce
npuxsaTs/bMBMM 3a baHky.

5.3 Be3 Bpwera nopaBHawa o4 cTpaHe 3ajmonpumua

Cea nnahawa Koja Mopa fa wm3BpwuM 3ajMonpumal, Mo OBOM YroBopy
obpadvyHahe ce n u3Bpwutn (M ocnoboheHa M uncta of OGUNO KakBMX
ogbutaka) 6e3 BpLUeHa NopaBHaHba NN NPOTUBMOTPaXMBaHA.

54 Mopemehaj y cuctemmma 3a nnahamwe

buno ga baHka yTBpan (mpema cBOM ANCKPELMOHOM Mpaey) Aa je goLwno oo
Cny4aja nopemehaja nnu je baHka obaBewTeHa of cTpaHe 3ajmonpumua
Aa je gowno go Cny4aja nopemehaja:

@)

(6)

(B)

BbaHka Moxe, 1 To he ypagutn ako gobuje 3axteB of 3ajmonpumua,
Aa ce KOHCynTyje ca 3ajMonpuMMueM y Uuiby AOroBopa OKO NpOMeHa
obaBrbarba onepauuvja unn agMUHUCTpPUMpaka OBOr yroBopa, Beh Kako
BaHka cmaTpa HEONXOAHMM Y TakBUM OKOMHOCTUMA;

BaHka Huje y obaBe3n ga ce KOHCynTyje ca 3ajMonpumuemM y OaHOCYy
Ha 6uno kojy NpoMeHy HaBedeHy Yy cTaBy (a) ako, MO HEHOM
MUWIbEHY, TO HUje MNPaKTUYHO W3BOASBMBO YYMHUTU Yy  TUM
OKONMHOCTUMA W, y CBaKOM crnyyajy, Hema obaBe3y fa ce carnacu ca
TakB/MM NpOMEHama; 1

Banka Hehe opgroBapatM 3a ©Ouno KakBy LITETY, TPOLUKOBE WK
ryoutke, Hactane kao pesyntat Cnydaja nopemehaja, wnu 3a
npeaysvMmare Unn HenpegysvMmame 6mno Koje akTMBHOCTU Ha OCHOBY
UIn y Be3u ca 0OBUM 4YnaHom 5.4.

5.5 MpumeHa NnpuMILEHUX U3HOCA

5.5.A Onurte

M3Hocu npumrbeHn og 3ajmonpumua camo pactepehyjy werose obasese
nnahaka, ako Cy NPMMIbEHU Y CKNaay ca ycnoBuma OBOr yroBopa.
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5.5.b [OenumunynHa nnahawa

Ako BaHka npumun Heko nnahake Koje je HeJOBOSbHO Aa ce oTnnaTe CBu
M3HOCKM Taja [fgocnenu u nnatMeBu of cTpaHe 3ajMonpuMua rno OBOM
yrosopy, baHka npumemyje To nnahawe:

(@) npBo, yHyTap wunu 3a nnahawe pro rata 6uno kKojux HennaheHux
HakHaga, TpowkoBa, obewTehewa M m3gaTaka JOcnenvx rno OBOM

YyroBopy,

(6) pgpyro, yHytap wunu 3a nnahawe 6uno koje obpayvyHaTte kamarte
pocnene, anv HennaheHe N0 OBOM yroBopy;

(8) Tpehe, yHyTap nnu 3a nnahawe 6uno koje rnaeHWUe gocnene, anv
HennaheHe No oBOM yroBopy; u

(r) yeTBpTO, YHyTap Mnu 3a nnahawe GMNO KOr Apyror n3Hoca 4oCnenor,
anun HennaheHor No OBOM YroBopy.

5.5.B Pacnopgena nsHoca Be3aHux 3a TpaHwe
(@) Y cnyuajy:

()  pennumunyHe poOGpOBOIbLHE MpeBpeMeHe oTnnaTte TpaHwe koja
nognexe oTnnaTv y Buwe paTta, VI3HOC npeBpemeHe oTnnare ce
npvMemsyje pro rata Ha cBaky HennaheHny paTy, Unu, Ha 3axTeB
3ajmonpumMua, y o6pHyTOM pegocneay aocneha; nnu

(i) pennmunyHe obGaBe3He nMpeBpeMeHe oTnnate TpaHwe Koja
noanexe oTnnaTv y BULIE paTa, M3HOC NpeBpeEMEHE oTnnaTe ce
npuMewyje y CMameky HeHannaheHux pata y oOpHyTOM
penocneny gocneha.

(6) W3Hocu npumrbeHn og cTpaHe baHke HakoH 3axTeBa no 4ynaHy 10.1 n
MepoaaBHM 3a Heky TpaHLy, cMakyjy HeHannaheHe paTte y 06pHyTOM
pepocrneny pocneha. baHka MoXe MPUMEHUTU M3HOCE MNPUMIbEHE
n3amefy TpaHLUKM No CONCTBEHOM Haxohemy.

(8) Y cnydajy npujema msHOCa KOju ce He MOory uaeHTudmkoBaTu Kao
MepodaBHM 3a Heky oapeheHy TpaHwy, M 3a Koje He nocToju
crnopasym uamehy baHke n 3ajmonpumua o HMUX0BOj NpuMeHn, baHka
NX MOXE NPUMEHNTU UCTe namehy TpaHLIX MO CONCTBEHOM Haxohemy.

YJ1AH 6.

Ob6aBe3e un usjase 3ajmonpumua

O6aBes3e n3 unaHa 6. 6uhe Ha cHasn og gaTyma noTnMcuMBaHa OBOT
yroBopa CBe [AOK Ce He M3MWPU CBaKM U3HOC M3 OBOr yroBopa Wnu OOK je
Kpeaut Ha cHa3su.

A. OBABE3E Y OKBUPY MPOJEKTA

6.1 Kopuwhene 3ajMma u pacnonoXxXnBocCT APYrMX cpeacraBa

3ajmonpumal, he KOpUCTUTK CBE M3HOCE NO3ajMibeHe Npema OBOM YroBopy
3a usBpLuerse lNpojekTa.

3ajmonpumal, he ocurypaTt aa MMma Ha pacnonarawy 1 apyra CpeacTsa koja
cy HaBefeHa y ctaBy (6) Npeambyne n ga cy Ta cpeactsa NOTPOLLEHa, A0
TpaxeHor oricera, 3a (pyHaHcupatbe NpojekTa.
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CpenctBa 3ajma Hehe 6uTtn kopuwheHa 3a nnahakwe nopesa Ha gogaTty
BpeOHoCT Ha npomeT gobapa u ycnyra n yBo3 gobapa u ycnyra, TpoLkoBa
LapvHa n gpyrux yBo3HMx gaxkbumHa, nopesa n gpyrmx HameTta Koju HacTaHy
y crnipoBohewy [NpojekTa.

6.2 3aBpueTtak [lpojekTa

3ajmonpumay, he, a obesbeguhe ga un lNpomotep cnposege [llpojekaT y
cknagy ca TexHMYKMM OnMcoM, KOju ce MOXe, C BpeMeHa Ha Bpeme,
moaudmkoBaTn y3 opgobpere baHke, n ga ra 3aBplm OO Kpajwer gatyma
npeumsmpaHor y TeXHU4Kom onucy.

6.3 YBehaHu TpowkoBu lNpojekTa

YKOnuKo yKynHu Tpolukoswu Npojekta npehy npouerweHy undpy HaBeaeHy y
craBy (6) [lpeambyne, 3ajmonpumay he o06e36egntn cpegcrea 3a
durHaHcnpawe yBehaHux TpowkoBa 6e3 nomohu baHke, kako 6u ce
06e36eauno 3aBplueTak [pojekta y cknagy ca TexHuykmm onncom. MNnaHosu
3a duHaHcuMpake yBehaHux TpowkoBa 6Ouhe caonwTteHn bBbaHum 6e3
ognarama.

6.4 [Tpoueaypa HabaBke

3ajmonpumay he, a 06e3b6eanhe ga u NpomoTtep Habasu onpemy, 0b6e3dbeamn
ycnyre n Hapyuu pagoBe 3a [lpojekaT npema npouegypama HabaBke
npuxsat/bmemMM 3a baHKy, Ha 3agoBorbaBajyhu HaumH 3a baHky, koju cy
ycarnaileHn ca keHoOM NoSIMTUKOM onucaHoMm y Boamyy 3a Habaske.

3awTtnta npaBa Yy MOCTYNKy jaBHe HabaBke, kao WTO je npeaBuheHo
CprCKMM 3aKoHO4AaBCTBOM, Buhe Ha pacnonarakwy OMno Kojoj CTpaHu Koja je
nMana uHTepec 3a gobujarwe ogpeheHor yroeopa 1 Koja je buna owTteheHa
unun pusukyje ga éyae owteheHa HaBOAHOM NOBPeAOM Npasa.

6.5 KoHTuHyMpaHe npey3eTte ob6aBe3e y Be3u ca pojekTom

3ajmonpumay, he, a ocurypahe ga u NpomoTep (y 3aBUCHOCTU 0, cny4aja):

(@)

(6)

oApXxaBake: ogpxasaTu, nonpaerbaTv, PEMOHTOBATM U OBHaBbLATK
LernoKyrnHy UMOBMHY Koja je geo [pojekta y uurby ofpkaBawa Y
Ao6pom pagHOM cTamy;

npojekTHa cpeactTBa: ocuM ako baHka npeTxogHo He Jga CBOj
npucTaHak y nucaHoj oopMmu, 3agpaTu npaBo CBOjUHE U noced Ha
CBMM cpeAcTBuMa koja uuHe [pojekaT, Mnu HWUXOBOM 3Ha4ajHOM
aeny, wunu, kaga je TO MNpuKNagHo, 3aMeHuTn n OBHOBUTW TaksBa
cpenctea n ogpxasatu [pojekat y cTanHo] dyHKUMjM Yy cknagy ca
HEeroBoMm npBobMTHOM HameHOM; baHka MoOxe pfga yckpaTu CBOj
npucTaHak camo Tamo rge 6u npegnoxeHe mepe AoBerne y nutake
nHTepece baHke kao 3ajmogaBua 3ajmonpumuy unm 6m ydnHune
MpojekaT HekBanudukoBaHUM 3a UHaHcuMpakwe of cTpaHe baHke
npema CraTtyty unu 4ynany 309. YroBopa o pyHKunoHucawy EBponcke
yHVj€;

ocurypake: ocurypaTtn CBe pagoBe U MMOBUHY Koju cy fgeo lNpojekTa
KoJ npBOKMnacHe ocurypasajyhe koMrnaHuje, y cknagy ca ctaHgapaHoM
NpakcoM y UHAYCTpuju;
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npaBa M A03BONie: OpXaBaTuW Ha CHas3W CBa nNpasa nponasa wu
ynotpebe u cBa Osnawhewa HeoONxogHa 3a peanusauujyy u
dyHKUMOHUCake pojekTa;

Exonoruvja u gpywteeHa cpeauHa:

()  cnpoBoguTu MNpojekaT n pykoBOgUTU HUME Y CKIlagy ca
Ekonowknm n CounjanHum ctaHgapanma; u;

(i)  npubaBuTn, ogp>kaBaTu N yckNaguTn ca NoTpedbHUM EkonoLwkmum
n CounjanHum gossonama 3a [pojekar;

npaBo EY: peanusoBatm n ynpasrbatu [lpojektom y cknagy ca
peneBaHTHMM 3akoHuma Penybnuke Cpbuje un peneBaHTHUM
CTaHgapguma npasa EY, ocum y cnydajy Hekor onwiter geporvparba
Koje y4mHu EBponcka yHuja; n

pavyHun: obe3beantn ga lpomotep Tpaxku Ouno Kojy ucnnaty of
3ajmonpumua, a 3ajmonpumal, Bpwmn ncnnate NpomoTtepy y Be3n ca
MpojekTom Ha ©OaHKOBHM padyH OTBOpPeH Ha wume [lpomoTepa y
nponncHo oBrawheHoj (UHAHCUJCKOj MHCTUTYUMjU Koja je Y
HaanNexXHOCTU npaBHOr cucteMa rae ce [lpomoTep Hanasv wnm
cnpoBoau Npojekar.

6.6 [DopaTHe npeyseTe obaBese

3ajmonpumay he, HenocpegHoO nnn npeko NpomoTepa:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

o06e36eqntn aa JUI noctoju pagu cnposofewa lMpojekta y nepuogy
cnpoBohemna, 1 ogmax obaBecTutn baHky 0 CBUM npomeHama y Be3u
ca JegMHMLOM 3a uMniemMeHTaumjy npojekTa;

ogmax obaesectntn baHky o 6uno kakeoj npomeHn Crniopasyma o
napTHEpPCTBY;

obe3beanTn ga  TEXHMYKM  KBanNuTeT KOO ~ MpOjeKToBama
WHBECTULMOHNX cxema Oyae BepudukoBaH Of CTpaHe He3aBUCHOT
CTpydrbaka ofgrosapajyhmx ksanudukaumja n UsMeweH U JOMNyHEeH Y
CKragy ca npenopykama;

(a) obesbeguTn cnposohewe 1 Haa30p Hag ageKkBaTHUM MNnaHOBMMa
3a ynpaBrbake XMUBOTHOM CPEAMHOM M COLMjalTHUM NUTamwMMa, Koju
cy AedUHUCaAHN y CKnagy Ca 3aKOHCKMM 3axTeBMMa W perieBaHTHUM
AOKYMEHTMMA, TOKOM WU3rpagre pasnumuuTux cxema, y Aeny Koju ce
OLHOCMK Ha ynpaBrbakwe 0TnagoM 3apasibe u 6e3benHOCT Ha paay; u
(6) ogmax obaBecTMTM BaHKy O CBUM Heo4dekMBaHWM He3rogama unu
WMHUWOEHTMMA TOKOM mnarpagme NpojekTa;

00e36eauTn nowToBake peneBaHTHMX Baxehux npaBuna nponuca
EY, HapounTO y obnacTtu 3awwTuTe XMBOTHE cpeanHe, 6e3begHoCcTn y
caobpahajy, op>xaBHe nomohu 1 jaBHMX HabaBKMy;

axypupath n 06e36eantM  OOCTYMHOCT  CBUX  pPereBaHTHMX
AOKyMeHaTa, Kao LUTO Cy AOKYMEHTU KOoju [oKasyjy ycarnaleHocT ca
anpektmeama EY 0 3awTuTu XMBOTHE cpeguHe, Kao n cBe apyre
nHdpopmaumje koje ogmax Tpeba goctaButn baHum Ha HeH 3axTeB (ca
nosvBaweM Ha obaBe3dy y nonutuum oOTBOpeHoCTM baHke npema
jaBHOCTM y 04roBOpUMa Ha CroSbHE ynuTe);

y3eTn y 0b3mp noTteHuujanHe npekorpaHu4He edekre Guno Koje of
NPeanoXeHnX CXema;
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(viii) obaBectutn baHky 0 cBakom fgorahajy y Be3u ca gpxaBHOM nomohu

(ix)

)

(xi)

(xii)

unu cpegcteuma EY koju ce ogHoce Ha lNpojekar;

06e36eanTn ga ce nsberHe OBOCTPYKO (PMHAHCUpare cxema ApYyrum
3ajmoBuma ENB-a ca nctum NpomoTtepowm;

6e3 ognaraka obaBecTuTn bBaHky 0 obycTaBrbaky MM OTKa3nBaky
cnpoBohera AoaerbeHe cxeme;

0b6e3beanTn ga TeHOepcka OOKyMeHTaumja 3a cBe yroBope koje he
BaHka ouHaHcupaTtn cagpXu 4enoTBopaH HaUMOHaNHW MexaHu3am 3a
pellaBare no xanbama; n

6e3 ognaraka obasecTutn baHKy O npomeHama nPBOGUTHOr(MX)
nnaHa(oesa) HabaBke;

baHka y npouecy gogerne v oueHe nojeanHavyHux pojekTHUX cxema Moxe
noeHTUduKkoBaT aogaTHe obasese.

B. OMNWTE OBABESE

6.7 [lowTOoBaH€ 3aKOHa

3ajmonpumay, he nowToBaTn y NOTMYHOCTU CBE 3aKOHE W MPOMNMUCE Koju ce
oAHoce Ha wera unu lNpojekar.

6.8 MWHTerpurer

@)
(i)

(ii)

(iii)

(6)

(B)

Hepo3BorbeHO NoHawamwe:

3ajmonpumaun, Hehe, n obesbeanhe ga HuM pomoTep He yyecTByje
(HMTK he 0BNACTUTK MNK LO3BONUTM HEKOM 3aBMCHOM NMpPaBHOM JnLly
WNu Opyrom nuuy, Koje nocTyna y H.EroBo UMe ga ydecTByje) y
HedO3BOSbEHOM noHawaky Yy Be3n ca [lpojekToM, TeHAEepCKUM
noctynkom 3a [lpojekaT, wnn npaBHUM NOCNOM npeaBuheHnm
YroBOPOM.

3ajmonpuman, ce obGaBesyje, n obesbeguhe pa ce u [lMpomoTtep
obaBexe, Oa Ha onpaBaaHu 3axTeB baHke cnposege uctpary vnu
npekuHe cBako HenossorbeHo noHallawe, Uy noHalawe 3a Koje ce
nocymea a je Hel03BOIbeHO, Y Be3u ca [1pojekToMm.

3ajmonpumay, ce obasesyje, u obesbegnhe ga ce u [MpomoTep
obasexe, na 06e3bean ga yroeopu koju ce omHaHcupajy cpeacremma
oBor 3ajma cagpxe HeonxogHe ogpenbe kojuma 6u ce 3ajmonpumuy
unu TlpomoTepy omoryhmno pfa wucTpaxe WM MpekMHy CBako
Heno3BosrbeHO noHallawe, Unu NoHallake 3a Koje ce NoCyMHba Aa je
HeJ03BOSbEHO, Y Be3un ca [NpojekTom.

CaHkumje: 3ajmonpumad, Hehe, a ocurypahe ga Hu NMpomoTtep Hehe (i)
CTYNUTU Y MOCNOBHU OOHOC Ca CaHKUMOHUCAHUM nuuem, munn (i)
CTaBuUTM (MHAHCKjCKa CpeacTBa, NOCPEAHO WM HenocpenHo, Ha
pacnonarake Unny KOpUCT CaHKLMOHMUCAHOT Nnua;

Cnyx6eHuk 3ajmonpumua: 3ajmonpuman, ce obaBesyje, a
obesbeguhe ga ce u NpomoTep obasexe Aa, yHyTap HeKor pasymMHor
BPEMEHCKOr OKBUpa, npeay3Mme oarosapajyhe mepe y ogHocy Ha 6uno
KOr YnaHa ynpasrbadkux Tena:

Koje noctaHe CaHKUMOHUCAHO nuLe; nnu
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(i) npoTuB kora je nogurHyTa ONTYXHWUA, KOME je cyh Wu3pekao
OKpMBIbYjyRy npecyay WnNn KOMe je YKMHYT uMyHuTeT 36or
Hepno3ssorbeHor noHalawa

Aa bu ocurypao CcycneHsujy, paspeLleHe Unm y CBakoM Cry4ajy UCKIbyYere
TakBOr 4naHa m3 akTtmBHocTM 3ajmonpumua wmnu pomoTepa y Be3n ca
3ajmom unu lMNpojekTom.

6.9 OnuwTe usjaBe n rapaHumje

3ajmonpumal nsjaerbyje u rapaHtyje baHum ga:

(@) wma oBnawheke ga cnposeae, UCMOPY4YM U U3BpLUABa CBoje obaBese
npema OBOM YroBOpy M ga cy cBe HeonxogHe BnaguHe w gpyre
aKTMBHOCTU npedy3eTe Ca HeroBe CTpaHe Aa ce 04obpwu HUXOBO
crnpoBofere, UCMopYyKa U U3BpPLIEHE;

(6) oBaj yroBop npegctaBiba herope npaBHo Baxehe, obaBesyjyhe u
n3BpLUHe obaBese;

(8) 3akrbyumBawe W npedaja OBOr YroBopa, W3BpLUABaH€ YroBOPHMX
obaBe3a n nocrtynakwe y ckrnagy ca ogpegbama oBOr yroBopa He
npeacTaBibajy HUTKM ce oyekyje ga he gosecTm OO0 noBpene wnu
Konuauje ca:

0] Bakehum 3akoHUMa, cTaTtyTnuma, npasunmMMma unm Nnponmcuma,
UIn Cyackum ogriykama, ypegbama mnm gossoriama Koju ce
npuMersyjy Ha YroBop;

(i) cnopasymuma uUnv HeKUM OpYyrum MHCTPYMEHTUMA KOju cy
obaBe3syjyhu 3a 3ajmonpumMua, 3a Koje 6u ce pasyMHO MOIo
oyekmBaTu ga he nmatm maTepujanHo WTeTHa AejcTBa Ha
cnocobHocT 3ajmonpuMua Aa u3BpLUK cBOje obaBe3e No OBOM

yroBopy,;

(r) Huje Buno maTepujanHo WTETHMX NpoMeHa o 4. jyna 2018. roanHe
Kada je oBaj KpeauTHM nocao ogobpeH of cTpaHe YnpasHor ogdopa
BaHke, WTO je 4LOKYMEHTOBAHO OBMM YrOBOPOM;

(o) HukakaB porafaj wnM  OKOMHOCT  Koju npeacTtaerbajy Cnyyaj
npespemeHe otnnate unu Cny4daj Heucnywewa obaBesa Hucy
HaCTYNUNN, HUTU UCTU TPajy HEOTKITOKEHN UK HeoabaveHu;

(R) ce npoTmB 3ajmonpumMLa He BOAE HUTW Cy, NPEMA HEFOBOM Ca3Haky,
3anpeheHun unu y Toky npea 6uno kojum cygom, apouTpaxKHUM Tenom,
WNN  areHumjom, CYACKW, apOuTpaKHW, yMNpaBHU MNOCTYNUM UMK
nctpara, Koju 6u gosenu, unmn ako 6m ce HEMNOBOSHLHO PeLLUIIM NOCTOoju
BepoBaTHoha ga 6u gosenu go MartepujanHo WwWTeTHE NPOMEHe, Kao U
Aa NpoTUB Hera, He MOCTOjM HEeM3BpLUEHa cyacka unum apbutpaxHa
Ooanyka;

(e) je npubasuo cea HeonxogHa OBnawhera y Be3n ca OBYM YrOBOPOM,
Aa 6u y cknagy ca 3akOHOM UCMyHWO cBe opgpenbe neduHucaHe
nctum u lMNpojektom, n ga cy cea Osnawhera Ha CHasn u U3BpLUMBA U
npuxBaTIbMBa Kao A0Ka3;

(k) ce weroBe obaBese nnahakwa MO OCHOBY OBOr yroBopa paHrupajy
HajMare pari passu y nornegy nnahawa ca CBMM ApYrnM cagallHbum
n 6ygyhmum HeobesbeheHum u HesaBucHMM obaBesama Mo OCHOBY
6uno kor UHCTpyMeHTa 3agyxewa 3ajMonpumua, ocum obasesa koje
Cy Nno 3akoHy 06aBe3HO NPUOPUTETHE;
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(3) y cknagy ca 4dnaHom 6.5(g) n Npema HEroBOM CasHaky U yBEpEehy
(HakoH cnpoBoherwa noTpebHe naxrbmBe UcTpare) NpPoTUB Hera Huje
nogHeta Ekonowka wnn CouuvjanHa Tyx6a HUTM My je HOoMme
3anpeheHo; n

(n) wucnywaBa cBe o6aBese M3 unaHa 6;

(i) npema HweroBom HajborbeEM CasHamy, CpeacTBa Koja je 3ajmonpumaly
ynoxuo y [lpojekaT HUCY He3aKoOHUTOr nopekna, YKbydyjyhu
npoussogde [lparwa HOBUA, WNU noBe3nBake ca PUHAHCUpaHEM
Tepopu3ma;

(k) 3ajmonpumad, HeroBu CcnyxbeHuuu, OUPEeKTopu WnM nuua  Koja
NoCTynajy y HEeroBo WU HWXOBO WME, WU MO HEroBoM Wnu
HMXOBOM KOHTPOJIOM, HUCY Ce ynycTunu y Hutu he ce ynyctutu (i) Hu
y KakBO Hepno3BorbeHO noHallawe y Be3n ca [1pojekToM unv Hekom
TpaHcakumnjom npegsuheHom Yrosopom; unm (i) y 6Guno kakey
He3akoHUTY pafmy noBe3aHy ca PuHaHCMpawem TepopusMa Wnm
MNparem HoBUA; U

(n) Mpojekat (ykrby4vyjyhu, 6e3 orpaHudena, nperoBapawe, gogeny u
n3BpLlewe yrosopa Koju ce duHaHcuMpajy unn  koju he ce
durHaHcnpaTn 3ajMOM) He YKIbydyje U He noactude HenosBorbeHo
noHallame;

HaBegeHe usjaBe n rapaHumje, Hanpeg obpasnoxeHe, HacTaBIbajy Aa Baxe
M No MNOTNUCMBaky OBOr YyroBopa M cMartpajy ce da cy, u3y3eB usjaea Yy
ctaBy (r), nNOHOBIbeHe ca cBakum [lpuxBatawem wucnnate, [Jatymom
ucnnate n [latymom nnahamwa.

YNAH 7.
O6Ge3behene

MpeyseTe obaBese M3 YnaHa 7. OCTajy Ha CHasu of gaTyma OBOr yroBopa
CBe [OOK MOCTOjU HEKN HEU3MUPEHU M3HOC MO OBOM YroBOPY WM OOK je
KpeauT Ha cHasw.

7.1 PaHrupase pari passu

3ajmonpuman, o6esbehyje aa ce weroBe obGaBese nnahawa Mo OBOM
YyroBopy paHrupajy, u Oyay paHrupaHe, Hajmawe pari passu y nornegy
npasa nnahawa ca cBMM ApyruMm cagawrum n 6yayhum HeobesbeheHrm un
He3aBMCHUM oObaBe3ama MO OCHOBY OWMMO KO MHCTPYMEHTA 3adyKMBar-a
3ajmonpumMua, ocnm obaBesa Koje cy No 3akoHy 06aBe3HO NPUOPUTETHE.

Hapounto, ako BbaHka ynytn 3axteB u3 unaHa 10.1 unu ako je cnydaj
Heucnywehwa obaBesa unu noTeHuujanHu cnyyaj Heucnywewa obasesa
HacTynuo wnu Moxe pfa Hactynu no 6uno Kom HeobesbeheHoM u
He3aBUCHOM WHCTPYMEHTY CMOSbHOr 3adyxuBaka 3ajMonpumua unu Heke
0oL, HEroBMX areHuuja unu cpefcrtasa, 3ajMonpumay, Hehe BpwUTU (HUTK
onobputn) nnahawe y Be3n ca ApyruM TakBUM WMHCTPYMEHTUMA CMOSbHOT
3agyxumBaka (OMNo [a je pefoBHO MAaHWpaHo WM HE)  YKOSUKO
MCTOBPEMEHO He nraTu Unn He U3ABOjU Ha HAMEHCKN payyH 3a nnahawe Ha
HapegHu [atym nnahawa W3HOC jefHaK OHOM Aeny HeuM3MupeHor ayra rno
OBOM YroBOpY KOju ogroeapa ydvelwhy KOHKpeTHOr nnahaka no OCHOBY TOr
WHCTPYMEHTa CMOSbHOr 3adyXuBama Yy YKYNMHOM HeU3MUpPEeHOM Ayry Mo
OCHOBY TOI MHCTPYMeHTa. Y Ty CBpPXYy, He y3uMmajy ce y 063up nnahana no
MHCTPYMEHTY CMNOSbHOr 3a4yXMBaha Koja ce BpLue U3 cpeacrtasa JobujeHnx
eMUTOBaHEeM APYror UHCTPYMEHTa KOju Cy ynucarna CyLWTUHCKU ucTa nuua
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koja MMajy noTpaxuBaka W N0 AOTUYHOM WMHCTPYMEHTY CMOSbHOM
3afyxvBarba.

Y oBoM yroeopy, ,MHCTPYMEHT CNOJLHOTI 3aAyXuBaHa” je (a) UHCTPYMEHT,
YKIbydyjyhn cBaky Npu3HaHWLYy UK U3BOA padyHa Kojuma ce gokasyje unm
Koju npencraerbajy obaBesy oTnnarte 3ajma, 4eno3uTa, aBaHca Uin CrMYHOr
BMoa npogyxetka kpeauTa (ykbydyjyhm 6e3  orpaHuyewa CcBako
NpoayXewe Kpeauta MO OCHOBY crnopa3ymMa O peduHaHCcupawy Wunm
penporpamy), (6) oGaBe3a Koja ce OOKYMEHTyje O0OBE3HULIOM, AY>KHUYKOM
XapTnjom o BpeOHOCTU UMK CIIMYHUM NUCAHUM OKa30M 3a4y>KEHOCTU Unu
(B) rapaHumja kojy paje 3ajmonpumay, 3a obaBe3y Tpehe cTpaHe; nop
yCroBOM [fa je TakBa obaBe3a y cBakoMm cnydajy: (i) ypeheHa npaBHUM
CUCTEMOM KOjU Huje npaso 3ajMornpuMmua; unu (i) nnatuea y BanyTtu koja
Huje BanyTa 3emrbe 3ajMonpumua; unu (iii) nnaTtmuea nuuy Koje je 0CHoBaHo,
ca mectoMm npebusanuwTta unu 6opasuwiTa, UK nuUy Koje nma ceguite
WNK1 rNaBHO MECTO NOCoBaka BaH 3emrbe 3ajMonpumua.

7.2 HopatHo o6e3behene

Ykonuko 3ajmonpumad ga Tpehoj ctpaHn 6uno koje cpencteo obesbehena
3a peanu3auujy Hekor VIHCTpyMeHTa CrnorbHOr 3afyuBaka, OAHOCHO Aa
6uno kojy npegHocT unu npuoputeT, 3ajmonpumal, he, ykonuko baHka TO
3aTpaxun, obe3beontn baHum ekBMBanNeHTHO cpencTBo o06esbehewa 3a
ncnywere cBojux obasesa No oBOM yroBopy unu he joj AaTn eKBUBanNeHTHy
NpegHoCT Unu NpUopuTeT.

7.3 Knaysyne Koje ce HaKkHagHO YHOcCe

Ako 3ajmonpumal 3akibyunm ca 6uno kojum ApyrumM  OMHaHCWjCKUM
nosepuoLiemM (MHaHCUjCKM CnopasyM Koju CagpXu Knaysyny 3a crnyyaj naga
KpeoutHor pejtuHra 3ajmonpumMua unu obasesy unu apyry oapenby y
nornegy HEroBux (PuUHaHCUCKMX OAHOCA, ako je NPMMEHUBO, KOje HUCY
npegsuheHe OBMM YroBOPOM WM Cy MOBOSbHUjE 3a peneBaHTHOr
dumHaHcujckor nosepuoua o 6uno koje eksuBaneHTHe oppenbe osor
yroBopa 3a baHky, 3ajmonpuman he BaHky ogmax obaBectutn o Tome U
06e36eaguTn Konuvjy nosorbHWje ogpende baHuun. baHka moxe 3axTeBaTtu Aa
3ajmonpumal, ogMmax 3akrby4yum cropasym O M3MeHU U JOMNyHM OBOT yroBopa
Aa 6u ce baHum o6e3beguna ekBuBaneHTHa NPEAHOCT UMM NPUOPUTET.

YJ1AH 8.

NHdopmaumje u nocerte

8.1 Undopwmaumije o Mpojekty

3ajmonpumay, he, n 06e3beaunhe ga NpomoTep (y 3aBUCHOCTM 04 criy4aja):
(@) poctasu baHuu:

(i) wHdopmaunje y cagpxajy, popmu n y pokoBuma y cknagy ca
Mpunorom A.2, unu gpyradvje, y 3aBUCHOCTU Kako ce cTpaHe
OBOr YroBopa [I0roBope C BpemeHa Ha BpeMme; 1

(i) wvHdopmauunje wnu pgopaTHU OOKYMEHT KOju ce ofHoce Ha
duHaHcuparwe, HabaBKy, cnpoBohewe U  yHKUMOHMCaHE
MpojekTa unu Ha peneBaHTHa €KOoMoLLKa Uin coumjanHa nuTama,
Koje baHka MOXe onpaBgaHo Aa 3axTeBa y pasyMHOM POKY;

non ycrioBoM [a yBek kaja ce TakBa MH(opMaumvja Ui AOKYMEHT He
poctase baHuu Ha Bpeme, a 3ajmonpumal, He ucnpasu NPOMycT y
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pa3yMHOM POKY Koju bBaHka yTBpaM nucaHum nytem, baHka moxe na
ncnpasun HacTanu NponycT, y Mepu y Kojoj je To moryhe, Tako WwTo he
aHraxoBaTu COMCTBEHE 3arocCfieHe MMM KOHCYMnTaHTa unum 6uno Kojy
Tpehy cTpaHy, a O TpowkKy 3ajMonpuMmua, ako je NPUMEHIbMBO (Y
OKBMPY NUMUTa onpaBgaHnX U AOKYMEHTOBAHMX TPOLUKOBA), MpU Yemy
he 3ajmonpumal, Kaga je nNpUMEHIbUBO, MOMEHYTUM nvuMma
06e36eauTn cBy HeonxodHy noMmoh y Ty CBPXYy;

Ha opobpewe baHum ©6e3 ognarawa 6GUNO KakBy MaTepujanHy
npomeHy lNpojekTa, Takohe y3anumajyhm y o63up cBe YnteHuue y Besun
ca [pojektom pocTtynHe baHuM npe noTnUcKMBaka OBOr Yrosopa,
Be3aHO 3a, u3Mehy ocTtanor, ueHy, Au3ajH, nraHoBe, POKOBE WU
nporpame nagataka unm ouHaHcujcku nnax MNpojexra;

6e3 ognararwa obaBecTuTn baHky o:

()  NOKpeHyTOM MOCTYMKYy UM NPOTEeCTy, OAHOCHO Npumenobmn Tpehe
CTpaHe, WCTUHUTO] »xanbwu yrnoxeHoj 3ajmonpumuy Wnu
MpomoTtepy, unn Ekonowkoj nnn CoumjanHoj Tyxbu koja je no
HEroBOM Ca3Hary MOKpeHyTa NPOTUB Hera, y TOKYy Mnu je
3anpeheHa, a y Be3n ca 6Mno Kojum Opyrum nutaknma koja ce
Tnuy lNpojekTa;

(i)  npumepuMma yroBopa BEPHUX OpuUrMHany Koju ce huHaHcupajy
cpeactBMMa 3ajMa M [okasy O TPOLUKOBMMA MOBE3aHWM ca
ncnnartama;

(i)  yeHuun wnu goranajy Koju cy nosHatyv 3ajMornpumuy unu
lNpomoTepy, a koju MOry HalWTETUTU UMM 3HAYajHO yTuMUaTU Ha
ycrnose peanuaauumje unn yHkUunMoHucawe Npojekta;

(iv) HeycarnaweHocTn ca 6uno kojum Ekonowkum n CoumnjanHum
CTaHAapaom;

(v) npuBpemMeHOM unu TpajHOM OAy3umary, unm nameHmn Ekonoluke
unun CoumjanHe gossone,

(vi) umcTMHUTOM HaBoay vnu npuTyxbu y Besn ca HenossorbeHum
noHallaweM Be3aHuM 3a [Npojekar;

(vii) aKko casHa 3a HeKy YMHeHuLY UM MHopmMaumjy koje noTephyjy
nnNn pasymHo ykasyjy Ha (a) HeqosBorbeHo noHallawe y Be3u ca
Mpojektom, mnn (6) Ha TO pga cy uHaHCKHjcka cpeacTBa
ynoxeHa y 3ajmonpumyeB akumjckm kanutan unu [pojekat
HEe3aKOHWUTOr NOpeKna;

1 NpeanoXnTn Mepe Koje Tpeba npeays3eTu y norneany Tora; u

8.2 Uudopmaumje o 3ajmonpumuy

3ajmonpumay he:

(a)

pgoctasutu baHum:

() c¢ BpemeHa Ha Bpeme, gopgatHe uHGOpMauuje O HEroBoM
onwTeM QUHAHCUCKOM CTaky, koje baHka Moxe pasymHO
3axTeBaTv Unu cepTudumkate o ycarnaweHoctu ca obasesama 13
unaHa 6. koje baHka MOXe cMaTpaTy HEONXOAHUM; U
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(i) ©Bmno koje nHbopmaunje nnn 4ogaTHU OOKYMEHT KOju ce ogHoce
Ha nuTawa AyKHE naxwe KnujeHTa 3ajmonpumua wnu 3a
3ajmonpumua  w/vnn  pomoTepa, pagu ycarnaweHocTu ca
npouegypom ,ynosHaj ceor knujeHta® (KYC) wnn cnnvHmm
npouenypamMa 3a vgeHTudukaumjy a koje baHka mMoxe pasymMHO
3axTeBaTu y pasyMHOM POKY;

Koje baHka MOXe cmaTpaTuM HeonxogHMM WM MOXe pasyMHO
3axTeBaTu y pasyMHOM POKY, U

(6) oamax obaBecTnTn BaHky o:

(i) o cBakoj UMkeHMUM Koja ra obaBesyje Aa NpeBpeMeHo oTnnaTu
dmHaHcHjcko gyroBakwe U cpeacTtaBa gobujeHa og EBponcke
yHUj€e;

(i) o ceakom porahajy unu oanyum Koja npeacrasrba Unu Moxe na
nma 3a pesynrtat Crniyyaj npeBpemeHe oTnnare;

(i) o ceakoj Hamepu Oa ce OApPEKHE CBOjuHe Hag Owno Kojom
MaTtepujanHoM KOMMOHEHTOM [pojekTa;

(iv) o cBakoj umweHuum unu gorahajy koju 6u mMornu ga cnpeye
CYWTUHCKO ucnywerwe Ouno koje obaeese 3ajMmornpumua no
OBOM YroBopy;

(v) o ceakom Cnyyajy Heucnyweha obaBe3a Koju je HacTynuo,
npeTn 4a HacTynu Unmn ce oYeKyje;

(vi) o cBakoj umkeHnumn unu gorahajy koju 6mu mornu ga goseay Ao
Tora ga (a) Hekn 4dnaH 3ajMonpumyeBux unu NMpomoTepoBux
ynpaBrbadkmx Tena unu (6) unm HeroBuMx KOHTPOMHMX Tena
noctaHe CaHKLMOHUCAHO Nuue;

(vii) y Mepu y Kojoj je TO A03BOSbEHO 3aKOHOM, CBakKOM CYOCKOM,
apbutpaxHOM Unn ynpasBHOM MOCTYMKY UM UCTPa3sun Koju cy, no
HEroBOM HajbosrbeM 3Haky U yBepemwy, Y TOKy, 3anpeheHn nnum
Yyekajy Ha peluaBawe npea CyooMm, yrnpaBOM WU CAIUYHOM
Ap>XaBHOM oOpraHy, npotue 3ajMonpumua, [MpomoTepa wnu
HEroBNX KOHTPOSMHMX Tena unu ynaHosa 3ajMONpUMYeBUX Un
MpomoTepoBMX  ynpaB/baykmx Tena, a y Be3M ca
HepnossosbeHM NoHallakeM Be3aHuM 3a 3ajam unu lNpojekar;

(viil) cBakoj mepu Kojy 3ajMonpumay, npegy3me y cknagy ca YsiaHom
6.8 oBor yroeopa,;

(iX) o cBakoMm cyackoM, apbuTpaXHOM MU ynpaBHOM MOCTYMKY Wn
MCTPasn Koju Ccy y TOKy, 3anpeheHn unmn Yekajy Ha peluaBame 1

3a Koje, ako Ce HEemnoBOJSBHO pelle, NOCToju BepoBaTHoha fga 6u
aosenun 0o MaTepujanHo WTETHE NPOMEHE.

8.3 [oceTte, NpaBo Nnpuctyna u uctpare

3ajmonpumaun, he, n obesbeanhe ga n MNpomoTep, notBpan ga he baHka
Moxda umaTtm obaBedy fda objaBu uMHGopMaumje Koje ce ogHoce Ha
3ajmonpwumMua 1 Npojekat HeKoj HaanexHoj MHCTUTYUMju unn Teny Eesponcke
YHUWje y cknagy ca peneBaHTHUM obasesyjyhum ogpenbama 3akoHogaBcTBa
EBponcke yHuje.

(@) 3ajmonpumay he gossonutn nuumma koje je baHka ogpeguna, kao u
nuuuMa Koja cy ogpeavne HagnexdHe WHcTUTyumje EY, ykrbyuyyjyhu
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EBponcku cyg, pesusopa, EBporicky komucujy n EBponcky kaHuenapujy
3a 6opby npoTMB NpeBapa:

()  pma noceTte nokauuje, MHcTanauuvje n pagose Koju YnHe lNpojekaT
N U3BpPLLE XelbeHe NpoBepe Yy CBPXe Y BE3N ca OBMM YroBOPOM
N oMHaHcupanem lNpojekTa;

(i) pma pasroBapajy ca npeactaBHuumMma 3ajMmoripymua  uU/unu
MpomoTepa, N ga He chnpevyaBajy KOHTakTe ca Ouno Kojum
apyrmm niuem ykisydeHum y [NpojekaT unu Ha kKoje [lpojekat
yTunde; n

(i) pma npernepajy Kwure u  esugeHuujy 3ajmonpumua u/unu
lNpomoTepa y Be3un ca cnposolherwem pojekTa 1 aa yamy Konuje
JoKymMeHaTa Bes3aHux 3a [lpojekaT y Mepu y KoOjoj je TO
A03BOSbEHO 3aKOHOM.

(6) 3ajmonpumay he omoryhutn crnposoferwe nctpare og ctpaHe baHke
Unn gpyre HagnexHe MHCTUTyUmje nnu tena Eeponcke yHnje noBogoMm
HaBoAa O UNN cyMhe Ha He03BOSbEeHO NoHaLakwe U NpyXntn baHuw,
nnn obesbeantn na baHka pobwuje, cBy HeonxogHy nomoh y cBpxe
OnucaHe y OBOM YnaHy.

YJ1AH 9.

Pacxoau n TpowKoBU

9.1 MNopes3u, gaxbuHe n HakHage

3ajmonpumau he nnatutu cee nopese, AaxOvHe U HakHaae n apyre HameTte
OuMno kakee BpCTe, YKbydyjyhm M TakceHe Mapke W HakHage 3a
perucrpaumjy, Koje nNpoucTudy M3 3akibyvyera Unv npuMeHe OBOr yroBopa
unn 6uno kor npateher AOKyMeHTa, Kao U TOKOM M3paje, ycaBpluaBaha,
pernctpauuvje unu npumeHe éuno kor O6esbehera 3a 3ajam, y MEPU Y KOjOj
je ToO npumMeHsbMBO. Y TakBuM criyyajesuma, 3ajmonpumad, he o6e3beantu
Aa cpefctea 3ajma Hehe 6MTK kKopuwheHa 3a nNnahake LapvHa u Nopeckux
Aax0OuHa of CTpaHe, nnu Ha TepuTopuju, 3ajmonpumMua y ogHocy Ha pobe,
pagoBe u ycnyre HabasrbeHe of cTpaHe MNpomoTepa 3a cepxy [NpojexTa.

3ajmonpumay he nnatuTn LenokynHy rnaeBHuUUy, kamaTy, obewTeherwa u
Apyre n3Hoce Koju gocnesajy No OCHOBY OBOr yroBopa y 6pyTo nsHocy, 6e3
3agpxaBara unum ogbuvtaka 3a 6mno KakBe ApXXaBHE WU NoKanHe HameTe,
y CKrnagy ca 3aKOHOM WS YTOBOPOM Ca HEKUM LPKaBHUM U HEKUM APYrMM
opraHoMm. Y cnyyajy ga je obaeesaH pga HanpaeBu TakBe oabutke,
3ajmonpumay, yBehasa W3HOC Koju nnaha baHun 3a W3HOC MOMEHYTUX
ogbutaka Tako ga, no oabuTKy, HeTo M3HOC Koju baHka npumn Gyge
€eKBUBareHTaH JOCMnenomM U3HOCY.

9.2 OcTanu TpOoLKOBU

3ajmonpumal, he cHOCUTK CBe TPOLLKOBE WM u3aatke, ykibydyjyhn ctpydHe u
HaHkapcke TPOLUKOBE MW TPOLLKOBE MEH-ayKkMX Nocrnosa HacTarne y Besu ca
NPUNPeMoM, 3akrbyyereM, cnposofjierem, U3BpLUEHEM W Packnaom OBOr
yroBopa unu 6uno Kor JOKyMeHTa y Be3n ca huM, BMro KojoM M3MeHOM,
AOMYHOM WUInM odpvuakemM y Be3n ca OBMM YroBOpoM unu 6uno Kor
AOKYMEHTa Yy Be3u ca MM, Kao U Y U3MEeHW, AONYHW, n3paau, ynpaerbawy,
n3BpLUEHY M peanu3aumjy 6uno kor cpeacTea obesbeherna 3ajma.
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9.3 NoBehaHu TPOLIKOBU, 0bewTehewe U NopaBHaHE

10.1

10.1.A

(a) 3ajmonpumad nnaha baHumn 6uno Koje n3Hoce unu n3gaTtke, Kojuma je
baHka Guna uanoxeHa wunn Koje je npeTpnena ycneq ysohewa unu
6uno koje nNpoMeHe y (UNU y Tymadewy, agMUHUCTPaLMiM UK
npuMeHn) BUNo KOr 3aKoHa My Nponuca unu ycarnawasasa ca 6uno
KOjUM 3aKOHOM WIM NPOMNWCOM, HacTane nocne gatyma noTnvicrBama
OBOr YroBopa, y ckragy ca YvMMe unm kao pesynTtar 4yera je:

() bBankay obaBe3u ga npeTpnu 4ONyHCKe TpoLwkoBe Aa 6u
dvHaHcKpana nnu nsspLumna ceoje obasese No OCHOBY OBOT
yrosopa, unu

(i)  ©6mno koju usHoc, koju ce ayryje baHum No ocHoBy OBOr yroBopa
NN prHaHcKjckM Npuxon, Koju je pesyntat gogene Kpeauta vnu
3ajma og ctpaHe baHke 3ajmMonpuMLy CMarbEH UM YKUHYT.

(6) He poBogehun y nuTawe gpyra npaea koja baHka nma no ocHoBy oBOr
yroBopa unun 6uno kor Baxkeher 3akoHa, 3ajmonpumal je gyxaH ga
HagokHagu baHum wTeTy u ga je ocnoboam of O4roBOpPHOCTM 3a 6uno
kakaB rybutak Hactao kao nocreguua Ouno kakesor nnahawa wunm
AeNUMUYHE UcnnaTe Ha HauvH Apyradmju o4 OHOr KOju je U3pUYnTO
npeasuheH OBMM YroBOPOM.

(8) baHka MoXxe Oa nopaBHa cBe gocnene obasese 3ajmonpumua no
OCHOBY oOBOr yrosopa (y Mepu Yy kojoj je baHka HuxoB cTBapHu
BMacHWK) y ogHocy Ha 6uno kojy obaeesy (buno ga je gocnena wnm
He) Kojy BbaHka gyryje 3ajmonpumuy, HE3aBMCHO of MecTa nnahama,
dunnjane kwxkewa unu eanyte Tux obaBesa. Ako cy obasese y
pasnuunTum Banytama, baHka moxe ga ux npepadvyHa no TPXULIHOM
KypCcy KOju npuMeryje y CBOM pPegoBHOM MOCMOBaky paau
nopaBHaha. AKO Heka of OBuX OBejy obaBe3a Huje obpadvyHaTta unm
yTBpheHa, baHka Moxe Aa nopaBHa U3HOC, 3a KOju NpoueHn y [obpoj
BEpW Ja je To U3Hoc Te obasese.

YJ1AH 10.

CnyJyajeBu HeucnysweHa obaBe3a

MNpaBo Ha 3axTeBak-e oTnnare

3ajmonpumal, he ogmax oTnnaTtuTK UenokynaH wnu geo HeuamupeHor
3ajma (y 3aBucHocTM of 3axteBa baHke), 3ajegHo ca npunagajyhom
KamMaToM 1 CBMM ApPYrnMm JOCNENUM UM HEM3MUPEHUM N3HOCKMA MO OCHOBY
OBOr yroBopa, Ha nucaHu 3axTteB baHke y cknagy ca cnegehum ogpenbama.

XutaH 3axTeB

BaHka moxe ogmax Aa A4ocTaBu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaseluTera
(mise en demeure préalable) nnu Hekor cyackor UM BaHCYACKOT Kopaka:

(@) ako 3ajmonpumal, o gocnehy He nnatM y MecTy u Banytu nnahamwa
6uno koju N3HOC NNaTuB NO OCHOBY OBOI YroBOpa, OCUM aKo je:

()  Hennahawe Nnpoy3poKoBaHoO aAMWHUCTPaTMBHOM nnu
TEXHUYKOM rpeLukom unu Cny4vajem nopemehaja u

(i) nnahawe m3BpleHo y poky oA 3 (Tpu) PagHa paHa og gaHa
pocneha;
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(6) ako 6uno koja WHdoOpMaLMja MM OOKYMEHT koje je 3ajmonpumaly
poctasmo baHum vnn koju cy joj gocTaBrbeHn y ume 3ajmonpumua,
unn 6uMno Koja usjaBa, rapaHumja unuM mM3BeLlTaj Koje 3ajmonpumaly
faje wnn ce cmaTpa da [faje y OBOM YroBopy, uMnn y Be3u ca
N3BpLUIEH-EM OBOI YroBopa, jecTe UMM ce JoKaxe [a je HeTaudHa,
HenoTnyHa unu obmaryjyha y 6uno koM matepujanHom norneay;

(B) ako ce HakoH WTO 3ajmonpumal, He UcnyHn obaBese y Be3n ca buno
Kojum 3ajMom unm 6uno kojom obaBe3om Koja npousunasv ns uno
Koje pmHaHcujcKe TpaHcakuuje koja Huje 3ajam u3 oBor yrosopa:

(i) op 3ajmoripumua 3axTeBa UM Ce 0f, Hera MOXe 3axTeBaTu Unu
he ce, N0 UCTeKy Baxxeher yroBOpeHoOr nepuoaa noveka, o wera
3axTeBaT¥ unuM Mohu ga ce 3axTteBa Aa M3BpLWW MpPeBpPeMEHO
oTnnarty, ucnnaty, 3aTtBapawe unu packug npe gocneha Hekor
Apyror 3ajma unu obasese; unm

(i) obaeesa koja NponcTude n3 Heke OMHaAHCHjCKE TpaHCcaKuuje, a 'y
BE3M ca ApYrMM 3ajMoMm, nnn obaBe3om oTKaxe unm obyctasu;

(r) ako 3ajmonpumalr, Huje y MOryhHOCTM Ja oTnnatu CBOje OyroBe O
pocnehy, ako obyctaBu nnahawa CBOjUX AyroBa WM MOCTUIHE UMK
noKylwa Aa noCTUrHe [OroBop O penporpamy obaBe3a ca CBOjUM
nosepmoLnma;

(8) aKko xunoTekapHuW nosepwunay npey3me BAACHULWITBO Hag WMOBWHOM
Koja je geo [lpojekTa, unn je No oanyum HaanexHor cyaa Wnu Hekor
HagnexHor opraHa ynpaBe Hag WMOBMHOM MOCTaBibEH CTeYajHU
yrpaBHWK, JIMKBMAALMOHW YNPaBHUK, CTapaTesb, agMWHUCTPaTUBHU
CTeYajHN yNpaBHUK UMK CANYaH YMHOBHMUK;

(h) ako 3ajmonpumal, He usspLuiaBa 6uno kojy obaBesy NO OCHOBY HEKOT
apyror 3ajma koju My je baHka opobpuna unu  duHaHcujckor
WHCTPYMEHTa Y Koju je ywao ca baHkowm;

(e) ako 3ajmonpumal, He musBpLiaBa 6uno kojy obaBesy No OCHOBY HeKor
Apyror 3ajmMa opgobpeHor u3 cpeacrtaBa baHke wnu 3 cpefcrasa
EBponcke yHuje;

(k) ako ce ekcnponpujaumja, nnexHuaba, 3abpaHa, oay3umare,
N3BpLUEHE, CeKBeCTpaumja unv Apyru npouec HameTHy unun cnposeay
Hag MMOBMHOM 3ajmonpuMua, unu Ha 6mno Kojoj MMOBUHM Koja je Aeo
MpojekTa, a He ocnoboae ce nnu NpekuHy y poky of 14 (4yeTpHaecT)
AaHa;

(3) ako HacTtynu MaTepujanHo WITeTHa NpoMeHa y Nopefnewy ca cTakeM
3ajmonpuMua Ha 4aTyM 3akrbyyera OBOr YroBopa; Uim

(M) ako je He3aKoOHUTO WNU MOoCTaHe He3akoHUTo pfa 3ajmonpumaly
n3spLuasa 6uno kojy ceojy obaBe3y No OCHOBY OBOI YroBopa, Un ako
OBaj YroBop He NPoOV3BOAM NPaBHO AejCTBO Yy CKragy ca ycnosuma
KOjU CYy Yy HeMy cagpxaHu, unu ako 3ajMonpumal, TBpAW Aa je OBaj
yroBop HeBaxehw, y cknagy ca ycnoBuma Koju Cy y kemy CaapKaHu.

10.1.b 3axTeB HakOH o6GaBelWTeHa O UCNpPaBLU

BaHka moxe ogmax Aa 4ocTaBu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaBelTera
(mise en demeure préalable) nnu Hekor cyackor unu BaHcyAckor kopaka (He
posogehun y nutake gone nomeHyta obaseluTera):



110

(@) ako 3ajmonpumau, He ucnyHu 6uno kojy obaBedy MO OCHOBY OBOr
yroBopa (ocum obaBesa 13 ynaHa 10.1.A; nnm

(6) ako ce 6uno koja YMHeHnUa y Be3n ca 3ajmonpumMuem unu Npojektom
HaBegeHa y NMpeambynu GUTHO NPOMEHN, a He BpaTh Ce Y CYLUTUHCKM
MCTO CTawe, M ako Ta NMpoOMeHa 4OBOAM Yy NuTawe mHTepece baHke
Kao [faBaoua 3ajMa 3ajMonpuMLy WM HeraTMBHO YTWYe Ha
cnpoBohere nnu gyHKUnoHucamwe lNpojekra,

OCUM aKO je HeuCnywewe WM OKOMHOCT 30or koje je gowno Ao
Heucnywera Moryhe wucnpasmtm M ako ce UCnpaBu y pPasyMHOM POKY
Ha3Ha4YeHOM y obaBeluTeny Koje baHka goctasu 3ajmonpumuy.

10. 2 OcTtana npaBa No 3aKOHY

Unan 10.1 He orpaHunyaBa 6uno koje Apyro npaso baHke y ckrnagy ca
3aKOHOM a 3aTpaxu npespeMeHy otnnaTty HenammpeHor 3ajma.

10.3 Oo6ewTtehewe

10.3.A TpaHwe ca PMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM

Y cnyyajy 3axTteBa 13 ynaHa 10.1 Koju ce ogHocu Ha TpaHwy ca PUKCHOM
KamaTHOM cTonoMm, 3ajmonpumad, nnaha baHuu TpaxkeHn U3HOC 3ajegHo C
oGewTehewem 3a NpeBpeMeHy OTnnaTy Ha OMNo Koju M3HOC rNaBHULE KOjU
je pocneo 3a npeBpemeHy otnnaTy. TakBo obewTehewe 3a nNpeBpeMeHy
otnnaty (i) obpayyHaBa ce oa AaHa pocneha nnahawa, HaBegeHor y
3axTeBy baHke, n uspadvyHaBa ce Ha OCHOBY NMpeBpPEMEHe oTnnarte kKoja je
M3BpLUEHA HA OaTyM HaBedeH Yy 3axTeBy, U (ii) buhe 3a nsHoc koju je baHka
caonwTmna 3ajMonpuMUy Kao cafjaluky BpegHocT (obpadyHaTy Ha gaTtym
npeBpemMeHe oTnnaTe) gonnaTte, ako NOCToju, 3a:

(a) kamaTy Koja 6M ce npunucana nocrne Tora Ha W3HOC NpeBpeEMEHEe
oTnnaTte TOKOM nepuoga of AatyMa npeBpemeHe oTnnarte go JaTtyma
peBusnje/KoHBep3unje kamaTte, ako noctoju, unn datyma gocneha, ako
Huje paHuje otnnaheH; 3a

(6) kamaTy koja Gu ce Tako npunucana TOKOM TOr nepwoga, ga je
obpauyHata no Ctonu 3a npebauusare, mawoj og 0,15% (neTHaecT
6asHunx noeHa).

HaBepeHa capgawma BpegHocT he 6utn obpadyHaTta No AUCKOHTHOj CTOMMU
jeoHakoj ctonu 3a npebaumBare, NPUMEHEHOj HA CBaku peneBaHTHN AaTym
nnahawa ogrosapajyhe TpaHLle.

10.3.b6 TpaHwe ca Bap1jabuIHOM KamMaTHOM CTOMOM

Y cnyyajy 3axteBa u3 unaHa 10.1 koju ce ogHocm Ha TpaHwy ca
BapujabmMnHoM kamaTtHoOM cTonom, 3ajmonpumay, nnaha BaHum TpakeHu
M3HOC, 3ajefHO Ca M3HOCOM jefHakum cagawmoj BpegHoctn oa 0,15%
(neTHaecT Ga3HMX MoeHa) Ha rogulHeM HUBOY Koju ce obpadyHaBa u
npunucyje Ha U3HOC rMaBHUUE Adocnene 3a NpeBpeMeHy OTnnaTy Ha UCTU
Ha4uH Kako 6u ce kamaTta obpayyHaBana u npuvnucueana, ga je Taj U3HoC
0CTao HEU3MUPEH Y CKNaay ca NPBOOMTHUM NnaHoM amopTtu3aumje TpaHwe,
po [atyma pesusuje/koHBep3nje kamarte, ako noctoju, unu go fatyma
pocneha.

BpegHocT ce wu3payyHaBa MO [OUCKOHTHO] ctonu jegHakoj Ctonu 3a
npebaumBar€ koja ce NpUMensyje Ha CBaku peneBaHTaH [datym nnahamsa.
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10.3.B Onuwrte

M3Hocu koje 3ajmornipumal, ayryje y cknagy ¢ unadom 10.3 ctuky Ha
HannaTty Ha gaTym HaBedeH y 3axTeBy baHke.

10.4 Heoapuuane

HukakaB nponycT wnu Kawrerwe baHke, OAHOCHO jedHOKPATHO W
AEeNUMUYHO OCTBapuBame HEeHWX NpaBa Wiy NpaBHUX NekoBa NpemMa OBOM
yroBopy Hehe ce TymaunTu Kao ogpuvLake o4 TOr npasa Wiy NpaBHOr feka.
Mpaea v npaBHM NekoBM NpeasuheHN OBUM YrOBOPOM KyMynaTUBHU CY U He
UCKIbYYYjy B1no kaksa npasa W NpaBHe NIEKOBE KOju Npounsnase 13 3akoHa.

YJ1AH 11.

MpaBo 1 pewaBak-€ cCNOpPoBa, PpasHoO

11.1 MeponaBHO npaBo

OBaj yroBop ypehyje ce npema 3akoHMma Benukor Bojsogctea
Jlykcembypra.

11.2 HapnexHocT

(& Cyno npasge EBponcke yHuje vMa WCKIbYYMBY HaOMEXHOCT Y
pellaBary CNopoBa KOju MPOUCTUYY M3 UNK Cy Y Be3n ca OBUM
YyroBopoM (Ykibyyyjyhu cnop O nocTtojakby, BarbaHOCTU UNKN packuay
OBOr YroBopa, Unu nocneguvuama HeroBe HULITaBOCTHN).

(6) CrtpaHe cy carnacHe ga je Cya npasae EBponcke yHuje HajnogecHujm
N HajNpuKNagHujn cyg 3a pellaBawe cropoBa U3MeERy HUX U, Y
cknagy ca Tum, Hehe fokasmBaTh CynpoTHO.

(8) YroBopHe cTpaHe ce OBUM nyTem ogpudy 6uno Kor umyHutetTa unu
npaBa Ha Npuroeop y Be3un ca HagnexHowhy Cyaa npaesge Esponcke
yHuje. CBaka ognyka Cyna npasae EBponcke yHuje goHeTa y cknagy
ca oBMM 4naHom Ouhe koHayHa un obaBesyjyha 3a obe ctpaHe, 6e3
orpaHuyera Unu ycnoerbaBama.

11.3 MecT0 n3BpLIeH-a

Ocum ako baHka He ogobpu apyraduje NMCMEHUM NyTeM, MECTO M3BPLLEHA
npema oBOM YroBopy je ceauwite baHke.

11.4 [Ooka3 o gocnernvum UsHocmma

Y 6uno KoM npaBHOM MOCTYMKY KOjU MPOMCTEKHE M3 OBOr yroBopa, NoTepaa
baHke O HekoM M3HOCYy unM cTonu JocnenuvMm Ha nnahawe baHuu no
OCHOBY OBOIr yroBopa, cmaTpa Ce, ako Hema ouurnegHe
rpeLke, Hecymhsusum (prima facie) 4okasom 0 TakBOM U3HOCY MMM CTOMMW.

11.5 LlenokynaH cnopa3sym

OBaj yroBop npeacTaBfba LUenokynaH cnopasym wuamelly baHke u
3ajmonpumMua y opHocy Ha pgopeny KpeouTta npema OBOM YroBopy, U
3amMembyje CBaku NpeTxogHu cnopasym, 6uno aa je nspnyuunt unm npehytaH, o
NCTOM NUTamy.
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HuwrtaBHoOCT

Ako y 6uMno Kom TpeHyTKy O6uno koja ogpeaba oBor yroBopa jecte wunm
NOCTaHe He3aKoHUTa, HULWTaBHa U HensepLumea y 61uno kom nornegy, unm
OBaj yroBop jecte unu nocrtaHe HeBaxehu y OmMno Kom norrnegy Ha OCHOBY
3aKkoHa OunNo Koje HaANeXHOCTW, TakBa HE3aKOHUTOCT, HULUTaBHOCT,
HEM3BPLLMBOCT UNN HEBAXEHE He YTUYY Ha:

(2) 3aKOHMTOCT, BarbaHOCT MNN M3BPLUMBOCT Y TOj HAANEXHOCTU OPYruX
oapeabwu oBor yroBopa MNM BanuaHOCTU y GUNO KOM CMMUCIy OBOr
yroBopa y TOj HaaneXHOCTU; Unn

(6) 3aKOHWUTOCT, BarbaHOCT UMM M3BPLUMBOCT Y APYIrMM HaANeXHocTMma Te
unu 6uno koje gpyre ogpenbe oBor yroBopa wnv BanvaHOCTU OBOF
yroBopa npemMa 3akoHMMa TakBUX APYrMxX HaanexHoCTy.

N3meHe n gonyHe

CBaka M3MeHa v JonyHa OBOr yroBopa mopa Aa byae cauvktbeHa y nucaHoj
dopmu 1 NoTNMCaHa o4 YroBOPHUX CTpaHa OBOr YroBopa.

YNAH 12.
3aBpLiHe ogpeabe

ObaBeluTeHwa

12.1.A O6nuk obaBeluTeHA

(a) C.a obaBelwTera unu gpyra caonwterwa ynyheHa y cknagy ca oBum
yroBopoMm Mmopajy ga 6yay cauvkeHa y nucaHoMm O6nuky u, OCum
YKONMMKO HUWje Jdpyrauvje HaBedeHo, Mnocrnata MowToM, nyTem
€NeKTPOHCKe noLuTe unm Tenedakcom.

(6) Ob6aBewTewa W pgpyra caonwTewa 3a Koja Cy OBMM YroBOPOM
npeasuheHn UKCHM POKOBU UNu Koja y cebu cagpke UKCHe pokoBe
obaBesyjyhe 3a npumaoua, Mory gda 6yay ypyydyeHa JIMYHO,
npenopy4yeHoM noWTOM, Tenedakcom wnu nyTemM enekTpoHCKe
nowTe. TakBa obaBewwTerwa U caonwTewha ce cmaTpajy NpUMIbEHUM
oA, Apyre cTpaHe:

()  Ha patym ucrnopyke y criyyajy Nnu4He gocTtase Unv npenopyveHe
nowTe;

(i) Ha paTym noTBpAE O NPEHOCY y cnyyajy Tenedakca;

(iif) y cnyyajy enekTpoHcKe noLuTe Koja ce warbe n3mehy yroBopHux
CTpaHa, camo Kaja je ucta npuMrbeHa y YnTrbuBom obnuky uny
Cny4ajy Kaga je enekTpoHCKa nowTta nocnarta og 3ajMmornpumua
baHuu, camO ako je agpecumpaHa Ha HauuH Koju je baHka
oApeaunay Ty CBpXy, unm

(8) Cgako obaBsewTerwe koje 3ajMonpumal, nowarbe bBaHum nyTtem
eneKkTpoHcke nowwTe Tpeba:

(i) na capgpxwm bpoj yrosopa y norby npegsuheHomM 3a npeameT; U
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(i) npa O6yoe y opmaTy €eneKkTpOHCKE CrMKE Koja Ce He MOXe
meraTn (pdf, tif unn Hekn apyrn yobudajeHn chopmat Koju ce He
MOXe MeHaTW, a O KojeM Cy ce CTpaHe 4oroBopune) noTnmcaHo
o4 cTpaHe 6uno kor OsnawheHor nNOTNMCHMKA Ca NPaBOM
nojeduHayHor 3actynawa WM of CTpaHe ABa WNU BuUlle
oBnawheHnx MOTNUCHMKA Ca MpaBOM 3ajeOHWYKOr 3acTynaka
3ajmonpumua, npema noTpebu, NpUNOXeH y3 ENeKTPOHCKY
nowTy.

(r) Ob6aBewrTerwa koje 3ajMonpumay, mM3ga y cknagy ca 6uno kojom
ogpenbom oBor yroBopa ce, ako To baHka 3axTeBa, AocTaBrbajy
baHun 3ajegHo ca 3agoBosbaBajyhuM okasvma osnawhewa jegHor
nunun BuLe nuua osnawheHnx 3a NOTNMCKMBakE TakBOr obaBellTera y
nve 3ajmonpumua, Kao U ca OBEPEHUM MPMMEPKOM MOTNMCa TaKBOT
nvua nnv BuLLIE TakBMX NMua.

(o) He ytnuyhu Ha BarbaHOCT obaBeluTeEHA KOje je OOCTaBIbEHO NyTEM
€MNeKTPOHCKe nowTe unu Tenedakcom, Unm KoMmyHuKaumje y cknagy ca
ynaHom 12.1, «konuja cnepehux obGaBelwTerwa, caonwTewa U
AOKYMEHTa ce Takohe Lwasrby npenopyy4eHoM NowToM OpYroj yroBOPHO]
CTpaHu HajkacHuje npeor HapegHor PagHor aaHa:

(i) TlNpuxsatawe ncnnate

(i) 6uno koje obaBelwTerE M CAOMNWTEHE Y BE3N Ca OAflarakem,
OoTKasnBareM uUnn obycTaBrbawem mucnnate omno koje TpaHwe,
PEBM3NjOM WM KOHBEP3MjOM kamaTe ©Owuno koje TpaHwe,
Cnyyajem nopemehaja Ha TpXuUWTY, 3axTEBOM 3a NMPEBPEMEHY
otnnarty, ObGaBewTeweM O npeBpeMeHoj otnnatu, Crniyyajem
HeucnywaBawa o6aBe3e, CBakUM TpaxeweM npeBpemMeHe
oTnnaTe, n

(i)  6uno koje apyro obaseluTeHE, CaoONWTEHE UMM AOKYMEHT Koje
BaHka 3aTpaxu.

(h) CrpaHe cy carnacHe ga Ouno KakBa rope HaBegeHa KOMyHuKauuja
(ykrbydyjyhm nyTtem enekTpoHcke nowTe) je npuxBaheHn o6nuk
KOMYyHVKauuje, 1 npeactaBiba NpuUxBaTibUB 4OKa3 Ha cyay M MMa UCTy
[AOKa3Hy BPeAHOCT Kao M crnopasyM Koju je NoTnucaH.

12.1.b Agpece

Appeca, 6poj Tenedakca n agpeca enekTpoHcke nowTe (M oaerbewa unm
cnyx6eHunka, ako NocToju, KOME je caornwTere HaMeHEeHO) CBake CTpaHe 3a
cBako obaBellTer-e NN JOKYMEHT KOjUu Ce OOCTaBrbajy Ha OCHOBY UMK Y
BE3M Ca OBUM YrOBOPOM CY:

3a baHky Ha pyke: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBs)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Tenedakc 6p: +352 4379 58417
E-mail agpeca: OPS_MA-3-SecDiv@eib.org
3a 3ajmonpumua MwuHncTapcTBo ouHaHcuja

KHe3a Munowa 6p. 20
11000 Beorpag
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Peny6nuka Cpbuja
Tenedakc 6p: +381 11 3618 961

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs n
uprava@javnidug.gov.rs

12.1.B Ob6aBewTeHe 0 AeTarbUMa 3a KOMyHUKaLujy

12.2

12.3

12.4

Bavka n 3ajmonpuman, 6e3 ognarawa obaBewTaBajy Lpyry CTpaHy Yy
nmncaHoj bopmmn o BUNo KakBOj MPOMEHUN CBOjUX AeTarba 3a KOMyHMKauujy.

EHrnecku jesuk

(a)

(6)

Buno koje obaBeluTeHE NNK caonTere A4aTo Ha OCHOBY MU Y Be3n
ca OBUM yroBopoM Mopa aa 6yae Ha eHrneckom jesuky.

CBKM Opyrn AOKYMEHTM OOCTaB/bLEHW Ha OCHOBY WM Yy BE3W Ca OBUM
yroBopom mopajy aa éyay:

® Ha EHITIECKOM je3UKy; Unm

(ii) aKo HMCY Ha EHITEeCcKOM je3nky, u ykonuko To baHka 3axTeBa,

[OCTaBIbeHM 3aje4HO Ca OBEPEHVNM MPEBOAOM Ha EHITECKU je3uk, 1 Y
TOM Cry4ajy, NPeBo Ha eHrNEeCcKoM je3nKy ce cMaTpa MepoaaBHUM.

Ctynawe Ha cHary

OBaj yroBop cTyna Ha cHary HakoH notspae of ctpaHe baHke 3ajmonpumuy
Aa je npumrbeHa oBepeHa konuja CnyxbeHor rnacHuka Penybnuke Cpbuje y
Kome je objaBrbeH 3akoH 0 NoTBphMBaky OBOr yroBopa o4 cTpaHe HapogHe
ckynwTtnHe Penybnuke Cpbuje.

YBoaHe oapenb6e u Mpunosu

YBoagHe oapenbe v cnegehu MNpunosn YnHe cactaBHM 4e0 OBOr YroBopa:

(A)
(B)
(B)
()
(&)
(B)

Cneumndukaumja npojekta n N3pewtaBame
HedumHuymnja EURIBOR-a

O6pacum 3a 3ajmonpumMua

PeBu3wnja n KoHBEp3Mja KamaTHe cTone
MoTBpae koje goctasrba 3ajMonpumal,
HonyHckn obpacum 3a 3axTeB 3a pacnogeny

YroBopHe CTpaHe Cy carnacHe fga caumHe OBaj yroBop y 6 (wecr)
NMpUMepaka Ha EHrTIeCKOM je3NKy.

Y Beorpagy, 15. anpuna 2019. roanHe

Motnucao 3a ny nve MoTtnucao 3a ny uve
PEMYBINUWKE CPBENJE EBPOTINCKE NHBECTULUMNOHE BAHKE
MwuHucTap douHaHcuja LWed ogerbena MpaBHW caBeTHWK

CuHuwa Manu, c.p. Matteo Rivellini, c.p.  Branko Cevriz, c.p.
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Mpwurnor A

Cneuundmkaumja npojekra u UspewTaBamwe

A.1.1 TEXHUYKKN ONnnuc

A.1.1.1 CBpxa, nokaumja

MHBecTnumnoHe cxeme (npojektn) buhe peannsoBaHe y Mame pasBUjEHUM U
HepasBujeHnM onwTnHama wupom Cpbuje.

A.1.1.2 Onuc

lNpojekaTt ce cacToju o nporpamMa mManunx ynarawa y jaBHy MHPPacTPYKTypy Y
onuwTuHamMa koje cy norofjeHe wmurpauujom wunnm cy OoueHEeHe Kao
HedoBO/bHO pa3BujeHe of cTpaHe [lpomoTepa. O6um ynarawa Ouhe
cnegehu:

a) [llonpaBka u nobosbluake jaBHUX 3rpaga

6) (PekoHCTpyKumja) n3rpagra nokanHux nujaua

B) OG6HoBa jaBHMX MpocTOopa W nokanHux obenexja (ykrby4yjyhm n jaBry
pacBeTy)

r) OO6HoBa unu gorpagwa Apyrux eniemMmeHara fokanHe nHpacTpykType

A.1.1.3 KaneHpgap
MpojekaT he 6utn peanusoBaH y nepmoay oa 2018. o 2022. rognHe.
A.1.1.4 OnwTe ogpende

e baHka he reHepanHo gogenuTn ceBoja cpeacTBa camo NMpUXBaTibUBMM cxemama
Koje Cy EeKOHOMCKW, TEexXHUYKM U UHAHCUCKM oOnpaBhaHe W eKOMOLUKU
npuxeatsbmee. Cee cxeme mopajy ga dyay y cknagy ca 3akoHogascTBOM EY o
3alITUTK XUBOTHE cpeauHe, HabaBkaMa 1 gpXaBHOj NoMohu, Kao 1 Aa nowTyjy
Hauyena u ctaHaapae u3 Msjase baHke 0 NONUTULM 3aLUTUTE XNBOTHE cpeanHer.

e 3HOC 3ajMa y OKBUpY CBUX (prHaHCMpaHUX cxema He cme 6utn Behu og 75% opf
WHBECTULMOHMX TpoLukoBa npojekta n 100% o4 npuxeBaTibUBUX MHBECTULMOHUX
TPOLLKOBA.

e IHBeCTMUMOHM TPOLUKOBK MpojekTa obyxsaTajy (cnucak HenotnyHor obyxsaTta)
cTyamje ©  uHXewepuHr, TpowkoBe JUIM  (ykrbyyyjyhm nnate/HakHage
3anocneHuma y JUM un noeesaHe TpowkoBe 3a yHKUnoHucarwe JUM),
rpaneBuHCKe pagoBse, onpemy 1 nHctanauujy, HenospatHu NAB, HenpeasuheHe
TEXHUYKE N LEeHOBHE nuaaaTke.

e Cnepehu TpowwKoBM ce cmaTtpajy HenpuxeaTibueuMm of ctpaHe badke: MAB wn
Apyrv nopesun u gaxbuHe, KynoBrMHa 3eMrbULLITa, KynoBMHa 3rpaja, ogpxasame,
nonpaske M Apyrn onepaTtvBHU TPOLLKOBM, HabaBka NONoOBHE MMOBWHE, kKamaTa
TOKOM W3rpagre, KynoBuMHa [03BOMa 3a Kopuwhewe HereHepucaHux jaBHUX
pecypca (Hnp. TenekoMyHuKaumoHe A03Bose), naTteHTn, 6peHaoBu 1 3aWTUTHU
3HaKoBW. YncTo prHaHcujcke TpaHcakumje Takohe HUCY npuxBaTIbMBe.

B http://www.eib.org/attachments/strategies/eib_statement_esps_en.pdf


http://www.eib.org/attachments/strategies/eib_statement_esps_en.pdf

A.1.1.5

116

BaHka he npoBepuTU NPUXBATIBLUBOCT 3a (pnHaHcupawe EVB-a y dasn gogene
cpeacTaBa y OOHOCY Ha rope HaBedeHM Cnucak M CTaHAapgHe KpuTepujyme
npuxeBaTrbMBoCTU baHke.

BaHka 3agpxaBa npaBo Aa npeucnuTta NocTynke gogene cpeacrasa y OAHOCY
Ha Hanpepak lNpojekTa.

Moctynuu popene cpeacrasa

3ajam EMB popermbyje ce cxemama M3 obnactu HaBe4eHWUX Y TEXHUYKOM Onucy y3
noctynke npunaroheHe y cknagy ca Baxehum noctynuuma 3ajma:

a) [puxBat/bmBe cxeme 6upa [Mpomotep. OpabpaHe cxeme cy npeamer

6)

HakHagHOr noTBpfuBarka nNpUXBaTILUBOCTU Of CTpaHe cnyxbmu baHke.
MNpomoTtep Tpeba Aa nogHece 3axTeB 3a gofeny cpeacrasa y obnuvky Koju
3axTeBa baHka (kao wTo je ytBpheHo y A.1.2).

MNpomoTep Tpeba ga OocTaBu 3ajedHO Ca 3axTeBOM 3a Aodeny cpeacrasa
cnepehy OOKyMeHTauMmjy Koja gokasyje ycknaheHoCT npegMeTHMX cxema ca
nponucuma y obnactuma 3alTuTe XXMBOTHE CpeauHe:

lMnaH HabaBke kao WTo je gedmHmcaHo y A.1.3

YcknaheHocTt ca OupektmBom 2011/92/EY o npoueHu yTuuaja Ha XUBOTHY

cpeauHy v [Oupektnsom 2014/52/EY 0 npoueHn yTuuaja Ha >XUBOTHY
cpeaviHy, Kada je peneBaHTHO:

3a cxeme 3a koje je noTtpebHa npoueHa yTuuaja Ha XXMBOTHY CpeauHy
(AHekc Il, ognyumBawe O noTpedu npoueHe yTtuuaja, wunu AHekc |
[npekTBe 0 NpouUEeHM yTuLuaja Ha XMBOTHY cpeauHy). konunja Ognyke(a) o
XVMBOTHO] cpeguHn (unu ekBuBaneHT) n [poueHa yTuuaja Ha XWBOTHY
CpeauHy ca KpaTKUM OMMCOM YCBOjEHMX EKOSOLKUX Mepa (CMmaretse,
koMmneH3auuja, wuta.). [Nopen Tora, notpebHo je o6e3begutn Konwujy
oprosapajyher HeTexHu4kor kpaTkor npvkasa unu Besy (MMHK) Ka jaBHO
[AOCTYNHOj BEP3Wju Ha 3BaHUYHOj MHTEPHET CTPaHWUM perneBaHTHOr jaBHOr
opraHa.

YcknaheHocT ca [lnpektusama EY o ctaHuwtnma u ntmuama (92/43/EE3 u
79/409/EES3)

3a cxeme ca noTeHuujanHUM wnn Moryhum 3HadajHuMm  yTuuajuma Ha
3awTtuheHa nogpyyja (ekBMBaneHT noapydjy on 3Hadaja 3a 3ajegHuuy,
Hatypa 2000 vnn cnn4Ho) u npeameT NocTyrnka 3a yTephuBake notpebe 3a
NnpoueHoM yTuuLaja Ha XWMBOTHY cpedwHy rnpema [OupektuBama EY o
CTaHuwTMMa 1 nTuuama: obpasay, A unu ekBmBaneHT NOTNMCaH Of CTpaHe
HaZNeXHor opraHa oAroBopHor 3a npahewe TakBux nogpydja. OBa msjaBa
Tpeba pga noTBpau Aa Cy ChnpoBedeHe 3axTeBaHe MpoueHe npema
AvpektuBama EY o ctanuwTtuma m ntuuama (ako je 6uno notpebe), ga
cxeme Hehe 3HayajHO yTuuaTh Ha 6uno koje 3awTuheHO nogpydje u ga cy
noeHTudukoBaHe ogrosapajyhe mepe 3a cMaksewe ytuuaja.

3a cxeme ca 3HavajHuM yTuuajem, noTeHuujanHuMm wunu Moryhum, Ha
3awTuheHo nogpyyje (ekBmBaneHT Noapydjy of 3Havaja 3a 3ajegHuuy), 3a
Koje je noTpebHa npoueHa y cknagy ca unaHoMm 6. ctas 4. [Qupektuse o
CTaHMWwTMMa: obpasay b nnu ekBuBaneHT - NOTNUCaH o4 CTpaHe HaanexHor
opraHa OAroBOopHOr 3a npahewe TakBuMx nogpydja, 3ajegHo ca
obpasznoxewem npeosnahyjyher jaBHor nHTepeca.
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B) 3a cxeme Koje cnagajy y oksup AHekca Il [lupektvBe o npoueHu yTuuaja Ha
XMBOTHY CpeauHy M 3a Koje Huje noTpebHa npoueHa yTuuaja Ha XUBOTHY
cpeaunny: lNpomoTtep ob6es3behyje ga je noctynak yreBphuBamwa notpeba 3a
NPOLEHOM YyTuUaja Ha XMBOTHY cpeauvHy ysumajyhm y o63up Kputepujyme
HaBefeHe y AHekcy Il OupekTuBe EY o npoueHun yTuuaja Ha XXUBOTHY CpeanHy
CrpoOBeO HaAmneXHW opraH 3a XWBOTHY cpeaunHy. Oanyka o notpebu npoueHe
yTuuaja Moxe OWTM 3ajegHuyka 3a Hekonunko cxema. EMB moxe Tpaxuntin
Konwujy oBe oanyke.

r) [MpomoTep je AyxaH fda cknaguwTn u dyBa opgroesapajyhe [OOKymeHTe
axypupaHe, yKrby4vyjyhn OOKyMeHTe Koju nokasyjy ycknaheHocT ca nponucuma
O 3aWTUTU >KMBOTHe cpeaumHe. Y cnyvyajy pga EWB 3atpaxu Taksy
OOKyMeHTaumjy 3a 6uno kojy oa cxema obGyxBaheHnx OBOM onepalujom,
MpomoTep je ayXaH ga ogMax 4oCcTaBu CBe TpaXeHe OOKYMEHTE.

N3y3eTn cekropu:

e [lpoussogra u gucTpubyuuja opyxja n MyHuLuje, Haopyxama u
BOjHE onpeme

o CnarbuBake oTnaga (ykby4yjyhu ropmeo 13 otnaga) v npepaga
onacHor otnaga

e [lenaTHOCTW y Be3n ca urpama Ha cpehy u knaherwem

o OO0jekTn 3a 3agpkaBare/NPUTBOP, HMP. 3aTBOPU, NONMLMjCKe
CTaHuLe, WKone ¢ PYHKLMjOM Haa30pa cTapaTerbcTea

o CeKkTOpM 1M genaTHOCTM ca jakoM eTUYKOM OUMEH3MjOM 3a Koje ce
cMaTtpa ga nmajy 3HadajaH pu3suK rno yrnea.
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A.1.2 Tabena pogene cpeacraBa

(HactaBak Tabene nopgene cpencrasa)
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A.1l.3 O6pa3an miiaHa HabaBKH

Ilnan HabaBKkH

Du p Ipens| Mpeasn

Hasu HnenTuduxarop Bpera ubhen Aske Ipeasuhen Ipeasuben hen
Bp. B NOCTYNKA Bpcra Mpouemenn AKypH p Tenaepeka Od6jaB/buBame y| JaaTym Y JaTym Aikypu JaTym AKypHp| jgaTym AikypH Crarye Bpoj
% ¢uHaHCHpA Apyru MOCTYNKa . 5 P pup - - Y .
yroso HabaBke yroeopa usnoc (EUR) pame . JIOKYMeHTaluja CIJIEY? o0jas NOJHOIIeA | pame aoaene ame 3aBpiue pame Ha0aBKe [ moHyaa
ENB ¢unancujepn Ha0aBke ame

pa Tpomorepa JbHBA ToHyAa yrosopa TKa

Ba yroeopa

TToma

Bp.

TIpou3Bosban Opoj KOjU ce peioM JoJeIbYje

Hasus yrosopa

OO0yxBar yropopa Wiu KpaTak OInuc

VnenTHdUKaTOp IOCTYIIKA HAOABKE
IIpomorepa

[udpa wu pedepenia kojy koprctu [IpoMoTep Kaaa ce mo3uBa Ha yroBop (aKo IOCTOjH)

Bpcra yrosopa

Bpcra yrosopa koja ce HabaBiba, pagoBH, J0Opa WIIH yCIyre

IMponemenn uzHoOC

ITporiena BpeqHOCTH yroBopa o ctpane [Ipomorepa

% ¢unancupa EUb

Jleo yrosopa koju ¢unancupa EUB, y ckinamy ca mianoM QuHAHCHpamba MpojeKTa

Jlpyrn duHaHCHjepn

Jpyre MOU i MPB xoje he 3ajexsnukn cypuHaHCHpaTH YrOBOP, aKO IOCTOj€

Bpcra nocrynka HabaBke

Toctynak HabaBKe KOju ce MpHMerbYje, oqabpan Meljy moctymiuma HaBeaeHuM y 3.3 Boanua 3a HabaBke

Tennepcka JOKyMeHTaIHja

BpcTa cTaHIapaHUX TEHAECPCKUX JJOKYMEHaTa KOjH ce KOpHCTe, OHIIO J1a Cy 3aCHOBaHM Ha obpacimma MOU nim HalMoOHATHAM 00paciima

O6jasieen y CJIEY

OsHaka Kkoja nokasyje na i he obaBemmTeme o HOCTYIKY HabaBke OuTH o0jaBibeHo y CiyxxbeHoM ety EBporcke yHuje

IpenBulen natym o0jaBiprBama

Tporena [Ipomotepa o naTymy oGjaBibrBama 00aBeITeHa 0 HaOABIH

Ipensulen natym nogHONIEHA TOHYAQ

Iporiena IIpoMoTepa 0 AaTyMy MOAHOIICHA TTOHY A

Ipensuben natym gomene yropopa

IIporuena IIpomotepa o naTymy noaene yroBopa

IpexnBuleH naTym 3aBpIIeTKa yroBopa

Iporena [IpoMoTepa 0 naTymy 3aBpIIeTKa yroBopa

Craryc HabaBKe

Craryc nocTyrnka HaOaBKe (HHje 3aI04eT - 00aBeIITebe jOII YBEK HUje 00jaBJbeHO, Y TOKY - 00aBEIITeHhE 00jaBJbEHO, AJIH YTOBOP jOII HYje MOTIMCAH, WK YTOBOD ITOTIIHCAH)

Bpoj nonyna

Bpoj npuMibeHNX noHyna
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HAYUH OOCTABIbAHLA

1. JocTaBa nHdopmauuja: ogpehrBan-e 04roBopHor auLa

Hone HaBegeHe nHdopmaumje mopajy 6utn nocnate baHuu nog ogrosopHowwhy:

®DUHAHCHUjCKM KOHTAKT

TeXHUYKN KOHTaKT

WHCcTuTYumja

MUWHUCTapCTBO ApXKaBHE
yrnpase U1 JiokanHe caMmoynpase

MUWHUCTapPCTBO ApXKaBHE
yrnpaBse U1 JiokanHe camoyrnpase

Ocoba 3a KOHTaKT:

YKnknua Hectoposuh

Camba lNyTHUK

3Bame

LpXaBHK cekpeTap

MomMohHMK MMHUCTPA

dyHkumja / HauunoHanHn gupektop

Opercemne npojekta

hrHaHCKjCKO 1

TEXHUYKO

Anpeca EmpanMHosa 6p.6, 11000 BupyaHuHoBa 6p.6, 11000
eorpag beorpag

TenedoH 00381 11/3613-654

Pakc

EnekTpoHcka nowrta

zikica.nestorovic@mduls.gov.rs

sanja.putnik@mduls.gov.rs

"ope HaBeaeHa KOHTaKT ocoba (ocobe) je (Cy) oaroBOpHM KOHTaKT(K) 3a caja.
MpomoTep he 6e3 oanarawa obasectntn EUB y cnyyajy 6uno kakse npomeHe.

2. WHdopmauuije o cneunduyHuM nuTamkmnma

MNpomoTtep pocrtaeBba baHun cnegehe WHdOpMauWje HajkacHUje [0 HUXe

HaBeaeHor poka.

DokymeHT / nicpopmaumje Pok

UHdopmaumje 0 wnsMeHama Yy npojektuma, npobnemuma wunu | Odmax, 6e3

WHUMAEHTUMA Y Be3n ca ViHBecTuumoHM Nporpamom olnaesarba

Baxehu n 6ygyhm Cnopasym o napTHepcTBy lpe npeoe
rnosnadyera

3a cxeme Ha koje ce opHocu AHekc | u AHekc Il OupektuBe o | [Ipe dodene

npoueHu yTuuaja Ha xuBoTHY cpeguHy 2011/92/E3 koja je nsmemreHa

Oupektneom 2014/52/EY, npumepak komnneTtHe NpoueHe yTuuaja Ha

XVMBOTHY CpeanHy u apywTtBeHo okpyxewe (ESIA), HeTtexHuukor

pesnmea (NTS), unu ognyke o NpoueHn cxeme usgarte o HaanexHor

opraHa, Kako je npuMmepeHo

PeBungupaH nnaH HabaBke 3a cBaky Jogeny cpeacrasa lpe ceake
doderne

3. VMHudopmauuje o peanusaumijv [pojekTa

MpomoTtep pocTtaBba baHuu crnegehe wHdoOpmaumje HajkacHuje OO HUXe

HaBeOeHOor pokKa.
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HokymeHT / uHdopmaumje Pok Yuecranoct
M3BellTaBakba
M3BewwTaj 0 HanpeTKy lNpojekTa 12 meceum HaKoH Caakux 12
- HonyHa Tabene 3a gogeny cpeactaea noTnucuBama meceum
nHdopmMaumjama o PUHAHCKCKOM N (PU3NYKOM yrosopa
HanpeTky.

o Tpowkosu

o BpemeHckn nnaH peanusauunje

o Ocrane nsmeHe; xXMBOTHa cpeanHa,
HabaBka

o KpaTak onvc nameHa y npojekty u
HNXOBO 00pasnoxere

- Axypupane nsameHa/mogmdukaumja/ y noa-
NpojekTMMa;

- Axypwupare nnaHa HabaBku;

- CBako 3Ha4ajHO NuTakE Koje ce NnojaBuso n
CBaKM 3HavajHu pu3uK Koju bm morao ga yrposm
YHKUMOHNCaHE NPOjEKTA;

- Caaku npaBHM NOCTyNakK y Be3n ca NpojekTom
KOju je y TOKY; u

- ®otorpadumje y Be3u ca NpojekTom Koje HUcy
NnoBepIbMBE NPUPOAE, ako Cy AOCTYMNHE.

4. WHdopmauuje o 3aBpLUETKY pagoBa U NpBoj roanHn dyHKLMOHWUCaH-a

lNpomoTep poctaerba baHuu cnegehe uHgopmaumje o 3aBpweTky [lpojekta n o
NoYeTKy paja HajkacHWje 0O poka HaBe[deHOr Y AarbeM TEKCTY

DokymeHT / nHcphopmauumje DaTtym gocrtaBe
BaHuun

M3BewTaj 0 3aBpLueTKy [NpojekTa 15 w™meceum HakoH

- KoHayHa Tabena 3a gogeny cpeacrtaBa ca uHopmaumjama 3aBpLueTKa npojekTa

O  KOHa4HW TPOLLUKOBU
O BPEMEHCKM nraH peanusauuje
o ocTane usMeHe; XvnBoTHa cpeguHa, Habaska
O KpaTtak onuc uameHa y npojekTy 1 huxoBo
obpasnoxere
- Axypupare nameHa/mogmdukaumja/ y nog-npojektuma;
- Axypupatrbe nnaHa HabaBku 1 obpasnoxere oaCTynama;
- CBako 3Ha4ajHO nuTake Koje ce NnojaBuno 1 cBaku 3Ha4vajHu
pY3uK Koju 61 Morao Aa yrposn (yHKLUMOHNCAaHe NPOojeKTa;
- Csaku npaBHM NOCTyNak y Be3u ca MpojeKTOM KOjU je Y TOKY;
- KoHauvaH cnucak nokasarterba v LuurbeBa U OCTBapeHor,
noce6Ho:
- bpoj pagHux gaHa n 6poj 0OTBOPEHNX HOBUX CTanHUX pagHuX
MecTa TOKOM cnpoBofera 1 PyHKLMOHUCaHa, PeCcrnekTUBHO;
- Ywrepa eHepruje y Mw/roguiinse

duHaHcupare oBor npojekta moryhe je 3axsarbyjyhu rapaHumju EY BaHuu npema
OAnyuUW 6p. 466/2014/EY Esponckor napnameHTta n Caseta. Y cknagy ca 4naHom 9.
cTaB 2. oBe oanyke, baHka ,3axTeBa ga nNpoMOTepu MnpojekTa crnpoBofe TeMerbHO
npahewe TOKOM peanusauuje npojekta [0 3aBplieTka, uamehy ocranor, y nornegy
€KOHOMCKOT, pa3BOjHOr, COLMjanHor, eKoNoLWKor yTuuaja u yTuuaja Ha Jbyacka npaea
UHBecCTULMOHOr npojekta. EMIB pefoBHO npoBepaBa WHopMaLMje Koje OocTaBrbajy
NpOMOTEPM NPOjEKTa U YMHU UX jaBHO AOCTYMHWM, akO Ce ca TUM carfacu npomMoTep
npojekta. Kaga je 1o moryhe, M3BewTaju 0 3aBpLUETKY NPOjeKTa KOju ce OAHOCEe Ha
aKkTMBHOCTU (prHaHcuparwa EVNB objaBrbyjy ce, udyanmajyhu noseprouse nogaTke.”.

CxogHo ToMe, U He poBogehu y nuTawe obaBedy baHke ga npema ApXyckoj
KOHBEHUMjU jaBHO objaBrbyje cBaky WMH(OpMauujy O XMBOTHOj CpeauHW Yy Besn ca
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npojektoM, baHka 4vHM jaBHO [JOCTynHUM cBe WHdopmauuje Koje joj NpomoTep
poctasu y M3Belutajuma o HanpeTKy npojekTa u N3eeLuTajy 0 3aBpLUETKY NpojekTa nog
ycrnoBoM pfa je TakBe WHpopmauunje [lpoMoTep U3PUUMTO O3HAYMO Kao ,3a
o6jaBrbMBakbe Ha UHTEPHET cTpaHum ENB-a”.

AntepHaTtuBHo, NMpomoTep moxe Takohe ognyunTn ga objaBu oBe MHGOpMauuje Ha
CBOjoj MHTEpHET cTpaHuun n goctasm EWVB-y ogroeapajyhy Besdy (URL) koja he ce
KOPMCTUTU Kao 1M3BOp 3a objaBrbmBarwe ENB-a.

EVB Hehe npey3eTn HUKaKBY OArOBOPHOCT 3a Cap>KUHY TakBMX UHdopMaLMja Koje cy
objaB/beHE Ha HEHO] WHTEepHeT CcTpaHuuun. [oKyMEeHTM O3HavyeHu Kao ,3a
objaB/bmBakbe Ha uHTEpHET cTpaHn EWB-a” 6uhe o6jaBrbeHn OHako Kako cy
npumrbeHn n EVB ux Hehe ypehusatu. EMB he o6jaButn camo dyHkumoHanHe URL-
OBE KOj\ NoBea3yjy penieBaHTHE MHopMaLmje y BE3N Ca MPOjekToM.

5. MHdopmauuije koje ce 3axTeBajy 3 rooMHe HakoH M3BellTaja o 3aBpLUEeTKY
npojekTa

NpomoTtep goctaBrba baHuu cnepgehe nHdopmaumje 3 roguHe HakoH M3BelwTaja o
3aBpLUETKY NpojeKkTa HajkacHuje A0 HKe HaBedeHOor poka.

MokasaTerb Mepwuno
CranHo 3anocnemwe Bpoj pagHux mecta
YwTena y eHeprujm MWh/roguniine

[okymeHT / nncpopmaumje DaTtym gocrtaBe

BaHuu

Axypupare nokasaTerba 3a npahemwe HaBeAeHWX y NPeTxXoAHoj | 36 meceum HaKkoH
Tabenun 3aBpLueTKa
Je3uk nsBewtaja EHrnecku jesnk
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Mpwunor b
HNedmHnuumja(e) EURIBOR-a

A. EURIBOR
»EURIBOR” 3Ha4u:

(@) y norneny peneBaHTHOr nepuoga kpaher og mecel gaHa, O6jaBrbeHa cTona
(y cknagy ¢ gone HaBegeHoM AemHLKMjoM) 3a Nnepuo oA jeqHor Meceua;

(6) vy nornmepgy peneBaHTHOr nepuoga of jedHor Wi Buwe Meceuu 3a Koju je
poctynHa Ob6jaBrbeHa crtona, npumeHrbuBy O6jaBrbeHy CTony 3a Nepuoa
oarosapajyher 6poja meceum; n

(8) y nornegy peneBaHTHOr nepuoda of jeqHOr unuM BulIe Meceuu 3a Koju
O6jaBrbeHa cTona HWje [OCTynHa, cTona gobujeHa  nMHeapHOM
MHTepnonauuvjom nytem ynyhueawa Ha ge Ob6jaBrbeHe cTone, of Kojux ce
jeOQHa ogHocK Ha npBu nepuog Kpahu of peneBaHTHOr nepuoaa, a gpyra Ha
NpBU NEPUOS OYXN 0f peneBaHTHOr nepmnoaa,

(nepmvog 3a KojM ce KamaTHa cTona y3uMa WM U3 Kojer ce KamaTHe cTtone
WHTepnonupajy npeacraerba ,PenpeseHTratuBHu nepuon”).

3a cBpxe craBoBa (6) 1 (B) oBOr YnaHa:

(a) .mocTtynaH”’ 3HauM KamaTHe cTona, 3a Agarta gocneha, koje obpayyHaBa u
objaBrpyje Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), nnun Hekun gpyrv npyxanay,
ycnyra kojer nsabepe EBponckun MHCTUTYT MOHeTapHor TpxkuwTa (EMMI), nog
okpurbem EMMI 1 EURIBOR ACI, wnn 6uno kor HacnegHuka Te yHKumje
EMMI n EUROBIR ACI kojer ogpean baHka; n

(6) ,O6jaBrbeHa cToma’ 3HauyM kamaTHa CcTona Ha Aeno3nTte y eBpuMMa 3a
ogrosapajyhmn nepuopg objaBrbeHa y 11.00 yacoBa no GpucenckoM BpeMeHy,
WM Yy HEeKo KacHuje Bpeme npuxBaTibuMBo 3a badky, Ha paH (,daTtym
yTBphuBawa’) koju naga 2 (gsa) Oprosapajyha pagHa AaHa npe npeor
ogrosapajyher nepuoga Ha ctpaHmum Reuters EURIBOR 01 wnu Ha
CTPaHUUM KoOja je 3amemyje unu, y HegocTaTtky Tora, nytem 6uno kor gpyror
cpeacrtBa objaBrbmBarba Koje y Ty cBpxy ogabepe baHka.

AKO TakBa cTona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeHW HauuH, BbaHka he 3aTpaxuTn of
cegvwTa Yetupm rnaBHe H6aHke eBpo3oHe, koje baHka ogabepe, Aa noHyge crony
MO KOjoj geno3ute y eBpvMMa y YynopeavMBOM M3HOCY CBaka Of HMX Hyau y
npubnmwkHo 11.00 yacoea, no OpucenckoMm BpemeHy, Ha [aTym yTBphuBamwa
APYyrMMm npBoKnacHuM 6aHkama Ha MefybaHKapCKOM TPXULLITY eBPO30OHE 3a nepuog
jeaHak PenpeseHTatvBHOM nepuogy. Ako ce aobujy Hajmamwe 2 (OBe) noHyae,
ctona 3a Taj [latym ytBphMBarwa 6uhe aputmeTmyka cpeavHa HaBegeHux cTona.

AKO je Ha 3axTeB 0OroBOPEHO ca Mawe oA 2 (ABe) noHyae, ctona 3a Taj datym
yTBphMBara ce mspadyHaBa Kao apuTMeTudka cpeamHa ctona Kojy Hyae rnaBHe
OaHke y eBp030HK, ogabpaHnx og ctpaHe banke, y npubnmxHo 11.00 yacosa no
BGpucernckoMm BpeMeHy, Ha AaH koju naga 2 (asa) Ogrosapajyha pagHa AaHa HakoH
Aatyma yTtBphuBawa 3a 3ajMOBe y €BpvMMa Yy YnopeauMBOM M3HOCY Koje ce
opobpasajy Bogehum eBponckum 6aHkama 3a nepuop jegHak PenpeseHTaTvBHOM
nepuoay.

AKO ce npeTxogHum noctynumma He gohe oo kamatHe ctone, EURIBOR he 6utu
cTona (M3paxeHa kao MpoueHTyanHa roguvlika ctona) kojy baHka ogpegwn kao
cBeykynHu Tpowak baHke 3a domHaHcupare ogrosapajyhe TpaHLle Ha OCHOBY Taja
Baxkehe WHTEpHO ogpeheHe pedepeHTHE KamaTHe cTone, WM  Heka
anTHepHaTMBHa kaMmaTHa CTona 4uvju je meToq oapehmBarwa pasymHO oApeneH of
cTpaHe baHke.
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B. onuwTu gEO

Y cBpXxe rope HaBedeHux geumHuunja:

(a)

(6)

CBu npoueHTH Koju npouctnyy ns 6uno kojux obpadyHa Ha koje ce ynyhyje y
OBOM npunory 6uhe 3aoKpyXeHu, ako je NoTpebHO, Ha HajbnNVXxM XMrbaguTu
npoueHTyanHn noeH (y ogHocy Ha EURIBOR), ook ce nonoBunHe 3a0KpyXyjy
Ha rope.

BaHka 6e3 opgnarawa obaBewTaBa 3ajMonpumua O MNOHygamMa kKoje je
jobwuna.

Ako 6uno Koja og NpeTxogHUX ogpendbu noctaHe HegocnegHa ca ogpenbama
ycBojeHuM nog, okpurbem EMMI n EURIBOR ACI (unn 6uno kor HacnegHuka
Te ¢dyHkunje EMMI n EURIBOR ACI kojer ogpean baHka) y ogHocy Ha
EURIBOR,

BaHka Moxe nyTem pocTaBrbama obaBeluTera 3ajMONPUMLY U3MEHUTU U
AONYHUTU Ty oapenby Aa 6u je ycknaguna ca apyrum Takeum ogpenbama.
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Mpwunor B
O6pacum 3a 3ajmonpumua

B.1 O6pasal NoHyae 3a ucnnaty/lpuxsatanwe ucnnarte (4naHosn 1.2.6 n 1.2.B.)

3a: PEMYBJIIMKA CPBUJA
On: EBponcka nHBecTuuymoHa 6aHka
Odatym:

Mpegmet: lMoHyoa 3a wucnnaty/lpuxBaTawe ucnnate 3a PUHAHCK|CKM YroBOp
namehly Eponcke wuHBecTuumoHe ©aHke n PEMYBJIMKE CPBUJE
notnucan 15. anpuna 2019. roguHe (y garbem TekcTy: ®UHAHCUjCKKU
yroBop)

Serapis 6poj 2018-0072 FI 6poj 89175

lMNowToBaHw,

MosmBamo ce Ha PuHaHcujckm yrosop. lMojmoBu AeduHucaHn y PrHaHCKjCKOM
yroBopy umajy UCTO 3Ha4yer-€e Kafa ce KopucTe y OBOM MUCMY.

HakoH Bawer 3axteBa 3a [NoHyay 3a ucnnaty og baHke, y cknagy ca ynaHom 1.2.b
durHaHCKHjCKOr yroeopa, OBMM MyTEM HyAMMO Aa BaM YYUHUMO PacrorioXuBOM
cnegehy TpaHLwy:

(@) Banyrta n nsHoc koju he 6utn ucnnaheH nnn ekBMBarneHTaH U3HOC y eBpuMa:
(6) 3akasaHu gatym ucnnare:

(8) OcHoBuua kamaTHe cTone:

(r)  MepwoamyHocT Nnahawa kamare:

(o) HOatymn nnahawa:

(n) Ycnosw otnnate rmaBHUUE:

(e) [Hatymu otnnaTe v NpBu K1 Nocrneawmn gatym otnnarte TpaHLe:

(k) OaTtym peBusunje/koHBEpP3Mje KamaTe:

(3) PukcHa kamatHa cTona wunu  PacnoH, npumewsbuBun go  [atyma
peBun3nje/KoHBEpP3nje KamaTe, ako nocToju, unu oo fatyma gocneha.

Kako 61 ce TpaHwa y4yuMHuna pacnofioxXmBoM CXOOHO ycrioBuma n ogpepbama
duHaHcujckor yrosopa, baHka mopa ga npumu lNpuxsatawe ucnnate y obnuky
konuje ose lNoHyae 3a ncnnaTy NPonuMCcHO NoTnucaHe y Balle ume, Ha cnegehn 6poj
Tenedakca [ ] wnu e-mail agpecy [ ] HajkacHuje go Poka 3a npuxBaTawe
ncnnate y [Bpeme] no nykcemobypLIKOM BpeMeHy AaHa [aatym].

MpuxeaTawe ucnnaTte HaBedeHO Yy AarbeM TeKCTy mMopa Aa Gyae noTnucaHo of,
cTpaHe OenawheHor NOTNUCHMKA M MOMNYHEHO Kao LUTO je Ha3HayeHo, Aa caapXu
cBe getarbe PauyHa 3a ucnnary.

Ykonuko noHyga He 6ygoe nponucHo npuxeaheHa y rope HaBe4eHOM pPoKy, MOHyaa
cagpxaHa y 0BOM JOKYMEHTY cMmaTtpahe ce ogduvjeHom 1 aytomaTcku he uctehu.

YKonuko npuxesaTtaTe TpaHLly Kako je onucaHo y NMoHyAu 3a ucnnary, CBU OAHOCHU
ycrnosu drHaHCHjckor yroBopa ce npumMmetbyjy, nocebHo ogpeabe ynaxHa 1.4.
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C nowutoBaweM,
EBPOIMNCKA MHBECTULUMOHA BAHKA

OBum npuxsaTtamo rope HaseneHy I'IOHy,u,y 3a ucnnarty:

3a ny nme PEMNYBIUKE CPBEUNJE
Adatym:

PauyH Ha Koju ce BpLuM ucnnara:
P AU H B: .t
BrTaCHUK/KOPUCHUIK PAUYHA: ...ttt ittt et et et et et et et e e et e e e e e et e e et e e e e ananeaas

(monnmo HaBeauTe IBAN dopmat ako je 3emiba ykibydeHa y IBAN peructap koju
o6jaBmbyje SWIFT, y cynpoTHOM noTpebHo je aoctaBuTu ogrosapajyhmn cgopmar y
cknagy ca nokanHom 6aHKapcKoM npakcom)

HasmnB M agpeca BaHKe: ... ..o ———
Bankapckn ngeHtTudmkaumnonn kog (BIC): ...,
Mopaun o nnahary Koje je NMOTPEOHO JOCTABUTHE ...uueneneninateeeeeeeeee e e e eieens
Monumo goctaBute ogrosapajyhe nHdgopmaumje 3a:

Mme(Ha) OsnawheHor(nx) noTnMcHnka 3ajMmonpumMua:

BAXHO OBABELUTEHE 3A 3AJMOIMNPUMLA:

NOTNUCUBAKLEM TNMNOTBPBHYJETE HOA JE CINUCAK OBJAWKEHUX
NOTNUCHUKA U PAYYHA OOCTABJbEH BAHLUU YPEOAHO AXYPUPAH MNPE
NOAHOLUEHKA NOPE HABEAEHE NOHYAE 3A UCTIJIATY BAHKE.

Yy CIIYHAJY OA BUNO KOJU NOTMUCHUK UITN PAYYH KOJU CE MNMOJABE Y
OBOM [PUXBATAKY TMNOHYAE HWUCY HA HAJHOBWUJEM CIIUCKY
OBJIAWWREHMX NOTMUACHUKA WK PAYYHA KOJU JE NOOCTABJbEH
BAHLUW, CMATPARE CE A TOPE HABEAEHA NOHYOA 3A UCIMJATY HUJE
CAYNHEHA.



127

Mpunor I

PeBu3uja u koHBep3mja kKamarte

Ykonuko je [atym peBusuvje/koHBep3unje kamate obyxsaheH [MoHygom 3a mucnnaty
TpaHwe, Baxxe cnegehe ogpenbe.

A. MexaHuamu PeBusnje/koHBep3smje kamate

Kaga npumun 3axteB 3a peBusujy/koHBep3ujy kamate baHka je OoyxHa, Ja y poKy
Koju nountbe ga teve 60 (wesneceT) AaHa u 3aBpwaea ce 30 (TpugeceT) gaHa npe
Hatyma peBusnje/koHBep3vje kamate, pgoctasum  3ajmonpumuy [pegnor
peBusnje/KoHBep3Mje kKamaTe y KoMe Ce HaBOaW:

(@) ®dwukcHa kamaTHa cTtona unu PacnoH koju he ce npumeHuTn Ha Ty TpaHLy,
UIn Ha jedaH keH Oeo HaBedeH y 3axTeBy 3a peBu3njy/KOHBEP3NjY KamaTe y
cknagy ca ynaHom 3.1; u

(6) pa he ce Ta ctona npumewmBaTn o [atyma gocneha wnu go Hoeor [atyma
peBu3nje/KoHBeEp3nje kamaTte, ako je ogpeheH, a gocnena kamarta he ce
nnahaTtu KBapTanHo, NOMyroaulkbe NN roguilkbe y cknagy ca ynaHom 3.1,y
paTtama Ha npeasuheHe [atyme nnahana.

3ajmonpumay, Moxe ga npuxeaTtu y nncaHoj opmu NMpeanor pesnsunje/koHBEpP3Nje
KamaTe y POKY KOju je Y 0] HaBedEH.

buno koja nameHa u gonyHa oBOr yroBopa Kojy baHka 3axTeBa y Be3u ca OBUM
nTakbeM BPLLM Ce 3aKibydnBakeM criopasyma HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe
ogroBapajyher [latyma peBusnje/KkoHBep3nje kamaTe.

duKcHe kamaTHe cTone U PacrnoHu cy pacrornioxuBu 3a nepuoge oA Hajmawe 4
(yeTnpwn) roguHe, unu, y cnydajy Hennahawa rnaBHuLe y TOM nepuogy, Hajmarwe 3
(Tpn) roanHe.

B. EdekTtn peBusnje/koHBep3mnje kamarte

Ykonuko 3ajmonpvmal, NponNucHO y nucaHo] oopmu npuxBaTn OUKCHY KamaTHy
ctony wunm PacnoH Ha ocHoBy [lpegnora pesusmje/koHBep3vje KamaTe,
3ajmonpumau nnaha npunagajyhy kamaty Ha [JaTtym peBusunje/koHBep3uje kamaTe U
HaKoH Tora Ha npeasuheHe [atyme nnahamsa.

Mpe OJaTtyma peBun3unje/koHBep3nje kamaTte, ogroeapajyhe ogpenbe oBor yrosopa u
MoHynoe 3a ucnnaty n lNpuxsaTawe ucnnate npumMermBahe ce Ha UEeroKynHy
Tpanwy. Op [aTtyma peBusunje/koHBep3unje kamate, yKkIbyyyjyhwu Taj gatym, na
Haparbe, oapenbe cagpxaHe y [Npeanory pesusnje/KoHBEpP3Mje KamaTe Koje ce
O[HOCEe Ha HOBY KamaTHy ctony unun PacnoH npumennsahe ce Ha Ty TpaHwy (unu
HeH Oe0, Kako je HaBedeHO y 3axTeBy 3a peBu3uWjy/KOHBEP3Wjy kamaTe) 40 HOBOT
Hatyma peBusnje/koHBep3unje kamate, ako ra uma, unu go flatyma gocneha.

B. HeusBpwere nnu aenMMmmyHo n3Bpliete peB13mnje/koHBep3nje Kamarte

Ako 3ajmonpumai, He nofgHece 3axTeB 3a PeBU3Mjy/KOHBEP3Wjy Kamate WUnn He
npuxeBaTu y nucaHoj bopmu MNpennor peensmje/koHBEP3nje kamaTe 3a TpaHLy, nnm
aKo yroBOpHe CTpaHe He cnpoBeay M3MeHY 1 JonyHy Kojy baHka 3atpaxu y cknagy
ca rope HaBegeHuM cTaBoM A, 3ajmonpumal, he otnnatuty TpaHwy (MnNu weH aeo,
Kako je HaBegeHO Yy 3axTeBy 3a peBuU3Wjy/KOHBep3wjy Kkamarte) Ha [datym
peBusnje/koHBep3uje, 6e3 obewTehemsa.

Y cnyyajy genvMmuyHor mnsspluewa Pesusnje/koHBep3suvje kamate, 3ajmonpumal, he
oTnnatutn, 6e3 obewTehewa, Ha [aTtym peBu3nje/koHBep3uje kamate 6uno Koju
Aeo TpaHLe Koju Huje obyxBaheH 3axTeBOM 3a peBu3njy/KOHBEP3Ujy kKamaTe 1 Koju
Hunje npeameT Pesusnje/koHBep3uje kamaTe.
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Mpwnor [
MoTBpAae Koje gocTaBiba 3ajMonpumad

.1 Obpasal, noTepae 3ajmonpumua (YnaH1.4.B)

3a: EBponcka nHeectmuymoHa 6aHka
Oga: PEMYBIVKA CPBENJA
Oatym:

MpeameT: [MapTHepCTBO 3a nokanHuW pa3Boj, PuHaHcujcku yrosBop wusmenhy

EBponcke nHeectnumoHe 6aHke n PEMYBJIMKE CPEUNJE 3akibydeH
15. anpvna 2019. roanHe (y garbem Tekcty ,®dMHaHCUjCKU yroBop”)
bpoj yrosopa 89175 Serapis 6poj 2018-0072

MNowToBaHw,

MojmoBM aeduHncaHn y PuHaHCKMCKOM YroBopy MMajy UCTO 3Hayewe Kaja ce
KOpUCTE Y OBOM MUCMY.

Y cBpxe 4naHa 1.4 ®uHaHcuKjckor yroBopa, oBMM nyTemM Bam notepfhyjemo cnegehe:

(a)
(6)

(B)

(r)

(B)

)

(e)

(%)

Hukakae Cry4aj npeBpemeHe OTnnaTe Cce Huje AOroAMo M He HacTaBrba ce
HEeOTKINOHEH UNn 6e3 oapuuama;

HUKakBO 06e3behere Koje HuMje JO03BOSbEHO Npema YnaHy 7.1 Huje OCHOBaHO
HUTWU NOCTOjU;

HWje OOLWO HWM 0O KakBe MaTepwujanHe npomeHe y nornegy 6uno kor gena
Mpojekta 3a koju cMO oOaBe3HM Oa MOAHECEMO M3BELTaj y Cknagy ca
4ynaHom 8.1, OCMM YKONMKO O TOME HUCMO MpeTxogHO obaBeCcTunu;

MnMamMo [OBOSBbHO CpeAcTaBa Ha pacnonarawy Ada  obes3begumo
npaBoBpPEMEHM 3aBpLleTak U peanusauunjy lNpojekta y cknagy ca TexHUYKnm
Onncom,;

HUKakaB gorafhaj u OKOMHOCT KOju NpeacTaBrbajy, unm 6 NPoTOKOM BpeMeHa
unu gaBawem obaBewTewa npema PUHaAHCKjCKOM YroBopy npeacTaBrban
Cny4yaj Heucnywewa obaBese, HWje HaACTynMO W He HacTaBfba Cce
HEeOTKIOHEeH Uy 6e3 ogpuuama;

HUKaKaB NapHUYHW, apOUTpaXKHW MUnu ynpasBHM MOCTYNaK UNn uctpara Huje y
TOKY HUTU je, MpeMa HalnM ca3Hawmma, 3anpeheH nnu HepelleH npeq 6uno
KOjum cyaoMm, apObuTpakHMM Tenom unu areHumjom, koju 6um goBeo unu, ako
On ce HenoBoSbHO pelno, MocTojM BepoBaTHoha pa ©Ou goBeo o
MaTtepwujanHo WTeTHE NPOMEHE, HUTU NOCTOjU NPOTMB Hac BUNo KakBa cyacka
npecyga unv oanyka kKoja Huje y Hally KOpUCT;

u3jaBse 1 rapaHuuje Koje ce Aajy vnu noHaerbajy y cknagy ca unaHom 6.9 cy
WUCTUHUTE Y CBAKOM CMUCIY; U

HuWje ce poroauna Hukakea MaTtepujanHo wTeTHa nNpoMmeHa y nopehemny ca
HaLLMM NonoxajeM Ha [aH 3akrbyvrsara PrHaHCKjCKOr yroBopa.

C nowiToBaheM,
3a n y nme PEMNYBJIMKE CPBUJE

Adatym:
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Mpunor b
OonyHcku o6pacuum 3a 3axTeB 3a pacnogeny

O6pasau A - Huje 3axTeBaHa lNpoueHa yTuuaja npojekTa Ha XKMBOTHY CpeauHy y
cKknagy ca unaHowm 6. cras 3.

MU3JABA OPIrAHA HAONEXHOI 3A HAO30P
HAQ NoAPYYJUMA o[ 3SHAYAJA 3A OYYBAHE NMPUPOJE?

KOjM NE C& HAMABMTU HA: ..ooeeiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeee ettt

UM3jaBrbyje Oa Huje BepoBaTHO gda he oOBaj npojekaT MmaTtyv 3HayajaH yTvuaj Ha
HauuoHarnHa W WHTepHauMoHanHa noApydja odvyBawa, Ha OcCHOBY cnefehumx
YnkEeHMLA:

Wmajyhu y Buay HaBeaeHo, Huje yTBpheHo aa je notpebHo cnposoauth Npoueny
yTuLaja NpojekTa Ha XMBOTHY cpeauHy (AA) y cknagy ca vnaHom 6. ctas 3.

Mpunaxe ce mana y pasmepu 1:100.000 (unu HajnpmnbnmxHujoj moryhoj pasmepm),
Koja rnokasyje rnokauujy rnpojekra, Kao u HaumMoHarnHa u nHTepHaumoHanHa nogpydyja
OuYyBaH-a Ha Koja npojekat MoXe yTuuaTn, ako Takea nocToje.

Hatym (naH/meceu/rognHa):

[} 1 17 o7= (o JrUT TP

(opraH HagnexaH 3a Haf30p Hag HaUMOHANHUM U UHTEPHAUMOHaNHMM noapydjuma
OvyBaH-a)

Mevar:

2 OBo obyxBaTa nogpydja 3awTuheHa y oksupy mpexe Hatypa 2000 (ykrbydyjyhu Moce6Ha nogpydja 3awture u
Moppydja nocebHe 3awTnTe 3a NTMUE), NOTEHUWjanHa noapydja 3a Mpexy Hatypa 2000, pamcapcka noapyuja,
3HavajHa noapydja 3a nTuue, nogpyyja Emepang ekonoluke Mpexe, kKao 1 octana penesaHTHa nogpydja.

3 Yaumajyhu y 063mp 3axTeBe U3 unaHa 6, ctae 3. Oupektuse Caseta 92/43/EE3 o ouyBakby NpUpOAHMX CTaHULWTA
auerbe chayHe u prope.
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O6Gpasau A - lNpoueHa yTuuaja Ha HauMOHaNHa U MHTepPHaLMOHarHa nogpy.ja
oyyBaka - Henocrtojawe pu3snka of 3HavajHor ytuuaja

N3JABA OPIrAHA HAOJIEXXHOI 3A HAO30P
HAQ NOAPY4YJUMA o[ 3HAYAJA 3A OYYBAHE NMPUPOME*

L oY a N p Loy Tq T T o] = P
HakoH aHanm3e NpujaBe 38 MPOJEKAT .......eeeiuereriireaiereaieeeareeeesteeeesseeeesneeeeaneeas
KOJU NE CE HAMABMTU HA .oevvei ettt e et e e et e e et e e et e e e e aaa s
M3jaBrbyje HakoH npoueHe yTuuaja NpojekTa Ha XMBOTHY CPpeauHy Yy cknagy ca
ynaHom 6. ctaB 4. Oupektuee 92/43/EE3 pa oBaj npojekat Hehe umaTn 3Ha4vajaH

yTI/ILl,aj Ha nop,pyqja O] BaXXHOCTU 3a OHyBaH-€ XXUBOTHE CcpeaunHe.:

HaBecTn caxeTak 3akrbyvyaka npoLeHe yTuuaja npojekta Ha >KMBOTHY CpeauHy
cnpoBeaeHe y ckragy ca unaHom 6. ctae 3. OQupektuee 92/43/EES:

HaBectn caxeTak mepa 3a ybnaxasame yTuuaja noTpebHnx 3a oBaj npojekarT:

Mpunaxe ce mana y pasmepu 1:100.000 (unu HajnpnbnwxHujoj moryhoj pasmepm),
KOja nokasyje nokauujy npojekra Kao 1 nogpydja o BaXXHOCTU 3a OMyBaHe XUBOTHE
cpeavHe.

MoTtnuc:

Wme n dyHKkumja:

OpraHusaumja (opraH HagnexaH 3a Hag3op Hag  HauMoHanMHUM
WHTEPHALMOHAITHUM NOAPYYjUMa OYyBaH-a)

MNevar:

4 OBo obyxBara nogpydja sawTuheHa y oksupy Mpexe Hatypa 2000 (ykrbydyjyhm MoceGHa nogpydja 3awturte u
Moppydja nocebHe 3awTnTe 3a NTMUE), NOTeHUMjanHa nogpyyja 3a mpexy Hatypa 2000, pamcapcka noapydja,
3HavajHa nogpyyja 3a ntuue, noapyyja Emepang ekonoluke mpexe, Kao 1 octana peneBaHTHa nogpyyja.

5 Yaumajyhu y 063mp 3axTese U3 unaHa 6, ctae 3. upektuse Caseta 92/43/EE3 o ouyBarby NpUPOAHUX CTaHULLITA
auerbe chayHe u prope.
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O6pa3sau b — Pusuk og 3Ha4ajHor ytuuaja

MH®OPMALUJA OPIAHA HAOJIEXHOIr 3A HAOA30P
HAQ NOAPYYJUMA O[] 3HAYAJA 3A OMYBAHE NMPUPOLOE®

L VAN p Loy TG T o] = PRSP

HakoH aHanm3e NpurjaBe 38 MPOJEKAT .......cccuveeeeiereeeeeeiieeeeeeeireeeeeeerreeeeaenseeens

KOjM NE C& HAMABMTU HA ...ooovviiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeee ettt
AoctaBrba cnegehe wuHdopmaumje u OOKyMeHTauumjy Kojy Tpeba pocTtaButm
EBponckoj komucuju y Besu ca (obenexutn ogroapajyhy Koukuuy):

nHpopmaumja (unaH 6. ctaB 4. Tauka 1) O onumja (unaH 6. ctaB 4. Tauka 2) 0O

[p>xaBa YnaHuua:
HagnexHu apXaBHWU opraH:
Appeca:

Ocoba 3a KOHTaKT:

Ten, dakc, e-mail:

Hdatym:

[a nu obaBeluTeHE Caapxu NoBeprbuBe nogaTke? YKONMKo Aa, MOnMMo
npeuunsunpajte n objacHute:

& OBo obyxsaTa nogpydja sawTtuheHa y oksupy mpexe Hartypa 2000 (ykrbydyjyhu MocebHa nogpydja sawture u
Mopgpyyja nocebHe 3awTnTe 3a NTMUE), NOTeHUMjanHa noppydyja 3a mpexy Hatypa 2000, pamcapcka nogpydja,
3HavajHa noapyyja 3a ntuue, nogpydja Emepans ekoroLuke Mpexe, kao 1 octana peneBaHTHa nogpydja.

" Yaumajyhu y 063vp 3axtese U3 unada 6, ctas 4. dupektuse Caseta 92/43/EE3 0 ouyBatby NPUPOAHUX CTAHMULLTA
avierbe chayHe n chriope.
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YnaH 3.

OBaj 3akOH CTyna Ha cHary ocMor gaHa og AdaHa objaBrbuBama y ,Crnyk6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



